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我 国 是 一 个 统一 的 多 民族 的 社会 主义 国家 。 除 回族 、 满 族 已 
使 用 汉语 ， 一 些 散 居 、 杂 居 区 的 少数 民族 使 用 着 汉语 或 其 他 少数 
民族 语 外 ， 各 民族 都 有 自己 的 语言 。 宪 法 规定 ，“ 各 民族 都 有 使 
用 和 发 展 自己 的 语言 文字 的 自由 ”。 随 着 社会 经 济 文化 的 发 展 ， 
各 民族 语言 也 得 到 了 丰富 发 展 。 民 族 语言 的 调查 研究 和 民族 文字 
的 使 用 和 发 展 都 受到 了 党 和 政府 的 重视 。 三 十 年 来 ， 民 族 语文 工 
作者 在 这 方面 做 了 不 少 工作 ， 并 取得 了 一 定 的 成 绩 。 为 了 介绍 我 
国 各 民族 语言 情况 ， 加 强国 内 各 民族 的 互相 了 解 ， 共 同学 习 ， 丰 
富 人 们 对 我 国民 族 语言 的 知识 ， 扩 大 人 们 的 语言 视野 ， 更 好 地 贯 
彻 党 的 民族 语文 政策 ， 推 动 民族 语文 研究 的 进一步 发 展 ， 我 们 决 
定 出 版 《中 国 少数 民族 语言 简 志 丛书 》。 

收入 本 丛书 的 全 国 各 少数 民族 语言 简 志 ， 是 根据 中 国 社会 科 
学 院 民族 研究 所 〈 原 中 国 科学 院 少数 民族 语言 研究 所 ) 、 中 央 民 
族 学 院 、 各 有 关 省 和 自治 区 的 民族 事务 委员 会 、 民 族 语文 机 构 、 
民族 研究 所 等 单位 的 同志 五 十 年 代 以 来 陆续 搜集 的 语言 材料 写成 
的 。 现 在 以 两 种 版 本 即 某 某 语言 简 志 单行 本 和 某 某 语族 语言 简 志 
合 订 本 的 形式 陆续 出 版 。 
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“柯尔克孜 ”[qargaz] 是 本 民族 的 自称 。 在 我 国 汉文 的 史 B 
中 ， 曾 先后 被 写作 “高 昆 ”、“ 坚 昆 ”、“ 绽 崩 ”、“ 契 骨 ”、 
CHER”. CHER”, RER”, “OREI”. “EH 
吉 斯 ”。 这 些 名 称 都 是 “柯尔克孜 ?” 一 词 在 不 同 的 历史 时 期 中 的 
不 同 汉 译 。 清 代称 柯尔克孜 为 “ 布 鲁 特 ”。“ 布 鲁 特 ”是 西部 蒙 
”古人 卫 拉 特 部 对 柯尔克孜 人 的 一 种 称呼 。 在 清 代 的 汉文 史书 中 ， 
把 居住 在 天 出 以 南 的 柯尔克孜 人 称 为 《“ 西 布 鲁 特 ”， 把 居住 在 天 
山 以 北 的 柯尔克孜 人 称 为 “ 东 布 鲁 特 ”。 解 放 后 ， 我 国 根据 本 民 
族 自称 的 语音 统一 译 为 “柯尔克孜 ”。 现 在 汉文 书刊 上 常见 到 的 
“吉尔 吉 斯 ”多 指 居住 在 其 他 国家 的 柯尔克孜 族 。 
我 国 柯尔克孜 族人 口 共有 十 一 万 四 千 人 (1982 年 )， 其 中 约 有 
百 分 之 八 十 左右 聚居 在 新 疆 维 吾 尔 自治 区 克 孜 勒 苏 柯尔克孜 自治 
州 。 在 南 疆 的 鸟 什 、 温 宿 、 拜 城 , 和 田 、 皮 出 、 莎 车 ,英吉 沙 、 芍 附 、 
塔什库尔干 塔吉克 自治 县 和 北 疆 的 特 克 斯 、 昭 苏 、 新 源 、 温 泉 、 
I 额 敏 、 察 布 查 尔 锡 伯 族 自治 县 、 乌 鲁 木 齐 、 伊 犁 等 县 市 ， 以 及 黑 
龙 江 省 富裕 县 等 地 均 有 柯尔克孜 人 居住 。 
柯尔克孜 族 中 绝 大 部 分 人 用 柯尔克孜 语 作为 主要 交际 工具 。 
在 同 维吾尔 族 、 哈 萨 克 族 杂居 的 地 区 ， 一 部 分 人 兼 通 维吾尔 语 或 
哈萨克 语 。 新 疆 额 敏 县 达 楞 吐 尔 更 一 带 的 柯尔克孜 族 人 民 的 语 
言 ， 基 本 上 是 哈萨克 语 。 由 于 过 去 信仰 喇嘛 教 ， 滞 言 中 蒙古 语 借 
词 较 多 。 阿 克 陶 县 县 城 附近 的 柯尔克孜 族 ， 由 于 长 期 以 来 与 维 吾 
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尔 族 居住 在 一 起 ， 共 语言 与 维吾尔 语 相 同 。 而 阿 克 陶 县 奥 依 塔 格 
等 地 的 “ 塔 格 勒 克 ” 人 (山里 人 》 的 语言 基本 上 也 与 维吾尔 语 相 
同 ， 但 仍 保留 着 自己 语言 的 一 些 特点 。 黑 龙 江 省 富裕 县 柯尔克孜 
族人 民 的 语言 ， 与 新 疆 柯尔克孜 语 差别 较 大 ， 基 本 上 与 哈 卡 斯 语 
相同 ， 保 存 了 古代 柯尔克孜 语 的 不 少 特点 ， 但 会 说 这 种 语言 的 只 
是 中 年 以 上 的 人 ， 一 般 人 多 通用 蒙古 语 和 汉语 。 

柯尔克孜 语 属 阿尔 泰语 系 突 胸 语族 ， 我 国 同属 这 一 语族 的 还 
有 维 否 尔 语 、 哈 萨 克 语 、 乌 孜 别克 语 、 塔 塔 尔 语 、 捕 拉 语 、 容 固 
语 (西部 裕固 ) 、 图 成语、 黑龙 江 省 的 柯尔克孜 语 。 柯 尔 殉 孜 语 
和 同 语族 的 语言 在 语音 上 有 明显 的 对 应 关系 ， 在 词汇 上 有 很 大 数 
量 的 同 源 词 ， 在 语法 上 有 大 部 分 共同 的 语法 范畴 及 同一 来 源 的 语 
法 形式 ， 造 句法 上 也 与 上 述 语 言 基本 一 致 。 但 是 柯尔克孜 语 也 有 
自己 的 一 些 特点 。 如 在 语音 方面 ， 元 音 分 长 得， 元 音 和 谐 更 严 
整 ， 辅 音 k. g 只 与 前 元 音 相 结合 ，q、w 只 与 后 元 音 相 结 合 ， 


一 个 词根 上 不 出 现 两 个 相 重 释 的 辅音 。 在 语法 方面 ， 有 其 他 突厥 


语 所 没有 的 助词 ele 〈 只 、 仅 ) 和 构成 表示 过 去 时 形 动词 否定 形式 
的 elek 〈 没 … 过 , 没 … 过 的 )， 以 及 构成 表示 动词 多 次 过 去 时 的 附 
加 成 分 -tfuA -ty 表示 动词 不 定式 的 附加 成 分 ， 除 -3 外 ， 
还 有 -ooeoAj-uuAAyy。 在 词汇 方面 ， 畜 牧 业 词 异 党 丰富 :阿拉 
伯 语 、 伊 朗 语 借词 较 维 晋 尔 、 乌 孜 别克 等 语言 中 的 要 少 。 

我 国 新 疆 柯 尔 克 孜 语 方言 的 划分 与 历史 上 柯 尔 殉 孜 族 部 落 的 
划分 有 一 定 的 关系 。 过 去 ， 柯 尔 克 孜 族 中 分 为 “ 色 尔 特 克 勒 克 ” 
GD E REREH” 《三 十 个 儿子 ) 、“ 依 其 克 J w” 
AR R RER” (十 个 儿子 ) 两 大 部 。“ 色 尔 特 克 勒 克 ?” 
LZA “WD” ER), “W ER) 两 支 ， 属 于 这 两 支 的 
AEB, Bedi. RHK, wieik. E.S k. UJ, WE, 
MA f 35. S hape R. Rh WFE 阿迪 格 乃 、 塔 阿 








w. 
? E r, 








E E S 





依 、 交 奥 什 、 驭 勤 套 等 大 、 小 落 部 和 若干 氏族 。“ 依 其 克 力 死 ” 
分 为 克 普 恰 克 、 乃 曼 、 凯 赛 克 、 台 依 特 等 部 落 和 若干 氏族 。“ 色 
尔 特 克 勒 克 ” 各 部 落 绝 大 多 数 分 布 在 新 疆 克 孜 勒 苏 河 以 北 地 区 ， 
“ 依 其 克 力 克 ” 各 部 落 ， 都 分 布 在 克 和 孜 勤 苏 河 以 南 地 区 。 柯 尔 殉 
孜 语 分 为 两 个 方言 ， 这 两 个 方言 区 基本 上 就 是 以 克 孜 勒 苏 河 为 界 
的 。 我 们 把 这 两 个 方言 称 之 为 北部 方言 、 南 部 方言 。 北 部 方言 区 
包括 的 人 口 及 地 区 都 大 于 南部 方言 区 ， 柯 尔 克 执 族 的 文学 语言 
以 北部 方言 为 基础 发 展 起 来 的 。 

柯尔克孜 族人 民 在 九 世 纪 前 使 用 过 突厥 文 ， 后 来 失传 。 柯 尔 
克 和 孜 族 人 民 信 仰 伊斯兰 教 后 ， 开 始 用 阿拉 伯 文 字母 拼写 目 己 的 语 
言 ， 更 确切 地 说 ， 是 用 “ 察 哈 台 文 ” 拼 写 自 己 的 语言 。 本 世纪 三 


十、 四 十 年 代 中 ， 使 用 的 是 在 “ 察 哈 台 文 ” 基 础 上 经 过 整理 的 柯 


尔 克 孜 文 。 解 放 后 ， 在 党 和 人 民政 府 的 重视 、 关 怀 下 ， 于 1954 年 
制定 了 柯尔克孜 文 的 规范 化 方案 。 这 一 套 字 母 成 了 我 国 柯尔克孜 
族 正 式 的 定型 文字 。 

党 和 国家 非常 重视 柯尔克孜 语文 的 使 用 和 发 展 ， 把 在 柯 尔 克 
孜 族 地 区 ， 特 别 是 在 新 疆 克 孜 勒 苏 柯 尔 克 孜 自治 州 境内 使 用 柯 尔 
克 孜 语文 作为 贯彻 落实 党 的 民族 政策 的 重要 内 容 之 一 。 柯 尔 克 孜 
语文 作为 柯尔克孜 族人 民 的 主要 交际 工具 ， 在 社会 主义 现代 化 建 
设 中 发 挥 着 重要 作用 。 现 在 ,在 克 孜 勒 苏 柯尔克孜 自治 州 的 政府 机 
关中 用 柯尔克孜 文 行文 ;在 新 疆 人 民 广 播 电 台 , 克 孜 勒 苏 广 播 电 台 
每 天 都 有 柯尔克孜 语 广播 ;在 克 孜 勒 苏 首 府 阿 图 什 和 乌 恰 、 阿 合 奇 
县 建立 了 电视 台 ， 在 阿 克 陶 县 建立 了 电视 转播 人 台 ， 每 天 用 柯 尔 克 
孜 语 播放 节目 ， 在 新 疆 教 育 出 版 社 里 设立 了 柯尔克孜 语 编 辑 组 ， 
编辑 着 柯尔克孜 族 中 、 小 学 校 使 用 的 教科 书 ， 在 新 疆 各 地 柯 尔 
克 孜 族 学 校 中 ， 特 别 是 在 小 学 中 ， 普 遍 使 用 柯尔克孜 语文 进行 教 
学 :在 乌鲁木齐 市 ， 还 以 柯尔克孜 文 出 版 了 《新 疆 柯 尔 克 孜 文学 》 
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(双月刊 ) 和 《语言 与 翻译 》 等 刊物 ， 在 克 孜 勒 苏 柯 尔 克 孜 自治 州 还 
建立 了 柯尔克孜 文 出 版 社 ， 并 一 直 发 行 着 柯尔克孜 文 的 《 克 孜 坦 
苏 报 》。 建 国 以 来 ， 中 央 有 关 单 位 对 柯尔克孜 语言 组 织 过 多 次 亩 
查 ， 并 在 中 央 民 族 学 院 开 设 过 柯尔克孜 语文 专业 ， 培 养 柯尔克孜 
语文 人 才 。 和 柯尔克孜 语文 工作 的 不 断 发 展 、 扩 大 了 柯尔克孜 语文 
的 使 用 范围 ， 激 发 了 柯尔克孜 族人 民 的 社会 主义 积极 性 ， 推 动 了 
柯尔克孜 族 地 区 的 社会 主义 建设 事业 。 

本 书 分 语音 、 语 法、 词汇 ,方言 ,文字 和 词汇 附录 六 个 部 分 ， 主 
要 是 对 我 国 新 疆 柯 尔 殉 孜 族 的 语言 情况 作 一 简明 而 系统 的 介绍 。 
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(—) 元 音 音 

柯尔克孜 族 文 学 语言 有 十 四 个 单元 音 音 位 ， 其 中 包括 长 短 相 
对 的 十 二 个 和 不 分 长 短 的 两 个 ， 按 其 发 音 时 舌 位 的 前 后 、 高 低 和 
层 状 的 展 阅 以 及 发 音 动作 持续 时 间 的 长 短 列表 如 下 


















































= 短 š 
i 长 | 短 | 长 | 短 | 长 | 短 | 长 | 短 | 长 | 得 | 长 | 所 
AT 
中 高 eej e |øøj Ø | | | | oo | o 
š ELE 
例 词 ， 
i biz 我 们 Kir- 进 
yy ”tyrlyy~ 各 种 的 myyz 角 


tyreyy 





y yj Ë. X syt 奶 
uu uu 部 SUU 水 
u un 面粉 pul 这 
eele- 掌握、 具有 me Ñ 
e el AK eki = 
go too I Uz møør 图 章 
Ø bøl- 分 开 konyl 心意 
.9 tjeq- 出 aləs 远 
00 boor 肝 tooq kukun 
o bo- 成 、 是 oq w FA 
aa dsaa 5 Jaar 城市 
8 al 他 tar Ik 
(=) 元 音 音 位 的 特点 
1. 长 元 音 在 不 少 相 对 的 词 中 区 别 词义 。 例 如 : 
er 男人 eer -> #k + 
dsan 生命 dsaan 十 
sytty 奶 〈 宾 格 ) syttyy 多 奶 的 
køn- 习惯 于 … køøn 心意 
toq- 他 tooq 母 鸡 
suluu 漂亮 suuluu 水 浇 的 


长 元 音 可 出 现在 音节 的 任何 位 置 上 。 例 如 ; 


ee en 莞 无 人 烟 的 dseek Jë be FD 
aa aaro 蜜蜂 dzaan Ñ saa- #4 
yy yyldø 5 "y Ë kyyldə- "8 "A kyy W 
9g øødø 上 面 sggk 肯 top 骆驼 














oo o m 


uu uul J, + 


2. 短 元 音 可 出 现在 音 


it 


EE O Q < oj vo o 一 
x 
B 


utf 


> + W W < r SE 


doof 声音 to h 
muun 骨节 quu Z 


til = 
be ` 
qsz 女 儿 、 姑 娘 
mal 上 性 畜 
dzyz 百 
kgz 眼睛 
mol 丰富 
qul ”奴隶 


节 的 任何 一 个 位 置 上 。 例 如 ， 


ini 弟弟 
ene “ 母 末 
saro “ 黄 

aa ”父亲 
tylky 狐狸 
dgbgs J*u ñ 
ordo 皇宫 
busu Æ 


e 出 现在 词 首 时 ， 有 点 j 化， 如 et“ 肉 ”， 其 发 音 为 jets 
ene“ 母 亲 ”， 其 发 音 为 jene, 

a 在 ds. th j 后 ， 其 读音 近似 i, 如 dsejsrma“ 二 十 ”， 
其 发 音 近 似 dsijirmay maltjs“ 收 民 ”， 其 发 音 近似 maltji。 


= 


(一 ) 辅音 音 
柯尔克孜 族 文学 语 


言 有 二 十 三 个 单 辅音 音 位 ; b. p.m., wW, 
f. v. d. t. n, 1, r. 8. Z, ds. tf. Í. j. 9. K. D, q, Xx, 
xs， 按 其 发 音 部 位 和 发 音 方 法 列表 如 下 ? 








5 > m 

a | a O E 77 
le alel C Tier 

| 
su GG SF jS SSS SER SSS sea s 
MN a SSE SSE u Pes ' 

2 e. a Ë 

r w 

K % A 7 加 | 加 | 如 | | g 

= x = | # 





abal 


bala 


køp 


korpoo 


P 





沙 


qum 


men 


华盛顿 


walinton 
fen 


soliaw A 


w 


£ 


分 (货币 单位 ) 


r 


fabrika 











入 


v vagon Æi aktiv 积极 
d door W ərda- 唱 
t ter 汗 at 马 
n qanat 规 膀 sen 你 
1 talaa 原野 al 他 
r ara rE fj tar Rs 
s saj 河滩 kes- 切 
z, azr ë 现在 az 少 
ds dsaj xz edse 姐姐 
订 tp # tjatj KÈ 
J Jamal 风 aj 饭 
j qojon % | aj 月 、 月 亮 
g segz A egin HE 
k kok į, W eki == 
y dsag3 新 key 宽 
q qoj Æ aq 白 
X xmija 化 学 tarəyx 历史 
E asa 哥哥 qarxa 乌鸦 


(=) 辅音 音 位 的 特点 

1.0 不 出 现在 词 首 ,p、1、r、j、g 在 本 民族 词 中 也 不 出 现 
在 词 首 ，n、z 也 较 少 出 现 ，b、d3、g、 在 本 民族 词 中 不 出 现在 
音节 末 ，d 也 极 少 出 现 。 除 上 述 情况 外 ， 其 他 辅音 可 出 现在 音节 
首 和 音节 末 。 

2.f、v、X 只 出 现在 外 语 借 词 中 。f 在 口语 中 读 作 p， 音 节 
末 的 v 在 口语 中 也 读 作 p. 如 fajist “法 西 斯 ” 读 作 palist, 
fabrika “工厂 ” 读 作 pabrika, aktiv “积极 ” 读 作 aktip, av- 
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tonom “自治 ” 读 作 aptonom, WAAS x 口语 中 读 作 q, 如 xi- 
mija“ 化 学 > (俄语 借词 》 读 作 qimija。 音 节 尾 的 x 口语 中 
仍 读 作 xX， 如 tarax “历史” (阿拉 伯 语 借词 ) 。 l 

3. b 在 两 个 后 元 音 o 与 o、oo 5 a, a 与 a 之 间 时 ， 口 


语 中 多 读 成 WwW。 如 obon“ 曲 调 ” 读 作 owon, ooba “是 W” 读 ` 


fE oowa，aba“ 天 气 ” 读 作 awa, sabaq “HIR” IIE sawaq。 
除 ooba 外 ， 这 些 词 多 是 阿拉 伯 语 、 伊 朗 语 借词 。 

4. 凡 以 ao, iao 为 韵母 的 汉语 词 借 和 柯尔克孜 语 后 ， 其 中 
的 o 改 读 作 w, #n mao zhuxi“ 毛 主席 ” 读 作 maw dsuji, 
miao “E” (RRA E miaw。 w 也 出 现在 一 些 外 来 
的 人 名 、 地 名 中 ， 如 wan “E” GE) 、waligton “华盛顿 ” 
等 。 在 以 阿拉 伯 字 母 为 基础 的 柯尔克孜 文中 ，v、w 两 个 不 同 的 
音 ， 都 用 》 来 表示 ， 当 然 容 易 混 淆 。 随 着 借 词 的 增多 ，w 将 成 
为 我 国 柯 尔 克 和 孜 文 学 语言 中 的 一 个 音 位 。 

5.k, q 在 词 首 为 不 送气 的 清音 。 在 本 民族 语词 中 ，k、g 只 
BLERA, d E 只 与 后 元 音 结合 。 例如 ， 


bir- 进 qər 3Jg 
kel- 来 qar = 
kyl- £ qul . KE 
køl 湖 qol 手 

. segiz AA qerg3z ”柯尔克孜 
kelgen 来 过 、 来 过 的 qalan 剩 下 的 、 留 下 的 
ygyt 宣传 bugsu 鹿 
seget 红柳 ojnogon 玩 过 、 玩 过 的 

但 在 外 语 借词 中 ，&、9 也 可 以 与 后 元 音 结 合 。 例 如 ， 

kommunizim 共产 主义 vagon 车 箱 


kadir 于 部 gaz 瓦斯 











三 、 语音 的 结合 





(一 ) 音节 结构 
柯尔克孜 族 文学 语言 中 的 本 民族 语词 的 音节 结构 有 以 下 六 种 
结构 类 型 (以 Y 代表 元 音 ， 以 F 代表 辅音 ) ， 


E 1.Y 主人 oo- 倾斜 e-ki 三 


P 


ee 
“. 2.YF oq 子弹 at DÚ ør-døk å$ 
| 3.FY too W dse- w ki-jim 衣服 
4.FYF køp 多. sol = qar-ga 乌鸦 
“5.YFF øt 火灾 ajt- 说 art-ta ”在 后 边 
6.FYFF sərt 外 tart- dm danq-tuu X Ë #J 


柯 尔 克 和 孜 语 词 的 音节 特点 如 下 ， . 
1. 元 音 是 构成 音节 的 中 心 ， 元 音 可 单独 或 与 辅音 结合 构成 音 
在 本 民族 语词 中 一 个 音节 里 只 有 一 个 元 音 。 
2。 有 以 元 音 收尾 的 开 音 节 ， 也 有 以 辅音 收尾 的 闭 音 节 。 
3. 既 有 单 音节 词 ， 也 有 多 音节 词 。 单 音节 词 带 有 附加 成 分 
其 音节 结构 类 型 与 多 音节 词 的 音节 结构 类 型 相同 。 
划分 柯尔克孜 语词 音节 的 基本 原则 如 下 ， 
1. 如 果 两 个 元 音 中 间 有 一 个 辅音 ， 那 末 该 辅音 应 划 归 后 一 个 
音节 ， 如 a-ta“ 父 亲 ”。 
| 2. 如 果 两 个 元 音 中 间 有 两 个 辅音 ， 那 末 该 两 个 辅音 应 分 别 划 
归 前 后 音节 ， 如 tam-za“ 印 章 ” 。 
. ”3. 如 果 两 个 元 音 中 间 有 三 个 辅音 ， 那 末 该 三 个 辅音 的 前 两 者 
应 划 归 前 一 音节 ， 后 一 者 应 划 归 后 一 音节 ， 如 sert-qa* 外 边 的 ”。 
4. 凡 音节 结构 类 型 不 同 于 柯尔克孜 本 民族 语词 音节 结构 类 型 
11 


ci 





sn 


4 








的 其 他 民族 语词 ,被 借入 柯尔克孜 语 时 , 均 按 本 民族 语词 音节 结构 
加 以 改造 ,以 使 其 服从 于 柯尔克孜 本 民族 语词 音节 结构 。 如 ,trak- 
tor 一 teraktor“ 拖 拉 机 ”、stantsija >əstantsəja 《口语 中 为 ast- 
ansa) “车 站 ”、Pplan 一 palan “计划 ” proletar 一 piroletar ( H . 
语 中 为 puroletar) “无 产 者 ”。 但 是 ， 象 azbekstan “ 乌 孜 别克 有 
斯 坦 ”、qazaqstan“ 哈 萨克斯 坦 ”.qargezstan “柯尔克孜 斯 坦 ” 

这 些 词 中 的 -stan, 在 柯尔克孜 族 文 学 语言 中 或 各 地 的 柯尔克孜 人 


的 口语 中 都 读 作 -stan， 而 不 读 作 -astan 或 -setan， 即 非 词 首 w 
音节 中 的 -stan 这 种 音节 结构 类 型 CFFYF) 已 为 柯尔克孜 语 所 
吸收 。 


(=) 元 音 结合 的 特殊 情况 
在 柯尔克孜 语词 中 没有 复元 音 ， 由 于 吸收 了 大 量 借 词 ， 文 学 
语言 中 也 出 现 了 以 下 六 种 元 音 结 合 的 特殊 情况 ， 





ie opiera 歌剧 piesa f 剧 | 
ia suliaw 塑料 tianfan 天 山 - | 
io piodal< fiodal 封建 radio 收音 机 

iu biurokiratizim 官僚 主义 niujork 纽约 | 
ye jyen = gowujyen 国务院 | 
ua dsunxua 中 华 xuanxə 黄河 


在 口语 中 还 出 现 了 ip， 如 dafis“ 大 学 ?>、Jigjyen* 学 院 ” 等 。 
(=) 辅音 结合 的 常见 情况 
柯尔克孜 族 文 学 语言 中 的 辅音 与 辅音 可 以 相 邻 地 出 现在 YF 
F 和 FYFF 这 两 种 结构 类 型 的 音节 中 ， 但 没有 两 个 相同 辅音 v 
接连 出 现在 一 个 音节 中 的 。 辅 音 与 辅音 结合 时 ， 前 者 多 为 浊 辅 音 - 
1, r. n, Dp m, j 和 偶尔 出 现 的 s 后 者 多 为 清 辅音 p. tk 
q. t/. s 和 偶尔 出 现 的 浊 辅 音 d、m。 以 下 是 十 九 种 辅音 结合 
12 











的 常见 情况 ， 


jp dap 突然 

lt dsalt 急促 地 

lk mylk 财物 

lq dsulq- +, # 

1tf _mbəltf-bəltf=Ë wk "£ % Æ 


1d ald 前 

‘rs tars si h 8 
rp tərp — J 3 
rt art 后 
rk erk 自由 


rq tarq kR 声 

rtf  burtf E 

nt ant 3 = 

ntf təntf 平静 

gq danq 荣誉 

mp  eemp< em + -ip 
køømp< køm + -yp 


it ajt- 说 
jm bejm<bi+ ele+-m 
st ast 下 

四 、 重 


ap 大 力士 
salt 习俗 
aq ¥ë 
ars 银 鼠 
arp 绝招 儿 
tart- $r, $ 
tyrk == 
qərq W+ 
bortf W4 
qant $ 
x Calz) 
jg (al) 
bejt Fx # 
我 不 是 … 了 吗 
yst 上 
== 
= 





柯尔克孜 语 中 的 多 音节 词 ， 在 音节 之 间 有 重读 和 轻 读 的 区 
别 。 柯 尔 克 孜 语 的 重音 是 固定 重音 。 重 音 多 阔 在 词 的 最 后 一 个 音 
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节 上 。 例 如 ， 
ata ”父亲 ene 母亲 
te'mir 铁 qəzəl 红 
oj'no- 玩 ø'tø 很 


带 有 构 词 附加 成 分 和 带 有 复数 、 格 、 领 属 人 称 、 比 较 级 、 态 、 
条 件 式 、 过 去 式 、 形 容 词 、 副 动词 等 构 形 附加 成 分 的 词 ， 其 重音 
也 落 在 最 后 附加 成 分 的 最 后 一 个 音节 上 。 例 如 ， 


qəzmat’tfə 工作 人 员 mal ‘tja Ar Es 


qarzazt[əo ləq x = X kitep’tfe 小 册子 
kitep’ter 书 〈 复 数 ) dsoldoj'tor E&M 
kite'bim 我 的 书 bala”sə 他 的 孩子 


dsoldofto'rum 我 的 同志 们 dsoldoftoru' ma J 着 我 的 
同志 们 (与 格 》 


kitep'ti 把 书 (宾客) qəzələ'raaq Rý 
Kel'tir- 使 之 来 〈 强 制 kəry[- 会 见 〈 交 互 
Æ) E) 
bar'sam 我 若 去 (条 件 式 )bar’dam 我 去 了 (š 
去 时 ) 


bar’san 过 去 、 过 去 的 《 形 动 词 》 
Kelti’rip 使 之 来 〈 副 动词 ) | 
在 带 有 谓语 性 人 称 、 命 令 式 第 一 人 称 单 、 复 数 附加 成 分 和 一 
些 借 词 中 ， 重 音 不 落 在 最 后 一 个 音节 上 。 例 如 : 
mura’limmin 我 是 教员 
kø'rømyn 我 看 
dsaz'bajsənbə 你 不 号 吗 




















ba’rale | RTA E 


ke'tejin 让 我 们 离 去 吧 
0'piera 歌剧 《俄语 借词 》 
malinag ` 汽车 、 机 器 (俄语 借词 


有 因 重 音 位 置 不 同 而 区 别 意 义 的 情况 。 例 如 ， 


bala’baz 我 们 的 孩子 ba'labəz 我 们 是 孩子 
bala’saz 没有 孩子 的 ba'lasəz 您 是 孩子 


atə”nəz 您 的 马 . a'tənəz 您 射 吧 
ata’da 在 父亲 那儿 a'ta da 父亲 也 。…。 
at'tfə 骑手 'attjə 你 射 吧 


五 、 元 音 和 谐 律 


在 柯尔克孜 语 里 ， 多 音节 词 之 各 音节 中 的 元 音 在 舌 位 的 前 
后 、 高 低 和 唇 状 的 圆 展 方面 存在 着 相互 制约 、 相 互 和 谐 的 关系 ， 
在 词根 和 附加 成 分 之 间 也 存在 着 这 种 关系 。 这 种 粘着 语 类 型 的 语 
言 在 词 的 各 音节 元 音 搭配 上 的 模式 是 有 规律 的 。 这 种 规律 称 作 元 
音 和 谐 律 。 柯 尔 克 孜 语 中 的 元 音 和 谐 在 突厥 语族 诸 语言 中 保持 得 
较为 严整 。 见 下 表 : 





节 中 的 元 音 | 后 音节 中 的 元 音 
| a | a, ə aa 父亲 、 tjatar Wk 
© 3、8& 959q A, mana 这 


9 o, u qojon 免 、 otuz 三 十 
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u u, a utfur 机 会 、 uija £$ 
e e. i ene “母亲 eki 二 
i i. e im 弟弟 、 itfek 肠子 
g Ø, y go 4., egyz # 2 
y y. o tylky MÆ, byrg IŠ 


如 词根 第 一 个 音节 中 的 元 音 是 长 元 音 ， 其 第 二 个 音节 中 的 元 
音 也 基本 上 是 表 中 列 出 的 元 音 ,一 般 说 来 ,它们 在 唇 状 和 谐 上 不 那 
么 严格 了 ， 而 部 位 和 谐 还 是 相当 普遍 的 ， 如 ooba “是 的 ”、 
toodaq“ 鸭 ”。 词 根 加 上 附加 成 分 时 ， 附 加 成 分 中 的 元 音 也 要 
与 词根 中 的 元 音 保持 和 谐 。 如 ，ekee< eki + -oø “A?” , tyrdyy 
<tyr+-dyy“ 各 种 各 祥和 的 ”、baruu< bar- + -uu “E” (RE 
A) 、 kelyy< kel- + -yy “X” 《不 定式 ) 、yjym< yj+ -ym 
4 我 的 家 、toolor< too + -lor “i” (多 数 )、suudan< suu + 
-dan “AKE” AH) o 

早期 进入 柯尔克孜 语 的 借词 ， 基 本 上 服从 了 元 音 和 谐 律 。 如 
samoor< samovar “ 茶 炊 ”、moldo< molla “ 毛 拉 ”、d3ygyn 
< dsygun “#95” 。 但 是 ， 近 期 进入 柯 尔 克 和 孜 语 的 借词 已 开始 违 
背 元 音 和 谐 律 。 如 partija“ 党 ”、suliaw“ 塑 料 ”。 


六 、 语音 变化 


柯尔克孜 语 中 的 语音 变化 较 多 ， 也 较 复 杂 。 这 里 仅 介绍 几 种 
常见 的 语音 变化 。 

(一 ) 弱 化 

Ú, p. k, q 结尾 的 词 ， 在 其 后 加 上 以 元 音 起 首 的 附加 成 分 














时 ， 强 辅音 p. k, q 变 为 弱 辅 音 b、g、E。 如 mektep “pe” 
+ -i (第 三 人 称 领 属 附 加 成 分 ) >mektebi “他 的 学 校 ”、baq“ 公 
园 ”+ -sbaz (第 一 人 称 复数 领 属 附加 成 分 ) >bagabaz“ 我 们 的 
公园 ”、keletlek “前 途 ”+ (第 三 人 称 领 属 附 加 成 分 >kele- 
tjegi“ 他 的 前 途 ”。 

(二 ) EJ 化 

同化 分 发 音 部 位 的 同化 和 发 音 方 法 的 同化 。 

1. 发 音 部 位 的 同化 。 如 on bir“ 十 一 ” 读 作 om bir, tyf- 
synD“ 让 他 下 去 ” 读 作 tyssyn、rajongo “向 着 区 ” CSH) E 


.rajonso。 


2. 发 音 方 法 的 同化 。 如 bul “这 ”+ -nen 《 领 格 附加 成 分 》 
>munun《“ 这 个 的 ”〔 领 格 ) 、booz qunan“ 人 怀孕 的 三 岁 马 ” 读 
IE booz cunan, 

a 减 Š 

音 的 减 音 

o EIFLE ARR Aam Em -ki, -qə, 
-qu 等 时 ， 该 词 结尾 的 窄 元 音 发 生 减 音 现 象 。 如 emi “现在 ” 
+ -ki >emki“ 现 在 的 、 当 前 的 ”、d35ororu“ 高 、 上 ?” + -qu > 
d3okorqu“ 高 等 的 、 上 等 的 ”。 

(2) 在 以 -jən, -jun, -jim, -jil, -jəl, -jər, -jyr、 
-jip. -jop 等 结尾 的 名 词 后 加 上 领 属 人 称 附 加 成 分 时 ， 该 词 结 

音节 中 的 窗 元 音 发 生 减 音 现象 。 如 dajan “消息 ”+ -a >dajnə 
“他 的 消息 ”、mojun“ 脖 子 ” + -u>mojnu “他 的 脖子 ”、ki- 
jim “XAR” + -i>kijmi “他 的 衣服 ”、yjyr“ 群 ”+ -y >yjry 
“他 的 群 ”。 

(8) 在 以 元 音 结 加 尾 的 词 后 加 上 只 由 长 元 音 组 成 的 附加 成 分 
时 ， 该 词 结尾 的 元 音 发 生 减 音 现象 。 如 bajta- “Fih” + -oo > 
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bajtoo “Fi” (REA) 、oqu- “ 读 ” + -uu >oquu “jk” | 


(不 定式 ) 4 eki “二 ”+ -gg >ekog《 俩 、 两 个 2 。 

(4) 在 以 -rin, -rən, -run AREE EDLE i 
的 附加 成 分 时 ， 该 词 结尾 的 音节 中 的 元 音 发 生 减 音 现象 ， 同 时 n 
变 为 d, ZH erin “J” + -im >erdim “RER” qaren“ 肚 子 ” 
+ -9 >qardə “CHEF” , murun “AF” +-um >murdum 
“我 的 鼻子 。 

(5) 多 音节 词 第 一 个 音节 的 元 音 如 果 是 窗 元 音 ， 其 前 为 
t、K、b， 其 后 为 h tÍ 的 ， 在 口语 里 ， 该 词 第 一 个 音节 的 窜 元 


音 就 发 生 减 音 现象 。 如 tajaa “IMAR? 读 作 t-fqə, kiji “A” ` 


读 作 k-Ji, bətfaq “刀子 ” 读 作 b-tjaq, 

2. 辅 音 的 减 音 

在 以 -p 结尾 的 单 音节 动词 后 加 上 以 元 音 起 首 的 副 动词 附加 
成 分 时 ， 该 词 结尾 的 p 发 生 减 音 现象 ， 同 时 动词 词根 中 的 短 苑 
音 变 为 长 元 音 。 如 tap-“ 找 ”+ -ap >taap“ 找 ” 〈 副 动词 ) 、 
tep-“ 踢 ”+ -ip >teep “RE” ( 副 动词 ) 。 ; 

(m) 增 音 

在 带 有 第 三 人 称 领 属 附加 成 分 的 名 词 后 再 加 上 位 格 附 加 成 分 
时 ， 在 这 两 个 附加 成 分 之 间 要 增加 辅音 n。 如 ata “R” + -sa 
+ -da >atasənda “在 他 父亲 那儿 ”、ene “ER! + -Si+ -de> 
enesinde“ 在 他 母亲 那儿 ”、qol“ 手 ”+ -u+ -da >qolunda“ 在 
WFE”. 





> 





s | 


> wx< wetu mars. R n 





# 法 


一 、 词 类 


根据 词 的 意义 、 形 态 变化 和 句法 功能 ， 柯 尔 克 孜 语 的 词类 可 
以 分 为 十 一 类 名词、 形容词 、 数 词 、 代 词 、 动 词 、 副 词 、 后 置 
词 、 连 词 、 助 词 、 叹 词 、 象 声 词 。 下 面 分 别 介绍 各 类 词 的 主要 特 
点 和 用 法 。 | 

(一 ) 名词 

名 词 是 表示 人 或 事物 的 名 称 的 词 。 柯 尔 克 和 孜 语 的 名 词 有 数 ， 
格 、 领 属 人 称 、 谓 语 性 人 称 等 语法 范畴 。 

1. 数 有 音效 和 复数 的 区 别 。 单 数 没 有 什么 附加 成 分 表示 ， 
即 词 的 原形 ， 复 数 借 带 有 重音 的 附加 成 分 -lar 表示 ， 加 在 名 Ul 
的 后 面 。 例 如 ， 


oquutfu 学生 —  Ooquutfular ”学 生 们 ” 
mugalim 教师 ” ”mugalimder 教师 们 | 


CY 复数 附加 成 分 的 构成 
复数 附加 成 分 的 各 种 语音 变 体 决定 于 名 词 最 后 一 个 音节 中 的 


元 音 和 收尾 的 那个 音 。 见 下 表 ， 
/ 
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TE 


词 末 音节 
中 的 元 音 

















元 音 、 i, r 


š k RE 的 音 








复数 

ujalar 
maltfalar 
qozular 
sajlar 
taarlar 
edseler 
iniler 
tebete jler 
eerler 
toolor 


qojlor 


| 
= 
| 


W. £ # 
KRT 
许多 羊羔 
许多 河滩 
许多 麻袋 
姐姐 们 
弟弟 们 


AAE G rish | 清 辅 音 


e, i | -ler | -a 
9 | -lor | -dor -tor 
Ø, y | -lør | -dor | -ter 


1 £ Il Tñ 8 8 


”许多 鞍 子 
群 山 《口语 也 说 


toolar) 


许多 绵羊 








ve ee ee s; 5 >p —— w kaz Aa 


qanqor 吸血鬼。 qanqorlor T 


too 骆驼 tøølør T £ 1⁄8 5 
dyoj f dyløjlør ZIN 
møør 图 章 møørlør 许多 图 章 
tam 墙 tamdar YW # 3 
pil # pilder 许多 象 
qol 手 qoldor 许多 手 
kol 3⁄ køldør TEE 
at = attar 许多 马 
efik 门 efikter 许多 门 
tooq 母 鸡 tooqtor ` 许多 母 鸡 
ørdøk m ørdøktør ir # 


(2) 复数 附加 成 分 -lar (及 其 语音 变 体 ) 的 用 法 ， 

在 包括 几 个 同等 位 置 的 名 词 的 句子 中 ， 如 果 这 些 名 词 都 是 复 
数 ， 只 在 最 后 一 个 名 词 后 加 -lar 即 可 ， 不 必 在 每 个 名 词 后 都 加 
-lar。 例 如 ， 

dsajloodo uj, qoj, dsəlqəlar bar, 
在 牧场 上 ”和牛 RFS (复数 ) 有 
轨 场 上 有 和 牛 、 羊 、 马 。 


如 果 名 词 在 除 bir (一 ) 人 名 词 后 不 必 再 加 
-lar， 但 仍 表 示 复 数 。 例 如 ， 


institutubuzda yt min oquutfu bar, 
在 我 们 学 院 里 三 + 学 生 有 

我 们 学 院 里 有 三 千 学 生 。 

yj-bylømdø alta kifi bar, 我 家 有 六 口 人 。 
在 我 的 家 庭 中 六 人 有 
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如 果 名 词 前 为 køp “g” , az “2b” , bir qantfa“ JLA” 
netfe “JLA” 、qantja“ 多 少 ” 等 词 ， 名 词 后 不 加 -lar 也 表示 


复数 。 例如 ， 
kop mugalim keldi, 来 了 很 多 教师 。 
多 教师 来 了 
az kifi bardə, 去 了 很 少 的 人 。 
少 人 去 了 : 


bir qantla oquutju ketti, ”去 了 好 几 个 学 生 。 
好 几 个 学 生 BAT 





netle yj bar? | . 有 几 间 房子 ? 
J BE 有 
gantJla ubaqət kerek? 需要 多 少时 间 ? 


多 少 KA 需要 
某 些 名 词 后 不 加 -lar 也 表示 复数 。 例 如 ; 


qar eridi, ELT. 
= BT 

buudaj bejte。 麦子 热 了 。 
=+ AT 


并 列 结构 合成 的 名 词 后 不 加 -lar 也 表示 复数 。 例 如 ， 
qəz-kelin kylyp ketti。 年 轻 的 妇女 们 笑 起 来 了 。 
姑娘 媳妇 < 去 了 
qoon-darbaz tyfty, 瓜 都 下 来 了 。 
甜瓜 西瓜 落 了 
因 受 具体 语言 环境 影响 ， 名 词 后 加 不 加 -lar 都 表示 复 数 。 
例如 : 


qojlor dajsalde = qoj dzajəldə, 羊 散 开 了 。 
革 (复数 ) 展开 了 羊 BFT. 


























kyzyndo baqtən dsalbəraqtarə tyføt, 
秋天 里 ”花园 的 ”叶子 〈 复 数 》 要 落 

= kyzyndø bagtan dzalbəragə tylet, 
秋天 里 花园 的 HF 要 落 


秋天 园子 里 的 叶子 都 要 落 了 。 


一 些 表 示人 人 、 动 物 机 体 的 各 种 器 官 和 植物 、 食 品 以 及 工农 业 
产品 的 名 词 后 加 -lar， ami sis 
繁多 。 例 如 ; 


qoldor 《不 是 指 一 个 人 的 两 只 手 ， 而 是 指 许多 人 的 手 。) 
buttar (不 是 指 一 个 人 的 两 只 脚 ， 而 是 指 许多 人 的 BB, ) 
tjeptor 〈 指 各 种 各 样 的 草 ) 

nandar 《〈《 指 各 式 各 样 的 局 ) 

dsajəltfalar 〈 指 各 种 各 样 的 菜 ) 

almalar 《 指 许 多 品种 的 莹 果 ) 


并 列 结构 合成 的 名 词 和 有 概括 意义 的 名 词 后 加 上 -lar， 也 
表示 种 类 的 繁多 。 例 如 ， i 


kijim-ketfekter C38 £ #khJ S) 

ata-eneler ( 指 所 有 的 父母 》 dsemifter (指名 种 果品 》 

tamaqtar 〈 指 各 种 饭 食 ) maldar (HARER) 
人 名 后 加 -lar 表示 “。… 等 人 ”。 例 如 


asanbajlar bilet, 阿 散 拜 等 人 知道 。 
HRE (复数 ) 知道 


2. 领 属 人 称 表示 某 一 人 称 对 某 一 事物 的 领 属 关 系 ， 其 语法 
形式 借助 于 带 重音 的 附加 成 分 构成 。 见 下 表 : 


23 








I men | -(e)m - (i) m -(u)m 
划一. 二 -G)n -(u)9 
I 


HPR ~ (ə)nəz - (i) piz - (u) guz 
II al -(s)ə -~(S)i -(s)u 
I biz - (ə) bəz - (i)biz - (u) buz 


— 


era - (3) Dar - (i) ger -(u) nar 








i 
m aa - (ə) yəzdar | - (i) nizder |- (u) Duzdar|- (y) yyzdør 
JI alar -(s)ə -(s)u 
需要 注意 的 是 : 


分 应 加 -nor, 而 不 是 -Dar。- 
例 词 ， | 
aa 父亲 ini 母亲 doroo 
atam 我 的 父亲 inim 我 的 母亲 qoroom 
atan 你 的 父亲 inig 你 的 母亲 qoroon 
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-(y)m 


-(y)n 
- (y)Dyz 


-(s)y 


(1) 车 名 词 为 闭 音 节 词 时 ， 应 加 上 括号 中 的 元 音 。 
(2) 若 名 词 为 开 音节 词 时 ， 应 加 上 括号 中 的 “s” 。 但 名 
WEEL “o” 结尾 的 词 时 ， 其 复数 第 二 人 称 的 领 属 人 称 附 加 成 


院子 
我 的 院子 
你 的 院子 


-(y)byz 


-(y) gør 


-(s)y 








人 








atagaz 您 的 父亲 inigiz 您 的 母亲 qoroonuz 您 的 院子 
atasa 他 的 父亲 inisi 他 的 弟弟 qoroosu 他 的 院子 
atabsz 我 们 的 父亲 inibiz 我 们 的 弟弟 qoroobuz 我 们 的 院子 
ata0ar 你 们 的 父亲 iniger 你 们 的 弟弟 qoroonor 你 们 的 院子 


”atagez- 您 们 的 父亲 inigiz- 您 们 的 弟弟 qorooguz- 您 们 的 院子 


dar der dar 
atasa 他 们 的 父亲 inisi 他 们 的 弟弟 goroosu 他 们 的 院子 
at 马 kitep + yj 房子 


atom 我 的 马 — kitebim 我 的 书 yjym 我 的 房子 
atog 你 的 马 — Eitebip 你 的 书 : yjyg 你 的 房子 
ategsz 您 的 马 kitebigiz 您 的 书 ”yjynyz 您 的 房子 

ato Ag  kitebi 他 的 书 yjy 他 的 房子 
atabez 我 们 的 蕊 ”kitebibiz 我 们 的 书 yjybyz 我 们 的 房子 
atenar 你 们 的 蕊 ”kitebiger 你 们 的 书 yjyger 你 们 的 房子 
ategazdar 您 们 的 蕊 Kitebigizder 您 们 的 书 yjy9zder 您 们 的 房子 
ato 他 们 的 马 kitebi 他们 的 书 yjy ”他 们 的 房子 
又 如 ， 


mafinanən eesi 汽车 的 主人 
汽车 的 。 主人 

dzaftardən keletjegi 青年 人 的 未 来 
青年 们 的 。 未 来 

bizdin mektebibiz 我 们 的 学 校 

我 们 的 FR 

anan edsesi 他 的 姐姐 

他 的 姐姐 


带 有 领 属 人 称 附 加 成 分 的 名 词 在 句子 里 作 中 心 语 时 ， 其 前 面 


作 定 语 用 的 代词 可 以 有 ， 也 可 以 省 略 。 例 如 ， 





menin atam dzumuftfu, = atam dzumuftju, 
我 的 。 父亲 工人 我 的 父亲 工人 
”我 父亲 是 工人 。 


senin enep doktorbu? := eneg doktorbu? 
你 的 ”母亲 KAS 你 的 母亲 大 夫 吗 
你 母亲 是 大 夫 吗 ? 


有 领 格 的 人 称 代词 作 定 语 时 ， 作 中 心 语 的 名 词 后 的 领 属 人 称 
附加 成 分 有 时 也 可 以 省 略 。 例 如 : 


bizdin mektep ete t[on. 我 们 的 学 校 很 大 。 
我 们 的 FR 很 大 . 
bul sizdin kitep. 这 是 您 的 书 。 

这 您 的 节 


柯尔克孜 语 中 ， 除 了 有 上 述 领 展 人 称 附 加 成 分 外 ， 还 有 一 种 
-naqe 〈 及 其 语音 变 体 ) 形式 的 领 属 附加 成 分 ， 它 表示 句 中 所 提 
的 事物 领 属于 加 上 -nq 这 个 名 词 的 本 身 。 见 下 表 : 








WS eC a CA aT S 





例 词 ， 





bala 孩子 balanəqə 孩子 的 | 
mugalim 教师 mugalimdiki 教师 的 
oquutu 学生 oquutfunuqu 学 生 的 
kylbyby 82 — Kylbybynyky +HZ 
at 马 attəqə Di 

it #2 ittiki 狗 的 


这 种 加 上 -noqo 的 名 词 可 作 谓 语 。 例 如 ， 


bul bala asandəqə, 这 和 孩子 是 阿 散 的 。 
这 孩子 MARK ` | : 


bul ketep muxalimdiki, 这 书 是 教师 的 。 
这 Ë 教师 的 


3. 谓 语 性 人 称 名词 后 加 的 各 种 不 带 重音 的 、 在 句 中 作 谓 诸 
的 人 称 附加 成 分 ， 吊 做 谓语 性 人 称 。 见 下 表 : 
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I biz -bəz 
一 #: I 

T Siler soyar 
P $R s" 
sizder səzdar 


II alar 一 


Bili: 


manastfə 

mən manastfəmən, 
Ro Sat 
sən manast[əsən, 
你 玛 纳 斯 奇 

siz manastfəsəz, 

您 玛 纳 斯 奇 

al manastfə, 

他 玛 纳 斯 奇 
biz manastfəlarbəz, 
RT BARE 
siler manastjəlarsənar, 
wU ” 玛 纳 斯 奇 们 





-biz -buz -byz 
-siner -sunar -syrJor 
-sizder | -suzdar -syzdør 





“ 玛 纳 斯 奇 ” 《演唱 《 马 纳 斯 》 的 歌手 ) 
我 是 “ 玛 纳 斯 奇 ”。 


:你 是 “ 玛 纳 斯 奇 ”。 


您 是 “ 玛 纳 斯 奇 ”。 
BELAR”. 
我 们 是 “ 玛 纳 斯 奇 ”。 


你 们 是 “ 玛 纳 斯 奇 > 。 


sizder manastfalarsazdar. 您 们 是 “ 玛 纳 斯 奇 ” 


您 们 玛 纳 斯 奇 们 
alar manastfəlar, 
他 们 ” 玛 纳 斯 奇 们 
qojtju 牧羊 人 
men qojtfumun, 


我 牧羊 人 


他 们 是 “ 玛 纳 斯 奇 ”。 


我 是 牧羊 人 。 











sen qojtfusuy., 你 是 牧羊 人 。 


你 牧羊 人 

siz qojtfusuz, 您 是 牧 午 人 。 
您 。” 牧羊 人 

al qojtfu. 他 是 牧羊 人 。 
他 牧羊 人 ; 

biz qojtfularbəz, 我 们 是 牧羊 人 。 
我 们 牧羊 人 . 

siler qojt[ularsənar. 你 们 是 牧羊 人 。 
你 们 ”牧羊 人 

sizder qojtjularsazdar。 您 们 是 牧羊 人 。 
您 们 牧羊 人 | 

alar qojtíular, CAIET kE A. 
他 们 牧羊 人 i : 


在 句子 里 往往 省 略 名 词 的 谓语 性 人 称 。 例如 ， 


men  Syrettjy。 我 是 画家 。 
我 画家 

biz qdaergez。 我 们 是 柯尔克孜 。 
我 们 柯尔克孜 

siler artistterbi? 你 们 是 演员 吗 ? 
你 们 演员 们 吗 


4. 格 名词 的 格 用 以 表示 读 名 词 同 其 他 词 的 种 种 关系 。 柯 尔 
死 攻 语 名 词 有 主格 、 领 格 、 与 属 、 宾 格 、 位 格 、 从 格 。 主 格 没有 
附加 成 分 标志 ， 即 名 词 的 原形 就 是 名 词 的 主 属 形式 ， 其 他 各 种 格 
都 借助 于 带 有 重音 的 不 同 的 附加 成 分 构成 。 僻 如 ; 


bala ZF (EH) 
balanən 孩子 的 〈 领 格 ) 
balaga 向 着 孩子 《与 格 ) 
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balana 把 孩子 〈《 宾 格 ) | 
balada . 在 孩子 那里 《位 格 ). 
baladan 从 孩子 那里 (从 格 》 


(1) 格 附加 成 分 的 构成 ， 
各 种 格 附加 成 分 的 各 种 语音 变 体 决 定 于 名 词 最 后 一 个 音 中 的 
元 音 和 最 末尾 的 那个 音 。 见 下 表 ， 


词 BE 
R 音节 
中 的 格 格 烙 格 格 格 
音 xš 
a.ə — -nən | -Ka -nə -da -dan 
= — -nin | - -ni -de -den 
= e,i ge 
o — -nun | -g0 -nu -do -don 
音 u 一 -nun | -Ka -nu -da -dan 
Gy 一 -nyn | -gg -ny | -dø -døn 
a.ə 一 -dən | -sa | -də -da -dan 
ik e,i 一 | -din | -ge | -di -de | -den 
辅 o =: -dun | -g0 -du -do don 
= u = -dun | -ga -du da dan 
Gy 一 | -dyn | -gø -dy | -dø døn 
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例 词 : 


a.9 一 -tən | -qa -tə -ta -tan 
e,i — -tin | -ke -ti -te -ten 
9 一 -tun | -qo -tu -to -ton 
u 一 -tun | -qa -tu -ta -tan 
Gy 一 -tyn | -kø -ty -tø -tøn 
主格 @& 与 格 宾 格 ”位 格 从 格 
ata atanən ataga atanə atada atadan 
maltfə maltfənən malt[əza maltfənə maltfəda maltfədan 
ene enenin enege eneni enede eneden 
ini Iininin inige inini inide !iniden 
sogo soqonun soqogo sogonu soqodo soqodon 
bugu bugunun busuga bugunu buguda burudan 


小 山 岗 dgbg debenyn døbøgøa døbøny døbødø døbødøn 


画家 


syrøt- syrøttfy- syrgt- syret~  syrøt- syrøttfydøn 


ty nyn tyga tlyny tlyde 
bal baldən balka baldə balda baldan 
ər ərdən BTE& arda ərda ` ərdan 


depter depterdin depterge depterdi depterde depterden 
pil pildin pilge pildi pilde pilden 
borbor borbordun borborgo borbordu borbordo borbordon 
quli quldun qulga quldu qulda quldan 
køl køldyn kølgø køldy køldø køldøn 
y) yjdyn yjgø yjdy yjdo  yjdøn 
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W qanat qanatten qanatqa qanattə qanatta qanattan 
东 tjəsəj tjagejten tfəsəfqa tfəgəftə tfegejta tfəwəftan 
学 校 mek- mektep- mektep- mektep- mektep- mektep- 


tep tin Ke ti te ten 
J -it ittin itke itti itte itten " 
x 9t ottun otqo ottu otto otton | 
= bulut buluttun bulutqa buluttu bulutta buluttan | 
ws ørdøk ørdøktyn ørdøkkø ørdøktyøørdøktø ørdøktøn < 
奶 Syt syttyn sytkø sytty syttø  syttøn 
(3) 格 的 用 法 ， | x 
主格 


主格 名 词 在 句子 里 主要 作 主 语 。 例 如， 


mektepte tion zal salanda 

在 学 校 里 大 礼堂 修建 了 | | | 
学 校 里 盖 了 大 礼堂 。 | | o 
主格 名 词 在 无 动词 作 谓语 的 句子 里 可 作 谓 语 。 例 如 ， 
al 一 parofessor，men 一 0quutjumun。 

他 教授 我 学 生 

他 是 教授 ， 我 是 学 生 。 
主格 名 词 在 多 子 里 可 作 宾 语 。 例 如 ， 

men kitep aldəm, 

我 书 RXT . i - 
我 买书 了 (kitep 的 宾 格 附加 成 分 -ti 被 省 略 了 )》 。 ` 
主格 名 词 在 句子 里 还 可 作 定 语 。 例 如 ， 


bir qəz bala keldi, 来 了 一 个 女孩 子 。 
一 姑娘 孩子 来 了 
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主格 名 词 有 时 在 句子 里 可 作 间 位 说 明 洁 。 例 如 ; 
manastla dsusup mamaj bejdsiqge ketti, 
BANS 朱 素 普 BEK 向 北京 赤字 
《 玛 纳 斯 》 和 歌手 朱 素 普 。 玛 玛 依 去 北京 了 。 
领 格 . l 
领 格 名 词 主要 表示 领 有 和 限定 ， 在 句子 里 作 定语 。 例 如 ， 
bul abaqandən kitebi。 这 是 阿 瓦 汗 的 书 。 
这 ” 阿 瓦 汗 的 书 


al mekteptin dsooptuusu。 他 是 学 校 的 负责 人 。 
他 ”学校 的 负责 人 


biz mektep baftagka menen køryftyk, 
”我 们 学 校 领导 人 N 我 们 相 见 了 

我 们 同 校长 见面 了 。. 

(mektep 的 领 格 附加 成 分 -tin 被 省 略 了 ) 


“从 以 上 例句 可 以 看 出 ， 表 示 领 有 关系 的 不 能 省 略 领 格 ， 表 示 
限定 关系 的 可 以 省 略 领 格 。 
与 格 
与 格 名 词 主 要 表示 动作 的 方向 ， 在 旬 子 里 作 间 接 宾语 。 如 ， 
:men asanbajga bir bilet berdim, 
我 ë HARE 一 票 RAT - 
我 给 了 阿 获 拜 一 张 票 。 | l 
与 格 名 词 表示 动作 的 方向 、 目 的 和 时 间 ， 在 甸子 里 作 状 语 。 
例如 ， 一 : 
manas talasqa qajttə, 玛 纳 斯 回 塔 拉 斯 了 。 
玛 纳 斯 ”向 塔 拉 斯 回 了 I 
men oguusa baram, 我 去 学 习 。 
我 向 着 污 我 去 
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al qəraatqanadan bir ajsa kitep aldə, 
他 从 图 书馆 一 ”向 着 月 车 他 拿 了 
他 从 图 书馆 借 了 一 本 书 ， 期 限 一 个 月 。 


宾 格 
宾 格 名 词 表 示 动作 、 行为 的 直接 客体 ， 在 句子 里 作 Hi K R; 
语 。 例如 ， | 
bul kifini kergensyzby? 您 见 过 这 个 人 TEJ 
这 把 人 您 见 过 吗 


sulajman darikeni tfaqarda。 苏 来 受 邀 请 达 里 凯 了 。 
苏 来 曼 ”把 达 里 凯 。 邀请 了 


在 句子 里 处 于 直接 宾语 位 置 的 宾 格 名 词 ， 如 果 不 是 特 指 的 ， 
而 是 泛 指 的 ， 它 的 宾 格 附加 成 分 可 以 省 略 。 例 如 ， 


al kitep dzaqfə kørøt, 他 喜欢 书 。 
他 + 喜 ” 欢 


men kino dsaqfa kørøm, 我 喜欢 电影 。 
我 电影 E 欢 


位 格 
位 格 名 词 表示 事物 所 在 的 处 所 和 动作 、 行 为 发 生 的 位 置 或 时 
间 ， 在 甸子 里 主要 作 状 语 。 例 如 ， 


yide køp kifi bar, 屋 里 有 许多 人 。 
ERES 人 有 i 

dsajda d3ajlooso tjerabez。 夏天 我 们 到 夏季 和 软 场 。 
在 夏天 里 向 夏季 牧场 BË 

tezekbaj universitette oquijt, 
PKN 在 大 学 里 读 

铁 则 克 拜 在 大 学 读书 。 
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位 格 名 词 在 无 动词 谓语 句子 里 也 可 作 谓 语 。 例 如 ， 


al toodo, 他 在 山上 。 
他 在 山上 . 
men jaardamen。 RERE, 
R 在 城 里 . 
从 格 


从 格 名 词 表示 动作 、 行 为 发 生 的 原因 ， 动 作 、 行 为 来 自 何 处 
和 从 什么 时 间 开 始 以 及 事物 由 什么 构成 、 同 什么 比较 等 ， 在 句子 
里 主要 作 状 语 、 间 接 宾语 。 例 如 ， 

作 状 语 的 ， 


suuqtan tundu, 由 于 冷 而 受 冻 了 。 
由 冷 他 受 冻 了 . 


dsaməjla toodon keldi, 加 米 拉 从 山里 来 了 。 | 
加 米 拉 MUE ”来 了 


aləm majdan beri faarya kirbegen 。 
阿 勒 木 自 五 月 以 来 ”向 城市 ”未 进 过 
阿 勒 木 自 五 月 份 以 来 未 进 过 城 。 | 
men bul qafəqtə dzəratftan dzasadəm, 
我 这 JF . 由 木头 我 制作 了 
我 用 木头 制作 了 这 把 勺子 。 


作 间 接 宾语 的 ， 


Xanzu tili dsagənan al orozbajdan kop bilet, 
汉 语 Mehm 他 MASKA ”多 他 知道 
他 在 汉语 方面 比 奥 劳 禾 拜 懂得 多 。 


从 格 名 词 在 无 动词 谓语 的 句子 里 也 可 作 谓 语 。 例 如 ， 


ysojyn qəzəl-suudan, men tekestenmin, 


ERE MERHER R 我 是 从 特 克 斯 
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玉 赛 音 来 自 克 孜 勒 苏 ， 我 来 自 特 克 斯 。 《或 “ 玉 赛 音 是 克 
KURA, KEREMMA. ”) 


5, 附 加 成 分 的 次 序 ”人 柯尔克孜 语 名 词 后 可 以 接连 加 几 个 表示 
不 同 语法 意义 的 附加 成 分 ， 这 些 附 加 成 分 的 主要 排列 次 序 如 下 ， 


(1) 名 词 + 复数 附加 成 分 + 谓语 性 人 称 附 加 成 分 。 例 如 ， 
dzumuftfu + -lar + -baz>dsumujtjularbaz 
我 们 是 工人 。 l 
syrøttfy + -lør + -syner >syrətt[ylorsyner 
你 们 是 画家 。 

(2) 名 词 + 复 数 附加 成 分 + 领导 人 称 附 加 成 分 。 例 如 ， 
depter + -ler+ -im >depterlerim 我 的 许多 本 子 
yi + -lør + -ybyz>yilerybyz 我 们 的 许多 房子 

(8) 名 词 + 复数 附加 成 分 + 格 附加 成 分 。 例 如 : 


oquutfu + -lar + -xa>oquutfularsa 向 着 学 生 们 
oquutfu + -lar + -dan>oquutjulardan 从 学 生 们 那儿 


(4) 名 词 + 格 附 加 成 分 + 谓语 性 人 称 附 加 成 分 。 例 如 ， 


bejd5i + -den + -min> bejdsindenmin 
我 是 从 北京 来 的 。 《或 “我 是 北京 的 。”) 


faar + -da + -mən> faardamən 我 在 城 里 
(5) 名 词 + 领 发 人 称 附加 成 分 + 格 附加 成 分 。 例 如 ， 
ata + -m + -dən>atamdən 我 父亲 的 


faar + -əbəz + -xa > faarəbəzya 向 着 我 们 的 城市 
(6) 名 词 + 复数 附加 成 分 + 领 霹 人 称 附加 成 分 + 格 附加 成 











分 。 例 如 : 


yi+ -lør + -ym + -ø> yilørymø 向 着 我 的 许多 房子 

ini + ler + -ibiz + -di>inileribizdi 把 我 们 的 弟弟 们 

人 变 体 ) + 格 附 
加 成 分 。 例如 ， 

kitep + -tiki+ -ge>kiteptikige 向 着 书 的 

anan kitep + -tiki + -sin>anən pn 

把 他 书 里 的 


《8 名 词 + 领 属 人 称 附 加 成 分 + 领 属 附加 成 分 -neqa (及 
其 语音 变 体 ) 。 例 如 ， 


qəz + -əm + ee 是 我 女儿 的 
edze + -ņ + -diki>edsendiki 是 你 姐姐 的 


《9》 名 词 + 复数 附加 成 分 + 领 属 人 称 附加 成 分 + 领 属 附加 


成 分 -neqa 〈 及 其 语音 变 体 ) 。 例 如 ， 


bala + -dar + -əm + -dəqə>baldarəmdəqə 

是 我 孩子 们 的 x 

musalim + -der + -iger + diki> li nd 

是 你 们 教师 们 的 | 

G0) 名 词 + 复数 附加 成 分 + 领 属 人 称 附加 成 分 + 领 必 附 加 
成 分 -nogo 〈 及 其 语音 变 体 ) + 格 附加 成 分 。 例 如 ， 

Kitep + -ter+ -im + -diki+ -ni> kitepterimdikini 

把 我 许多 书 中 的 | 


syrøt+ -tør + -yy + -dyky + go > sek rg 
向 着 你 的 许多 照片 中 的 
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aD 名 词 + 复数 附 加 成 分 + 领 属 附加 成 分 -neqa (及 其 语 
音 变 体 ) ° 例如 ， 


bala + -dar + -dəqə>baldardəqə 是 孩子 们 的 


, atam 
enem 
yjym 
qolun 
søøgy m 

` Seogyn 





第 二 、 带 有 单数 第 一 、 二 人 称 CWO 领 属 附 加 成 分 的 名 词 


我 的 母亲 


我 的 房子 


你 的 手 
我 的 骨头 
你 的 骨头 


atama 
eneme 
yjymə 
I qoluna 
søøgy mø 
` ` Søagygø 


”mektep+ -ter + -diki>mektepterdiki 是 许多 学 校 的 
带 有 领 属 人 称 附加 成 分 的 名 词 再 加 格 附加 成 分 时 ， 基 本 上 按 
名 词 的 变 格 规则 变化 ， 但 也 有 几 点 值得 注意 ， 
第 一 、 在 带 有 单数 第 一 、 二 人 称 (一 般 》 领 属 附加 成 分 的 名 
词 后 ， 借 助 于 加 -a-e-e 构成 与 格 。 例 如 ， 


我 的 父亲 


向 着 我 的 父亲 
向 着 我 的 母亲 


向 着 我 的 房子， 


向 着 你 的 手 
向着 我 的 骨头 
向 着 你 的 骨头 


有 两 种 从 格 形式 , 即 一 种 同一 般 形 式 , 另 一 种 为 在 名 词 后 加 -an Z 
-en -øn 的 形式 。 例 如 ， 


atamdan = ataman 


enemden = enemen 


yjymden = yjymən 
atandan = atanan 


enenden = eneyen .. 


søøgymdøn = søøgymøn 从 我 的 骨头 那儿 


第 三 、 在 带 有 单 、 复 数 第 三 人 称 领 属 附 加 成 分 的 名 词 后 ， 借 - 
助 于 加 -na -ne -no 构成 与 格 。 例 如 ， 
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从 我 父亲 那儿 . 


从 我 母亲 那儿 


从 我 房子 那儿 ° 
从 你 父亲 那儿 “ 


从 你 母亲 那儿 











balasana 向 着 他 的 孩子 


qorooloruna aže (HD 的 一 些 院 子 - 
kitebine 向 着 他 的 书 
kitepterine 向 着 他 〈 们 ) 的 许多 书 
yjyne 向 着 他 的 房子 
yjlørynø ”向 着 他 《 们 ) 的 房子 | 
> 第 四 、 在 带 有 单 、. 复 数 第 三 人 称 领 属 附加 成 分 的 名 词 后 ， 借 


助 于 加 -n 构成 宾 格 : 借助 于 加 -nda /-nde /-ndə 构成 位 格 ， 
ho n s s satu 


kitebin 把 他 的 书 

qəzdarən 把 他 《 们 ) 的 女儿 们 
balasənda 在 他 的 孩子 那里 
baldarənda Et (CU) 的 孩子 们 那里 
kitebinde 在 他 的 书 里 

yjløryndø ## M 的 许多 房子 里 
atasenan 从 他 的 父亲 那里 

enesinen 从 他 的 母亲 那里 
yjlerynen Ae AD 的 许多 房子 里 


(=) 形容 词 
形容 词 是 表示 事物 的 性 质 特征 或 状态 的 词 。 
1. 形 容 词 的 分 类 
柯尔克孜 语 的 形容 词 分 为 性 质 形容 词 和 关系 形容 词 两 大 类 。 
(1) 性 质 形容 词 ”这 类 形容 词 一 般 都 表示 事物 的 性 质 或 特 
征 。 例 如 ; 


aq 白 的 dsajəl 绿 的 dsaqjə 好 的 
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dsaman 坏 的 tfon 大 的 kitfine 小 的 
əraaq 远 的 d3aqan 近 的 d3enil 轻 的 
oor 重 的 dsuqa 落 的 qalən 厚 的 


(2) 关系 形容 词 这 类 形容 词 在 名 词 等 静 词 后 借助 于 加 带 
有 重音 的 -luu/-lyy/-duu/-dyy/-tuu/-tyy, -səz/-siz/-suz/ 
-syz, -daj / -dej / -doj / -dej / -taj / -tej / -toj / -tøj, -ləq / 
-lik/-1uq/-1yk/-dəq/-dik/-duq/-dyk/-təq/-tik / -tuq / -tyk 
等 附加 成 分 构成 ， 一 般 表 示 通 过 一 事物 对 另 一 事物 的 关系 来 说 明 
事物 的 特征 。 例 如 ， 


balaluu 有 和 孩子 的 malduu s RE 9 6 
balasəz 无 孩子 的 malsaz 无 牲畜 的 
toodoj 象山 一 样 的 temirqej 人 象 铁 一 样 的 
faardaq 城市 的 Sovettiki ”苏维埃 的 
bygynky 今天 的 bejelqa 今年 的 


2. 形 容 词 的 级 

根据 说 明 的 人 和 事物 的 特征 、 性 质 、 程 度 的 不 同 ， 性 质 形容 
词 分 为 三 级 。 

(1) 原 级 不 带 任何 附加 成 分 的 性质 形容 记 例如 ， 


qəzəl a aq 白 的 ton 大 的 
ketfine 小 的 ken E H tar a3 的 
bijik 高 的 dgapaz 低 的 tere) 深 的 
tajəz 浅 的 


(2) 比较 级 pa sasa 的 附加 成 
分 -raaq (及 其 语音 变 体 ) 构成。 
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i mn, 











- (u)raaq 


附加 成 分 | - (ə)raaq 


- (i)reek - (y)røøk 


~ -rooq 











车 词 末 的 音 是 辅音 ， 加 比较 级 附加 成 分 时 ， 则 应 加 上 括号 中 
的 元 音 ， 车 词 末 的 音 是 o， 加 比较 级 附加 成 分 时 , 则 应 加 -rooq, 
例 词 ， 


qəzələraaq 较 红 的 、 稍 红 的 
tlonuraaq 较 大 的 、 稍 大 的 
bijigireek 较 高 的 、 稍 高 的 
kenireek 较 宽 的 、 稍 宽 的 


odonorooq 较 粗 鲁 的 、 稍 微 粗鲁 一 些 的 
dsalqoorooq # a e aj. #ñ kh E — BE 8 
køgyrøøk 较 蓝 的 、 稍 蓝 的 
dsonokcjyreok 较 简 单 的 、 稍 简单 的 

表示 颜色 的 性 质 形 容 词 后 ， 还 可 以 加 上 一 些 表 示 缩 小 意义 的 

附加 成 分 ， 但 不 能 借以 进行 比较 。 例 如 ; 

-B31t 〈 及 其 语音 变 体 ) 
sarə + -gəlt>sar Kelt 浅黄 的 
sur + -gult>sur 8Ult RAH 

-eltem 《及 其 语音 变 体 ) 
qəzəl + -altem >qəzgəltəm 稍微 浅 红 的 
køk + -gyltym >køgyltym 稍微 浅 蓝 的 


-gəltər 〈 及 其 语音 变 体 ) 
aq + -gəltər>agəltər 稍微 白 一 些 的 
kok + -gyltyr>køgyltyr “稍微 浅 蓝 的 
-əldzəm (及 其 语音 变 体 》 
qara + -əldsəm >qaraldsəm 稍微 浅 黑 的 
køk + -yldsem >kogyldsəm 稍微 浅 蓝 的 
-of (及 其 语音 变 体 ) | 
. aq+-əj >arəf 稍微 白 一 些 的 
kok + -y|>kogy[ REH 
-B93t] 《及 其 语音 变 体 》 | 
sarə + -8atf >sargətf 浅黄 的 
-omuq 〈 及 其 语音 变 体 ) 
boz + -omuq >bozomuq 淡 驼 色 的 
-dsuumal (及 其 语音 变 体 ) 
aq + -dsuumal>—aqdsuumal 变 得 有 点 发 白 的 
-omtuq (及 其 语音 变 体 ) _ 
boz + -omtuq>bozomtuq z k, E W 





在 柯 尔 殉 孜 语 里 ， 表 示 比 较 的 方式 有 以 下 两 种 : 
第 一 种 为 表示 “比较 的 主体 ”的 词 + 表示 “被 比较 ”的 带 有 
从 格 的 词 + 原形 形容 词 或 带 有 比较 级 附加 成 分 的 形容 词 。 例 如 ; 


bul yj ofol yjden dsaqja。 

这 房子 B 房子 (从 格 ) 好 

这 问 房子 比 那 间 房子 好 。 

bul yj ofol yjden dzaqfəraaq, 
这 BT? JE 房子 (从 格 ) 好 一 些 


这 间 上 房子 比 那 间 房 子 好 一 些 。 
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第 二 种 为 表示 “比较 的 主体 ”的 词 + 表示 “ 波 比 较 ” 的 市 有 
与 格 的 词 + qaraganda 〈 与 … 相 比 、 看 来 ) + 常 在 比较 级 HP 加 成 
分 的 形容 词 。 例 如: 
bul yj ofol yjge qarasanda dsaqfəraaq, 
这 房子 那 房子 (与 格 ) 看 来 好 一 些 
这 间 上 房子 比 那 间 房 子 好 一 些 。 


(8) 最 高 级 ”通过 下 列 一 些 方式 构成 。 
第 一 、 用 一 些 副词 修饰 或 限定 性 质 形容 词 。 这 是 性 质 形容 词 
的 最 高 级 的 主要 形式 。 例 如 


gto d3aqla 很 好 en tfoy 最 大 
tfamqaj semiz K J ebegejsiz tfog 特别 大 
abdan qatuu 很 硬 


第 二 、 重 复 性 质 形容 词 的 第 一 个 音节 (音节 尾 若 是 元 音 ， 则 
需 在 其 后 再 加 上 -p; 音节 尾 若 是 非 -p 的 其 他 辅音 ， 则 需 改 其 
他 辅音 为 p) 。 例 如 ， 
qara ÉE W >qap-qara 乌黑 的 
sara “” 黄 的 这 Sap-sara 黄 黄 的 
qəzəl żr $j >qəp-qəzəl 红 红 的 
majda 碎 的 >>map-majda Ẹ Ẹ 2k æ 
第 三 、 为 表示 加 强 或 缩小 意义 ， 在 某 些 性 质 形容 词 后 加 上 附 
加 成 分 -kej。 例 如 ; 


tatenakej 很 讨 人 喜欢 的 
kitJinekej 小 小 的 


第 四 、 为 表示 对 事物 的 性 质 或 状态 的 强调 意义 ， 重 登 性 质 形 
容 词 。 例如 ， | 
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qəzəl-qəzəl 红 红 的 bijik-bijik 高 高 的 
kitjine-kitfine 小 小 的 tÍon-tíon 大 大 的 


8。 形容词 在 句子 里 的 作用 

(1 》 作 定语 。 例 如 : 

anon tJog uulu ujul。 他 的 大 儿子 就 是 这 个 。 
他 的 大 儿子 这 


sizde dsaqfə kitep barbo? 您 那里 有 好 书 吗 ? 
在 您 那里 好 书 #0 


bygynky dsəjən qajda atfalat? 今天 的 会 在 哪儿 开 ? 
今天 的 会 在 哪儿 F I 

men balaluu kifi, REAKTI O . 

R ”有 和 孩子 的 人 


《2 〉 作 谓语 。 例 如 : 


bul majina dzaņə, ”这 辆 汽车 是 新 的 。 
这 ”汽车 新 


anan balasa aqalduu。 他 的 孩子 聪明 。 
他 的 孩子 聪明 | ! 


(3) 作 状 语 。 例如 ， 
al dsaqfə d3azat。 他 写 得 好 。 


他 好 写 
al tez dsygyrot, 他 跑 得 快 。 
他 tk HE 


4.。 形 容 词 名 词 化 以 后 ， 能 加 复数 、 格 、 领 属 人 称 附 加 成 分 ， 
它 在 句子 里 的 作用 与 名 词 在 句子 里 的 作用 相同 。 例 如 ， 


aqtar qatfəp ketti, HERET. 
白 (E 8 ET 
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alardən itfinen bir dzaqfəsən aldam 。 

它们 的 ”从 … 中 一 好 的 ( 宾 格 ) RXT 

我 从 其 中 买 了 一 个 好 的 。 

alardan eg tíonu ujul。 他 们 当中 最 大 的 就 是 这 个 。 
从 他 们 最 大 这 


=E) 数 词 
表示 数目 、 次 序 的 词 。 
1. 数 词 的 分 类 
| 柯尔克孜 语 的 数 词 分 为 基数 词 、 序 数 词 、 集 合 数 词 、 估 计数 
词 、 分 数 数 词 和 分 配 数 词 六 类 。 
(1) 基数 词 表示 人 或 事物 的 基本 数量 的 词 。 例 如 ; 


bir 一 eki = ytf 三 
tort m bef ”五 altə 六 
dseti + segiz A towsuz 九 
on 十 on bir +— dsíjərma 二 十 
otuz 三 qərq 四 十 elyy 五 十 
altemalf 六 d3etimif ++ seksen 八 十 
toqson Jt d3yz 百 eki d3yz = 
eki dsyz bir 二 百 零 一 min 千 
yt mig Z+ tymøn 万 @ dsWyzmin 十 万 


million 百 万 on million +£ dsyz million 亿 
milliard 十 亿 on milliard 百 亿 dsyz milliard+ {Z 


基数 词 的 用 法 


Q tymén (万 ) 在 书面 语 里 使 用 较 少 ， 而 多 用 on C+) mig €f.) , 
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加 法 : 3 +8 = 6 
ytjty ytfkø qofsoq altə bolot, 三 加 三 等 于 六 。 
把 三 ”向 三 车 合 在 一 起 六 是 : 
减法 ，8 -2 = 6 
segizden ekini alsaq alte galat。 八 减 二 等 于 六 。 
从 A E= ERK # - : 
乘法 ，2 x 2 = 4 


eki dserde eki tort bolot, 二 乘 二 等 于 四 。 
二 在 … 地 方 二 四 是 in 


除法 : 6+2=8 


altənə ekige bølsøk ytftøn tijet。 六 被 二 除 等 于 三 。 
把 六 向 二 #3 从 三 得 到 I 


第 二 、 钟 点 的 说 法 ， 

saat bir — Ú. pk 
小 时 一 . 
saat ytfte 在 三 点 时 
小 时 在 三 Wi 
saat eki dsarəm boldu, 两 点 半 了 。:. 

小 时 -一 半 成 了 . ee 
saat ytftøn on eki minut gtty。 三 点 十 二 分 了 。 
小 时 从 三 十 二 分“ 过 了 
saat ytJKg on bef minut kem, 差 十 五 分 三 点 。 
小 时 向 三 十 五 分 fk 


(2) rikij 表示 人 或 事物 的 次 第 的 词 。 通 过 在 基数 词 后 
加 附加 成 分 -ntfe-ntfiA-ntfu-ntfy 〈 以 上 是 加 在 以 元 音 为 
结尾 的 基数 词 后 的 附加 成 分 ) ~ -ontja Z -intfiZ-untfu Z -yntfy 
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《以 上 是 力 在 以 辅音 为 结尾 的 基数 词 后 的 附加 成 分 ) 集成, 例如; 


alta 六 altəntfə 第 六 
eki = —-ekintfi 第 二 . 
elyy 五 十 一 elyyntjy 第 五 十 
qərq 四 十 一 一 gearqentja 第 四 十 
bir — ——birintfi 第 一 
toguz Z, 一 一 toguzuntfu 第 九 
ytj 三 一 -ytjyntljy 第 三 





dsəjərma birintfi 第 二 十 一 
二 二 “和 

bir dsyz on ekintfi 第 一 百 一 十 二 
一 E + 第 二 


bir min toguz d3yz befintfi dsəl 1905 年 
— +f JL. 百 第 五 年 


befintli ajdən ytfyntfy kyny~ytfyntfy maj 5 月 8 日 


第 五 ”月 的 第 三 日 第 三 ”五 月 


(8) 集合 数 词 表示 人 或 事物 的 总 和 概念 的 词 。 通 过 在 基 


数 词 后 加 附加 成 分 -oo 或 其 变 体 〈 若 基数 词 为 开 音节 词 ， 


应 先 


去 拭 词 末 的 元 音 , 而 后 再 如 构成 集合 数 词 的 附加 成 分 ) 构 成 .例如 ， 


bir 一 一 一 biroc 一 个 、 某 一 个 
eki Z —ekos 两 个 《在 一 起 》 
yt 三 一 ytlose = A (在 一 起 ) 
tørt 四 一 一 tertgg 。 四 个 (在 一 起 ) 
bef 五 一 belgg 五 个 (在 一 起 》 
alta A altoo 六 不 《在 一 起 ) 
dseti 七 一 一 dseteo 七 个 (在 一 起 ) 
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(“ 八 ”以 上 的 基数 词 没 有 集合 数 词 》 
alar ekøø kelifti, 他 们 俩 来 了 。 
他 们 f XT 
biz ekøøbyz bararbəz, 我 们 俩 会 去 的 。 
我 们 RAE = 
ytfacner kelgile! 你 们 仁 来 吧 ! 
RIE 来 吧 


(4) 估计 数 词 表示 人 或 事物 的 约略 数目 的 词 。 由 下 列 几 


种 方法 构成 : 
第 一 、 在 基数 词 后 加 附加 成 分 -ta 或 其 语音 变 体 。 例 如 : 


alta 六 一 一 altatfa 约 六 个 
bef 五 一 bejtje 约 五 个 
on “十 一 一 ontjo 约 十 个 
yi 三 一 一 ytftje 约 三 个 


第 二 、 在 基数 词 后 加 与 格 附加 成 分 ， 而 后 再 加 d3aqan( 近 )。 

例如 ， 

dzəjərmaga dsaqən 近 二 十 个 

向 二 十 近 

dsyzgo d3aqan X#+ 

向 百 近 . 

三 、 在 基数 词 后 加 从 格 附加 成 分 ， 而 后 再 加 ajuun ( 超 
H) 。 例 如 : | 


ondon afuun 十 个 以 上 
从 十 超出 

dsyzdən afuun 百 个 以 上 
从 百 超出 
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第 四 、 在 基数 词 后 加 tfamasənda (CK) 。 例 如 ， 
dsyz tlamasanda 近 百 
E 大 的 
elyy tjamasənda— 近 五 十 
五 十 大 的 o 
第 五 、 在 基数 词 后 加 附加 成 分 -daj 〈 象 … 一 样 ) 或 其 语音 
变 体 。 例如 : 
alta 六 一 一 altedaj 约 六 个 ， 
bef 五 一 bejtej ”的 五 个 
on 十 一 一 ondoj 约 十 个 
d3yz 百 一 一 d3yzdej 约 百 个 


第 六 、 把 两 个 相 邻 的 基数 词 结合 在 一 起 。 例 如 ， 


bef-altə 五 、 六 个 altə-dzeti 六 、 七 个 
dzeti-segiz 七 、 八 个 Segiz-toguz 八 、 九 个 
men ertey saat bef-altəda sizge kelemin 。 

我 明天 小 时 在 五 、 六 向 您 来 


我 明天 五 、 六 点 钟 来 您 这 几 。 


(5) 分 数 数 词 ”表示 分 数 和 小 数 的 词 。 
分 数 表示 法 ”分母 在 前 ， 用 从 格 形式 的 基数 词 ， FE 
用 主格 形式 的 基数 词 。 例 如 : 


tørttøn bir ， 四 分 之 一 (1/4) 





从 四 一 
tørttøn ytf 四 分 之 三 G3/4) 
从 四 三 
带 分 数 表示 法 ”分数 以 前 的 数 词 后 用 bytyn ( 整 的 ) ， 并 用 
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dsana 〈 又 、 和 ) ， 而 后 按 分 数 表 示 法 人 处理。 例如 : 
yt bytyn dsana ekiden bir 
= 整 的 又 从 二 一 
三 又 二 分 之 一 〈8 1/2) 

小 数 表示 法 ”小数 点 以 前 的 数 词 后 用 bytyn 〈 整 的 ) ， 并 用 
dsana 《又 、 和 ) ， 小 数 点 以 后 的 数目 按 分 数 词 在 “个 、 十 、 
百 、 千 ”的 位 数 后 加 从 属 附 加 成 分 。 例 如 

eki bytyn dsana dayzdon bef 二 点 零 五 (2,.05) 
二 整 的 和 MA 五 i 

百分数 表示 法 ”百分率 除 用 dsyzdon (从 百 ) 外 ， 还 用 pə- 
rotsent， 而 “百分之百 ”的 构成 比较 特殊 ,分 尽 不 用 从 格 形式 ， 
而 用 位 格 形式 。 例 如 : . 

dzyzdøn bef 百 分 之 五 (5%) 





从 百 五 

bef pərotsent 百 分 之 五 (5 %) 
五 百分率 . 

dsyzdo d3yz 百分之百 《100%) 
tAE B I 


(6) 分 配 数 词 表示 人 或 事物 被 分 配 量 的 词 。 通 过 在 基数 

词 后 加 从 格 附 加 成 分 构成 。 例 如 ， 
beften = bef-beften 五 个 五 个 地 
从 五 五 从 五 
al bizge ekiden alma berdi, = al bizge eki-ekiden alma 
EART 从 二 苹果 给 了 t WRNI 从 二 蕴 果 

berdi, 

给 了 
他 给 我 们 每 人 两 个 苹果 。 








s. k. 2 & TAE SRA TAN 








PR SENA A Vf aqasha SusuwwsmDu SG Siz Sea pusa a USGS SS SS wa 





量词 : 
柯 尔 殉 孜 语 中 也 有 表示 数量 单位 的 量词 ， 但 使 用 得 不 象 汉 语 
那样 严格 ， 在 许多 情况 下 ， 习 惯 上 不 用 量词 。 例 如 : 
bir kifi 一 个 人 tort qoj 四 只 羊 
eki kerevet 两 张 床 
bir yj 一 图 上 房子 、 一 户 人 家 
”柯尔克孜 语 中 的 量词 大 多 借用 名 词 或 由 动词 派生 出 来 的 名 词 
等 。 例如 : 


baf 原意 为 “ 头 ? ， 作 量词 用 时 意 为 “只 2 、 “3k”. 
“VG” 2, 了 
tujaq 原意 为 “ 蹄 ”， 作 量词 用 时 意 为 “只 ”、“ 头 ”等 ， 


qoroo 图 du 斗 f + 
dsən F ser 两 kile 公斤 
kilometir 公里  jyen 元 pu 分 
daana 个 dsup 对 、 双 bartja 封 、 块 


boo 把 . tamtJa Ñ . bajlam #., 3 
tanəq 包 ， 等 等 。 i 


量词 用 法 举例 〈 括 号 内 的 量词 如 与 不 加 都 可 以 ) ， 


bir (tujaq) etjki ”一 只 山羊 bir (tujaq) at 一 匹 马 
bir (tujaq) uj 一 头 牛 bir dsupat ， 一 对 马 
bir dsšup xaj 一 双 鞋 bir (tal) dsəxat|— E # 
bir (daana) qalem —4 £ bir bartja qagaz 一 块 纸 ` 
bir `baraq qagaz — K K bir ooz yj 一 间 房 子 


br (tytyn) yj 一 户 人 家 bir boo tJep 一 把 草 
bir tamtfə suu 一 清水 bir dsutum suu— H x% 
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bir bajlam tfgp 一 捆 草 bir bet 一 页 
bir kesim et 一 片 肉 bir metir kezdeme 一 米 布 
bir Ji dsol 一 里 路 bir iret 一 次 
bir qoroo qoj 一 国 羊 br ds un 一 斤 面 
bir ser tjaj 一 两 茶 bir dan qonoq 一 石 玉米 
2. 数 词 的 变 格 | 
柯尔克孜 语 的 基数 词 、 序 数 词 、 集 合 数 词 等 都 可 以 加 格 附 加 
成 分 。 例 如 : 
主格 bir ekintfi 第 二 altoo 六 个 
领 格 birdin ekintfinin altoonun 
与 格 birge ekintfige altooKo 
Z% birdi ekintfini altoonu 
位 格 birde ekintfide altoodo 
从 格 birden ekintfiden altoodon 
主格 yt 三 tortyntfy 第 四 ekoo f 
领 格 ytityn tørtyntfynyn ekøønyn 
5 ytfkø tertynt|ygo ekoogo 
宾 格 ytjty tørtyntfyny ekøøny 
位 格 ytjtø tørtyntfydø ekoodo 
Mł% ytften tørtyntfydøn ekøødøn . 
3. 数 词 谓语 性 人 称 变化 
- 数 词 当 名 词 用 并 在 名 中 起 谓语 作用 时 ， 可 加 谓语 性 人 称 附加 Ë 
成 分 。 例 如 : | , 
men birintfimin, 我 是 第 一 名 。 
我 第 一 l 
biz ekøøbyz, 我 们 是 两 个 人 。 


我 们 RUA 
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4. 数 词 领 属 人 称 变化 
数 词 当 名 词 用 时 可 加 领 属 人 称 附加 成 分 。 例 如 ， 
yt17 ujgur, biri qərgəz, 
° 三 维吾尔 一 柯尔克孜 
(他们 中 的 ) 三 个 是 纹理 你 ， 一 个 是 相 人 多 训 到。 


oquutfulardən elyysyn taanəjmən, 
学 生 们 的 五 十 我 认识 


我 认识 学 生 里 的 五 十 个 。 


5. 数 词 在 句子 里 的 作用 
数 词 几乎 可 以 作 各 种 句子 成 分 ， 但 主要 作 定 语 和 状语 。 如 ， 
作 定 语 的 : | 


al birintfi sənəpta oqujt, 他 在 一 年 级 学 习 。 
他 第 一 在 班 读 

al 1985-intji dsələ kelgen, 他 1985 年 来 的 。 
他 第 一 九 八 五 年 来 过 


” 作 状 语 的 ， 


Each e A E E A A ER A EN a B, SE tus. aoa CS A ws N 


men bir korejyn! ”让 我 看 一 下 。 
我 一 看 

mi kørsøm da, zerkpejmin, 

T 看 也 不 大 M 

我 看 一 千 次 ， 也 不 厌烦 。 


作 主 语 的 : 


“qərq” —d30omoqtordogu kep ajta tursan bir san, 
四 十 ”在 故事 (多数) 里 的 多 说 经 常 的 一 数字 


“四 十 ”是 故事 里 常 说 的 一 个 数字 。 
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作 谓 语 的 ， 


kelgen oquutfulardən san3 346. 
来 了 的 ”学 生 们 的 数目 


来 了 的 学 生 数目 是 346。 


baarebez dzetøøbyz, 我 们 总 共 七 个 人 。 
我 们 全 部 我 们 七 个 


作 直 接 宾 语 的 : 


al ytjty alda。 他 买 了 三 个 。 
他 三 个 XT 


men birdi taftadəm, 我 扔 掉 了 一 个 。 
我 把 一 BT 
作 间 接 宾语 的 : 


men ytføøgø fei birdim, 他 们 三 个 人 我 都 给 了 。 
我 ”向 三 个 人 平等 给 了 


ekøøbyzgø pikiri bar, 他 对 我 们 俩 有 意见 。 
向 我 们 俩 ”他 的 意见 “有 


(四) k A 

代词 是 可 以 代 志 其 他 词类 的 词 。 

1. 代 词 的 分 类 

根据 代词 的 意义 和 语法 特点 可 以 分 为 人 称 代词 指示 代词 、 
疑问 代词 、 确 定 代词 、 不 定 代词 、 否 定 代 词 、 指 己 代 词 、 物 主 代 
词 和 泛 指 代词 等 。 

(1) 人 称 代词 柯 尔 克 和 孜 语 有 下 列 人 称 代词 。 

















人 称 
I | men 我 = biz 我 们 
一 般 sen 你 | siler 你 们 
I eo 
尊称 sz 您 | sizder 您 们 





alar 





他 们 、 她 们 、 
M | al 他 ， 她 ， 它 ， 它们 





复数 第 一 人 称 除了 biz“ 我 们 ”外 ， 还 有 bizder“ 咱 们 ”的 
形式 。 
人 称 代词 有 格 的 变化 。 见 下 表 : 





























主 格 [men |sen |siz | al biz | siler| sz | alar 
| der 

领 格 |menin se- |siz- ser Didia ciler-|sizder-|alar- 
nin {din din din ldan 
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maga isaga aga si- siz- 
与 格 | = jsizge pizge | alarga 
= maa lsaa = 3a lergelderge š 
. Cu A CR Si-| Siz-- 
meni |seni sizdi] anə loizdi : .| alard 
宾 格 lerqdijderdil alarda 
sen- |siz- Si-| siz- 
mende anda |bizde alarda 
位 格 de Ide A lerde jderde 
men- |sen-|siz- I siler-| sizder-| alar 
andanlbizde 
从 格 den - lden iden i ni den den |dan- 





























人 称 代 词 有 时 可 以 加 谓语 性 人 称 附 加 成 分 。 例 如 ， 
sensinbi? 是 你 吗 ? ooba, menmin, 是 的 ， 是 我 。 
人 称 代词 在 名 中 作 主 语 、 谓 语 、 直 接 宾语 、 间 接 宾语 ， 单 数 
第 三 人 称 代词 还 可 作 定 语 。 例 如 ， 
作 主 语 的 。 
siz aqtooluqsəzbə? 您 是 阿 克 陶 人 马 ? 
您 阿 克 陶 人 吗 
作 谓语 的 ， 


bygyn kelgen kifi al, 
今天 未 来 的 人 他 


今天 未 来 的 人 是 他 。 

作 直 接 宾语 的 ， 
siz anə tanəjsəzbə? 您 认识 他 四 ? 
您 把 他 ”认识 吗 

作 间 接 宾语 的 ， 
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men aga qat dsazamən, 我 要 给 他 写 信 。 
我 向 他 信 写 


作 定 语 的 : 
al kitep qəzəq, WEAR, 
那 蔬 有趣 
(2) 指示 代词 ”柯尔克孜 语 中 有 下 列 指示 代词 ， 
bul 这 ，uful 这 个 《所 指 物 就 在 眼前 》， ojol 那个 ，tigil 
那个 (所 指 物 离 得 较 远 ) ，tetigi 那个 (所 指 物 离 得 更 远 ) , 
tee tetigil 那个 〈 所 指 物 在 最 远 处 ) o 





















































指示 代词 变 格 表 : 
主格 | bul uful ojol tigil tetigil 
领 格 | munun | ufunun | ofonun tiginin tetiginin 
与 格 | buga | uíusa ofogo | tigige tetigige 
宾 格 | munu ufunu ofonu | tigini tetigini 
位 格 | manda | ujunda | ofondo i tetiginde 
K. 3 | mandan| ufundan| ofondon tiginden | tetiginden 














—- 





上 述 上 指示 代词 的 多 数 是 bular( 这 些 )ufular (这 些 ) , ofolor 
(那些 ) ，tegiler (那些 ) 等 。 E R REA “e” 的 
名 词 变 格 法 相同 。 
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o 


指示 代词 在 句 中 多 作 定 语 、 也 可 作 谓 语 ， 变 属 后 可 作 直 接 宾 
语 、 间 接 宾 语 和 状语 。 例 如 : 
bul kitep dsaqfa。 ”这 本 书 好 。 
这 # 好 
tigil yj kimdiki? 那 间 屋 是 谁 的 ? 
那 房屋 谁 的 
作 谓 语 的 ，. 


sizdin yjynyz ujul, 您 的 房子 是 这 一 座 。 
您 的 ”房屋 
作 直 接 宾语 的 ， | 
men ofonu kørdym, 我 看 见 了 那个 。 
我 把 那个 看 见 了 
作 间 接 宾 语 的 ; 
men buga qəzəqpajmən. 我 对 这 个 不 感 兴趣 。 
我 ”对 这 个 RA 
` 作 状 语 的 : 
al manda ifteit 。 他 在 这 里 工作 。 
他 在 这 里 工作 
tiginde emneler bar? ”那里 都 有 些 什 么 ? 
那里 ”什么 有 
(8) 疑问 代词 ”柯尔克孜 语 中 有 下 列 疑 问 代 词 : 
. kim (jË) , emne (什么 ) ,qandaj 〈 怎 样 的 ) ，qajsa 一 qa- 
jsal 〈 呢 一个》 , netfe ULA , qantfa (多 少 ) , qatfan dF 
么 时 间 ) ，qajdan (ABB JU) , qajda 〈 往 哪儿 ， 在 哪儿 )， 
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qajdawə (哪里 边 的 等 。 


有 的 疑 辐 代词 后 可 加 复数 附加 成 分 。 八 如 ， 





kimder( 谁 们 )， 


| ”emneler (一 些 什么 ) ，qajselar 〈 哪 一 些 ) ， 但 其 它 疑 问 代 词 


不 能 加 复数 附加 成 分 。 


主格 ! kim 


emne 








rimdin 


领 格 








与 格 |kimge 








kimdi emneni 


宾 格 








位 格 | 人 imde 








kimden 


MR 








emnenin 


emnege 


emnede 


emneden 


qajsə 





qajsənər, 





qajsəsa 





qajsənə 





aajsəda 
qajsənda 























gajsədan da 





" 有 些 疑问 代词 可 以 变 格 。 见 下 表 ， 





qantfa 


qantf- 
anan 





qantfave 





qant[anə 





qantfada 





qant[a- 
n 





netfe 


netfenin 


aet fege 


netfeni 


netfede 


netfeden 


qajdaxə 


qajdaxə- 
nən 





qajdagə- 
va 


qajdagə- 
nə 








qajdagə- 
da 


aa jdagə - 
dan 


有 的 疑问 代词 加 上 复数 附加 成 分 再 变 格 时 ， 同 一 般 的 变 格 


例如 : 
主格 kimder 
kimderdin 
kimderge 
kimderdi 
kimderde 


kimderden 


谁 们 
谁 们 的 
向 着 谁 们 


”把 谁 们 


在 谁 们 那里 


从 谁 们 那里 


emneler 
emnelerdin 
emnelerge 
emnelerdi 


emnelerde 


一 些 什么 
一 些 什 么 的 
向 着 些 什么 
把 些 什 么 

在 些 什么 那里 


emnelerden JA fr Z 3 E 
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有 些 疑 问 代 词 可 以 加 领 属 人 称 附 加 成 分 。 例 如 : 


















































<Ha | 
A 5 fem kim jemne |qajsa qantfa netfe, netføø 
I IKimimlemnem qajsənəm qantfam a 
单 
H |kimin lemnen |qajsənəniqantfan |netleg, netfjøøn 
数 
III Š Hi emnesi F qantfasə |netfesi, netføøsy 

















有 些 疑 问 代 词 可 以 加 谓语 性 人 称 附 加 成 分 。 例 如 ， 
kim emne . >- qajsə 
kimmin 我 是 谁 emnemin 我 是 什 么 qajseman 我 是 哪 一 个 
kimsig 你 是 谁 emnesig 你 是 什么 qajsesa 你 是 哪 一 个 
qajda qandaj I 
qajdamən 我 在 哪里 qandajmən 我 是 怎样 的 
qajdaseg ”你 在 哪里 qandajsən 你 是 怎样 的 


疑问 代词 在 句 中 的 作用 基本 上 同 指示 代词 。 
(4) 确 定 代 词 ”在 疑问 代词 前 加 ar“ 每 ”， 构 成 确定 代词 。 
例如 ， 
ar kim., 每 一 个 人 
ar emne—ar neme 每 一 件 东 西 
ar qajo ”无论 是 呢 一 个 
ar qandai ”无 论 是 哪样 的 
ar qatjan 无 论 何 时 
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ar qantfa 无论 多 少 
ar qajda 无 论 在 哪里 (任何 地 方 》 


有 的 确定 代词 和 某 些 疑 问 代词 一 样 ， 其 后 可 以 加 格 或 领 属 人 
称 附 加 成 分 。 例 如 : 


ar kimdin 每 一 个 人 的 

ar kimge 对 每 一 个 人 

ar kimdi 把 每 一 个 人 

ar kimde 在 每 个 人 那里 
ar kimden 从 每 个 人 那里 
ar qajsanen 无 论 是 哪 一 个 的 《任何 一 个 的 ) 
ar qajsosa ”对 任何 一 个 

ar qajsəənə ”把 任何 一 个 

ar qajsada 在 任何 一 个 那里 
ar qaisadan 从 任何 一 个 那里 
ar kimibiz 我 们 每 一 个 人 
ar kimisiner 你 们 每 一 个 人 


确定 代词 在 名 中 的 作用 与 疑问 代词 相同 。 

(5) 不 定 代词 不 定 代 词 可 由 疑 回 代词 前 加 alda (不 论 ) 、 
bir (一 构成， 也 可 在 共 后 加 表示 不 定 意义 的 附加 成 分 -dər 
(或 其 语音 变 体 》 构 成 。 例 如; l 


alda kim 不论 是 谁 《〈 某 一 个 人 ) 

alda emne—alda neme 不 论 是 什么 《了 不 起 的 ) 
alda qatan ”很久 以 前 alda qantla 一 些 
alda gajda 不论 在 哪里 (和 远 的 不 好 确定 ) 

bir netje # | +A bir qantfa ”好 儿 个 
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bir 也 加 在 疑问 代词 之 后 。 例 如 ， f 
qajsə bir #4 qaj bir #4 kee bir #4 
又 如 加 -dər 的 ， 


kimdir HEA emnedir 3 H 
negedir 不知 为 什么  qandajdr 某 一 样 的 


不 定 代词 在 句 中 的 作用 ， 基 本 上 与 疑问 代词 相同 。 
(6) 否 定 代词 ”疑问 代词 前 加 etj “任何 、 无 论 ” 构 成 否定 代 
词 。 例如 ， I 


etf km i (Re), ERRA CRo) 

etf neme~etfteme 什么 也 (不 …) ,无 论 什 么 也 (不 … 
etf qajs9 。 哪 一 个 也 (不 …) 。 无 论 哪 一 个 也 (不 … 
etf qandaj 什么 样 的 也 (不 …) ,无 论 什么 样 的 也 (不 … 
etf qantja 怎么 多 的 也 (不 …) ,无 论 多 么 多 的 也 (不 … 


sw SZ x 


etj 后 不 能 加 netfe， 但 能 加 kifi CA) , nerse (东西 ) 等 
名 词 ， 也 起 否定 代词 的 作用 。 例 如 : | ` 


etf Kifi 任何 人 也 (不 …) ， (没有 ) 任何 人 
etj nerse ”什么 东西 也 (不 …) ， (没有 ) 什么 东西 


否定 代词 只 出 现在 否定 形式 的 句子 中 。 例 如 : 


etf kim kelbedi, 谁 也 没 来 。 
任何 £ ” 未 来 

etj teme dsoq。 ”没有 任何 东西 。 
任何 什么 没有 


etf qajsənə bilbejt, 他 哪 种 的 都 不 知道 。 
任何 把 哪个 “不 知道 

















etf qatfan barbaganmen。 我 什么 时 候 也 没有 去 过 。 
任何 什么 时 候 未 去 过 | 


有 的 否定 代词 后 可 加 格 的 附加 成 分 ， 在 句 中 的 作用 基本 上 同 
某 些 疑问 代词 。 

《7) 指 已 代词 sz (自己 》 加 领 属 人 称 附加 成 分 构成 指 己 TŠ 
ih 例如 : 


oym ”我 自己 gzybyz 我 们 自己 


ozy) ”你 自己 . ”Bzyner 你们 自己 

øzynyz 您 自己 gzyyyzder 您 们 自己 

OZy 他 自己 、 她 自己 、9zy，szdery 他 们 自己 、 她 们 
它 自 己 自己 、 它 们 自己 


oz 的 多 数 是 gzdoer。 指 己 代 词 后 可 加 格 的 附加 成 分。 列表 
举例 如 下 : 





























m 人 称 I | I | Ili 
gzymdyn øzyndyn 
领 格 —ezymyn 一 ozy0yD gzynyn 
与 格 GZyIG l øØzy jø ezyne 
宾 格 øzymdy~øzymy | øzygdy—~øzyņy| øzyn 























一 一 -一 一 一 一 











位 格 øzy mdø øzyndø øzyndø 
øzymdøn øzyndøn 
从 格 - ~øzy møn ~øzyyøn H i 














表示 单数 第 二 人 称 尊称 、 复 数 第 一 、 二 、 三 人 称 的 指 已 代 词 
的 变 格 ， 同 名 词 变 格 法 。 
指 已 代词 后 也 可 以 加 谓语 性 人 称 附加 成 分 。 例 如 
men gzymmyn ”我 自己 《我 是 自己 一 个 人 ) 
我 ”自己 


sen gzygsyg ”你 自己 《你 是 自己 一 个 人 ) 
你 自己 ， 


指 己 代 词 在 句 中 的 作用 同人 称 代 词 。 
(8) 物 主 代词 ”人称 代 词 , 指 示 代 词 、 疑 问 代词 、 指 己 代词 等 
后 面 加 上 附加 成 分 -neqa( 或 其 语音 变 体 ) 构成 物 主 代词 。 如 ， 


men 我 meniki 我 的 
sen 你 seniki 你 的 
siz 您 sizdiki 您 的 


al 他 .她 . 它 anaqa 他 的 、 她 的 、 它 的 
biz 我 们 bizdiki 我 们 的 


bizder ”咱们 bizderdiki 咱们 的 

siler 你 们 silerdiki 你 们 的 

sizder 您 们 sizlerdiki 您 们 的 

alar 他们 ,她们 、alardeqae 他们 的 、 她 们 的 、 
它们 它们 的 


bul 这 munuqu 这 个 的 
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ujul 
ofol 
tigil 
kim 
emne 
qandaj 
qajsə 
netfe 
qantfa 
øzym 
ozy 
gzyrJyz 
GZY 


øzybyz 
øzynør 


这 个 《〈 指 在 眼前 物 ) ufunuqu 
那个 《所 指 物 较 远 ) ojonuqu 
那个 《所 指 物 更 远 ) tiginiki 


谁 
+Z 

怎样 

ZA 

LA 

多 少 

我 自己 

你 自己 

您 自己 

他 自己 、 她 自己 、 
它 自 己 
我 们 自己 

你 们 自己 


92yDyzdor 您 们 自己 


øzdøry 


他 们 自己 ， 她 们 
自己 ， 它 们 自己 


kimdiki 
emnediki 
qandajdəqə 
qajsənəqə 
netfeniki 
qantfanəqə 
øzymdyky 
gzyndyky 
øzygyzdyky 
øzynyky 


、 øzybyzdyky 


gzyrJordyky 





这 个 的 
那个 的 
那个 的 
谁 的 
什么 的 
怎样 的 
哪个 的 

几 个 的 

多 少 的 

我 自己 的 
你 自己 的 
您 自己 的 
他 自己 、 地 自 
己 、 它 自己 


我 们 自己 的 


你 们 自己 的 


ezynyzdordyky 您 们 自己 的 


øzdørynyky 


物 主 代词 后 可 以 加 复数 附加 成 分 。 例 如 ， 


menikiler 我 的 那些 
Senikiler 你 的 那些 
øzymdykylør 我 自己 的 那些 


物 主 代词 后 可 以 加 格 附加 成 分 。 例 如 ， 


主格 meniki anəqə 


sizderdiki 


他 们 自己 的 、 
她 们 自己 的 、 
它们 自己 的 


gzymdyky 
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领 格 menikinin ànəqənən sizderdikinin gzymdykynyn 
与 格 menikine anəqəna sizderdikine gzymdykyng 
sz] menikin anəqən Sizderdikin gzymdykyn 
位 格 menikinde anəqənda sizderdikinde øzymdykyndø 
从 格 menikinden anəqəndan sizderdikinden gzymdykyn- 
don。 


物 主 代词 在 名 中 作 主 语 、 谓语 ， 变 格 后 可 起 名 词 在 句 中 的 作 
例如 ， 
作 主 语 的 : 
meniki uful, 我 的 就 是 这 个 。 anəqə tigil, 他 的 是 那个 。 
我 的 ”这 个 他 的 ”那个 
作 谓 语 的 ， 
bul depter seniki, 这 本 子 是 你 的 。 
这 本 子 ， 你 的 | | 
uful saat gzymdyky. 这 块 表 是 我 自己 的 。 
这 个 表 我 自己 的 
作 直接 宾语 的 ， 
anəqən Kordym 。 我 看 见 他 的 了 。 
他 的 看 见 了 
作 状 语 的 ， 
ofunuqunda ijtedim 。 我 在 他 的 那个 地 方 工作 了 。 
在 那个 地 方 ”工作 了 


(9) 泛 指 代词 baaro 〈 所 有 的 、 全 部 的 )，bafqa 〈 其 它 的 ， 


个 别 的 ) 这 两 个 词 是 泛 指 代词 ， 都 可 以 变 格 ， 加 领 属 人 称 附加 成 


分 ， 
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其 中 bafqa 还 可 以 加 复数 附加 成 分 和 谓语 性 人 称 附 加 成 分 。 
baare 来 自 baar+ 第 三 人 称 领 属 附加 成 分 -3 








baare，bajqa 变 格 表 如 下 : ，. 


baarəbəz keldik, 
我 们 全 部 来 了 
men alardan baarən kəerdym. 
R 从 他 们 把 全 部 看 见 了 
我 把 他 们 所 有 的 人 都 看 见 了 。 
bul baarəbəzwga belgilyy。 
这 ”对 全 部 周知 的 
这 对 我 们 所 有 的 人 者 是 周知 的 。 


baarəbəzdən kitepteribiz ujuntfa. 


我 们 全 来 了 。 


， 我 们 所 有 的 Ë 这 么 多 


我 们 所 有 人 的 书 就 是 这 么 多 。 


主格 baara | bafqa 

AR baarənən | ba[lqanən 
3 

与 烙 baarəna~baarəga | bafqaga 
- RR baarən~baarənə | bajqane 

位 格 baarənda~baarəda | bafqada 

从 格 baarənan~baarədan | bafqadan 

例如 ， 
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balqa masele barba? 有 其 它 的 问题 吗 ? 
其 它 “问题 有 吗 


bafqasən bilesigbi? 你 知道 他 别 的 吗 ? 

把 其 它 ”.， 知道 吗 7 
siz bafqalardan suranaz! 您 问 别 的 人 们 吧 ! 

您 ”从 其 它 问 | 
(五 ) 动 词 = 


动词 是 表示 人 或 事物 的 动作 或 状态 的 词 。 柯 尔 克 qk 语 的 动 
词 分 为 及 物 动词 和 不 及 物 动词 ， 有 数 、 人 称 、 态 、 式 、 时 等 多 种 
语法 范畴 ， 并 包括 副 动词 、 形 动词 、 动 名 词 、 不 完全 动词 、 助 动 
词 等 。 各 种 形式 动词 都 有 肯定 和 否定 的 形式 ， 所 以 变化 很 多 ， 是 
柯尔克孜 语 中 最 复杂 的 一 个 词类 。 

1. 及 物 动词 和 不 及 物 动词 要 求 直接 宾语 的 动词 为 及 物 动 
词 ， 不 要 求 直 接 宾语 的 动词 为 不 及 物 动词 。 例 如 ， 


Kijim al- 买 衣服 tamaq d3e- y K 
衣服 X iR 吃 

dšurnal oqu- 读 杂 志 qat dsaz- 写 信 
-杂志 Ë. 信 5 

kino kor- 看 电影 

电影 看 


上 面 的 al-、 dse-、 oqu-, d3az-、 kor- 都 是 及 物 动 词 。 
bazarga bar- 去 集 市 mektepke kel- 来 学 校 


向 集 市 ”去 向 学 校 来 

mənda oltur- 在 这 里 坐 musalim bol- 成 为 老师 
.这 里 æ 教师 成 为 
Jaarda qal- 留 在 城 里 

JH W 














上 面 的 bar-, kel-, oltur-, bol-, qal- 都 是 不 及 物 动词 。 

及 物 动 词 和 不 及 物 动词 加 上 一 定 的 附加 成 分 可 以 互相 转换 。 
alan- 被 拿 ( 不 及 物 》 dsazsl- 被 写 〈 不 及 物 ) 
oqul- ”被 读 《〈 不 及 物 ) keltir- 使 … 来 《及 物 ) 
olturguz- 使 … 坐 (HH) .qalter- -Y (RA) 


2. 动 词 的 肯定 形式 和 否定 形式 
动词 词 干 (若是 非 派生 词 时 ， 就 是 词根 是 动词 肯定 形式 的 
”基础 ， 动 词 肯 定形 式 的 各 种 复杂 的 变化 ， 都 是 通过 在 动词 词 干 后 
加 上 相应 的 附加 成 分 或 助动词 的 各 种 语法 变化 构成 的 。 例 如 ， 
bsaz- + -a + -mən>dsazamən, 我 写 ， 我 将 要 写 。 
dsaz- + də + -m >œ>dzazdəm, 我 写 了 。 
dsaz- + ap + tər>dsazəptər, CREA) WST. 
` dsaz- + -sa + -m >dzazsam , 我 若 写 。 


dsaz- + -əl + -də >dsazəldə, CE) 被 写 了 。 
dsaz- + -san>dsazzan 写 过 ， 写 过 的 
dsaz- + -əpdsat- + -a + -mənœ>dzazəp dsatamən, 
我 正在 写 。 

dsaz- + -atur- + -san>d3aza turgan 

要 写 的 ， 经 常 写 的 


dsaz- + -a + -tele + -m >dsazatelem 


(e, ) 我 就 写 了 《但 未 写 ) e 
d5az-+ -a + -t eken >dsazat eken 
〈 看 来 或 听 说 ) 他 要 写 的 。 
dsaz- + -gan eken + -siz>d3azgan ekensiz 


原来 您 已 写 过 。 
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dsaz- + -a bafta- + -da>d3aza bajtada 他 开始 写 了 。 
dsaz- + əp bol- + -du>d3azap boldu 他 写 完 了 。 


动词 词 于 后 加 上 附加 成 分 -ba -be -boA -beA -paA -pe Z 
，-poA -pe 构成 动词 词 干 的 否定 形式 ， 其 后 再 加 上 相应 的 附加 
a A 词 变化 形 
式 。 例 如 : 


dsaz- +ba+ -j+ -mən>dsazbajmən 我 不 写 ， 我 将 不 写 。 
dsaz- + -ba + -də + -m >dsazbadəm 我 没有 写 。 

dzaz- + -ba + -p+ -tər>dsazbaptər (我 发 现 ) 他 没有 写 。 
dzaz- + -ba + -sa + -m>d3azbasam RETH. 

dsaz- + -əl + -ba + -də>dsazəlbadə ( 它 ) 没有 被 写 。 
dsaz- + -ba + -san >dsazbasan 没有 写 ， 没 有 写 过 的 。 
dzaz- + -ba + -j dsat- + -a + -mən—dsazbaj dsatamən 
我 没有 正在 写 。 

dsaz- + -ba + -j tur- + -san>d3azbaj turgan 不 写 的 
dzaz- + -ap tur- + -ba + -san>dsazəp turbagan 
没有 经 常 写 ， 没 有 经 常 写 的 。 

dzaz- + -ba + -j+ -t ele (e+-le) + -m >dsazbajt elem 

(车 …，)》 我 就 不 号 了 (已 写 ) 。 
dsaz- + -ba + -j+ -t eken (e+ -Ken) >d3azbajt eken 
(看 来 或 听 说 ) 他 是 不 写 的 。 

dsaz- + -ba + -xan eken (e+ken) + -siz> d3azbasan 
ekensiz 原来 您 没有 写 过 。 | 

dzaz- + -a bafta- + -ba + -də>dsaza baftabadə 
他 还 未 开始 写 。 

dzaz- + -sp bol- + bo + - e sep: bolbodu, 

他 还 未 写 完 。 
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3. 动 词 的 数 和 人 称 ”由 人 称 附加 成 分 来 表示 。 下 烈 册 种 人 称 
附加 成 分 是 各 种 形式 的 动词 变化 中 经 常 使 用 的 ， 
第 一 种 人 称 附加 成 分 ` 


-munZ-myn -buz Z -byz 
一 -sən -sin -sənar ő -siger Z 
般 -suns -syn -supar A -synor 
H 
CE -səz f -sizZ -səzdar Z -sizder 
称 -suzZ -syz -suzdar Z-syzdor 
-t£- @) ət Z- G) jet Z 
III -t i 


- (u) fat/ -fot Z- (y) føt 





说 明 : 人 @ 动 词 词 干 最 后 一 个 音 车 为 辅音 ， 加 复数 第 三 人 称 附 
加 成 分 时 ， 需 要 加 上 表 中 括号 里 的 元 音 。 例 如 ; 

barejat 他 们 去 ， 他 们 要 去 

kelijet Nk, NEZ 

turufat 他 们 站 ， 人 他们 要 站 

koryjet . 他们 看 ， 他 们 要 看 
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成 分 时 ， 要 加 -jot。 例如 ; 


ojnofot 他 们 玩 ， 他 们 要 玩 
qoldojot ”他 们 支持 ， 他 们 要 支持 


第 一 种 人 称 附加 成 分 多 用 于 陈述 式 现在 时 ， 现 在 、 将 来 时 和 
以 -zan 形式 的 形 动词 构成 的 历史 过 去 时 及 愿望 式 的 一 种 形式 等 
情况 (后 两 种 情况 下 的 第 三 人 称 单 、 复 数 的 附加 成 分 为 “ 零 形 
态 ” 即 与 谓语 性 人 称 附加 成 分 相同 ) 。 

第 二 种 人 称 附 加 成 分 








seem 
人 “'、 数 | 单 w 复 数 
称 ES 

I | -m | -qZ-k 

-nar Z-ner Z 
-1 
般 -jor / -gør 
HI 

尊 | -nəzZ-nizZ -TJəzdar Z -Tnizder Z 
称 | -9uz/ -9yz -Duzdar Z -nyzder 

III — == 





” R: 动词 词 干 最 后 一 个 音 若 为 元 音 “o”， 在 条 件 式 附 加 
成 分 后 再 加 复数 第 二 人 称 附加 成 分 时 应 加 -9or。 例 如 ， 
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r: 


| 
x 
@ 动 词 词 千 最 后 一 个 元 音 车 为 “o”， 加 复数 第 = 人 称 附加 














bolsonor 您 们 若是 〈 条 件 式 ) 
qoldosonor 您 们 若 支 持 〈 条 件 式 ) 


第 二 种 人 称 附 加 成 分 多 用 于 陈述 式 一 般 过 去 时 和 以 -zan 形 
式 的 形 动词 加 不 完全 动词 ele 构成 的 过 去 时 ， 以 及 条 件 式 等 情 
Wu. 
LE 表示 动作 和 动作 者 关系 的 态 有 以 下 五 种 ， 
CG) 主动 态 没有 特殊 的 附加 成 分 标志 ， 它 是 构成 动词 其 
它 态 的 基础 .这 种 态 表示 主体 主动 或 自动 进行 的 动作 和 行为 。 如 ; 
al bazarka bardə, 他 到 集 市 上 去 了 。 
他 向 集 市 ”去 了 


biz ajəlga keldik, RMA MKH” KA) 来 了 。 
我 们 向 阿 依 勒 来 了 


men bir romanda oqup d3ataman。 我 正在 读 一 本 小 说 。 
我 一 把 小 说 读 正在 

men køjnøk aldəm, 我 买 衬 衫 了 。 
R 衬衫 XT 


(2) 共同 、 互 动态 通过 词 干 后 加 共同 互动 态 附 加 成 分 
-JJA-ajJA -ijA-ujA -yj 构成 ， 表 示 两 个 或 两 个 以 上 的 主体 共同 
或 相互 进行 的 动作 和 行为 。 例 如 ，. 


alar dsajloogo Ketifti。 他 们 一 起 到 夏季 牧场 去 了 。 
他 们 向 夏季 牧场 去 了 ; 


al ekoo kylyjty. 那 两 个 人 一 起 笑 了 。 
他 P 笑 了 


biz baq itfinde tJogulujtuq。 我 们 一 起 聚集 在 花园 里 了 。 
我 们 花园 … 里 聚居 了 


alar araq qazəfat, - 他 们 一 起 控 水 渠 。 
他 们 K: jë 
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ods syjlojebyz, 我 们 俩 交谈 。 


我 们 俩 交谈 

biz keryfebyz。 我 们 要 相 见 。 

我 们 想见 

men ane menen sardaltam. 我 与 他 谈心 了 。 


我 把 他 A. 谈心 了 
(3) 自 反 态 ”通过 词 干 加 自 反 态 附 加 成 分 -nMA-enA -inA 
-un bp -yn 构成， 表示 动作 和 行为 的 直接 客体 是 动作 者 CE 
语 ) 本身 。 有 的 自 反 态 动词 不 需要 直接 宾语 ， 有 的 也 可 和 带 直 接 宾 


js, Zn: 
al dsuundu, - 他 洗 E) T. 
他 洗 了 
al kijindi, 他 (给 自己 》 穿 《衣服 ) 了 。 
他 穿 了 


al saar turup, beti-qolun dsuundu da, zaral ifim bar 
他 清早 起 来 脸 F 洗 了 以 后 就 重要 的 # 有 
dep yjynen tjəxəp ketti, 
说 ”从 他 家 出 去 了 
他 清早 起 床 ， 洗 了 手 验 以 后 ， 说 是 有 要 紧 的 事 ， 就 离开 他 
家 出 去 了 。 | 
tigil səlan qəz yjdø olturup aləp, ketfketfe tfatfən 
那个 爱 打扮 的 姑娘 在 家 里 坐 (R) HRAL ”把 头发 
taranda 。 
梳 了 . 
那个 爱 打扮 的 姑娘 坐 在 家 里 ， 从 早 到 晚 桩 头发 。 
bala kijimin kijindi da, mektepke baram dep fajəlsan 
小 孩 ”衣服 容 了 … 以 后 就 ”向 学 校 去 Ù aH 
bojdon tfjasap ketti, 
EAE IN 出 去 了 














小 孩 穿 好 衣服 ， 说 是 到 学 校 去 ， 就 急 急忙 六 地 出 去 了 。 


(4) 被 动态 通过 词 干 后 加 被 动态 附加 成 分 -1A-alAp -i17 
-Ulf -yl 或 -en -inA-un-yn (动词 词 干 最 后 一 个 音 为 辅音 
“1” BP 构成 ， 被 动态 动词 不 强调 动作 者 ， 而 把 动作 的 客体 GE 
辑 宾语 ) 作为 句子 的 主语 。 例 如 ， 


atj- 开 ( 主 动态) atjsl- ”被 打开 (被 动态 ) 
qaz- 按 〈 主 动态 ) qazal- 被 控 掘 〈 被 动态 ) 
”ifte- LE (EHA) ijtel- 被 做 《被 动态 ) 
al- Z (主动 态 ) alan- ”被 买 《 被 动态 ) 
bil- 知道 《主动 态 ) bilin- 被 知道 (被 动态 ) . 
sal- $ (主动 态 ) : saln- 被 放 〔 被 动态 ) 


被 动态 动词 一 般 由 及 物 动词 构成 ， 若 不 是 及 物 动 词 的 ， 需 变 
为 及 物 动 词 后 再 加 被 动态 的 附加 成 分 。 例 如 ， 


kel- 来 (不 及 物 动词 ) keltir-( 及 物 动词 ) + i12>keltiril-3⁄ 
使 之 来 (被 动态 ) E 
qal-#4, # (ZAWA) qaltor (及 物 动 词 ) +31>qal- 
rol- 被 使 之 留 下 《被 动态 ) 
被 动态 动词 与 主动 态 动词 的 差别 是 很 明显 的 。 例 如 ， 
al qat d35aqzde。 他 写 信 了 (dsaz- 主 动态 ) 。 
{ 他 信 写 了 
qat andan dsazəldə, 信和 被 他 写 了 (dsazəl 被 动态 ) 。 
信 由 他 被 写 了 
al uruqsat berdi. 他 允许 了 《ber- 主动 态 ) 。 
| 许可 给 了 
uruqsat andan berildi, 被 他 允许 了 (beril- 被 动态 ) 。 
许可 “由 他 ， 被 给 了 


k 
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biz mildetti orundadaq。 我 们 完成 任务 了 。 
我 们 把 任务 ZRT 
L (orunda- 主 动态 ) mildet bizden (biz taraptan) orun- 
任务 ”由 我 们 被 完 
dalda。 任务 被 我 们 完成 了 《orundal- 被 动态 )。 
s£ | 


(5) 强制 态 表示 主体 促使 另外 的 客体 《人 或 物 ) 进行 的 
， 动作 和 行为 。 强 制 态 附加 成 分 如 下 ， 





-dar -dirA-durA-dyr《〈 加 在 除 r.j 以 外 的 浊 辅 音 结尾 的 


动词 词 于 和 以 元 音 结尾 的 单 音节 动词 词 于 上 》 。 例 如 ，， 


dsaz- 号 dsazdər- ”使 写 
bil- -知道 bildir- 使 知道 
bel- 分 开 bgldyr- Es... 分 开 
dsuu- š dsuudur- 使 洗 


-tərZ-tirZ-turZ-tyr 《加 在 除 J. t 以 外 的 清 辅 音 结 尾 的 
单 音节 动词 词 于 上 ) 。 例 如 ， 


tik- #& tiktir- 使。 2 
tøk- 个 tøktyr- 4% -ee eee 倒 
sat- 卖 satter- 使 卖 
soq- 手打 soqtur- 使 oo 手打 


-8ezxj -giz/ -Kuz -gyz MÆ r j 结尾 的 动词 词 干 上 ) ， 
-qəzZ -kizZ -quzf -kyz《〈 加 在 以 清 辅 音 结 尾 的 某 些 动词 词 干 


Ë) 。 例 如 ; 
kir- $ kirgiz- 使 进 
tur- 站 turguz- 使 站 
kij- # kijgiz- 使 …*。 穿 
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dsyr- Æ d3yrgyz- 使 … E 《进行 ) 


dset- | 到 达 dsetkiz fE sereoo 到 达 

uq- 听 uq- + -quz—uszuz- 使 听 

kyt 等 待  kytkyz- r 等 待 

-t 《加 在 以 元 音 和 浊 辅 音 r、j 结尾 的 多 音节 动词 词 干 上 )。 

ifte- ITẸ iftet- ”使 …… 工 作 

azaj- 减少 azajt- +. 

dsumja- K dzum fat- 使 …。。 派 

qəzar- Æ$ qazart- ++... 变 红 

tjono0j- ÆA tfonojt- 使 …… 变 大 


-arAj -irf -ur -yr《 加 在 以 f, tf 结尾 的 单 音节 动词 词 干 
后 》 ° 例如 ， 


tyf- 落 tyfyr 使 …… 落 
qatf- # qatjər ee š 
bə f- 3, bəfər 一 使 ...... 3k, 


除 上 述 五 种 情况 外 ， 还 有 些 个 别 动词 在 加 附加 成 分 时 有 特殊 
的 变化 。 例如 ， ` 


ket- É ketir 使 vv 离 去 
tjfəq- 出 tfsgar 使 出 
øl- 死 gltyr- 使 eese Æ CI 是 øldyr-) 


mw ih Sis] ñi 8: K 92 in], WA EAE. Alan 


men anə bazarka dzetkizdim, 
我 把 他 向 集 市 送 去 


我 把 他 送 到 集 市 上 去 了 。 
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sen anə ojgotpol 你 别 叫 醒 他 1! 
你 把 他 ” 别 叫 本 E f 
men balamdə uqtattəm, 

我 把 我 的 孩子 EET 

我 把 我 的 孩子 哄 睡 着 了 。 


al mara bul ifti asandan suratta, 
他 向 我 这 把 事 从 阿 散 使 之 间 了 
这 车 ， 他 让 我 问 阿 散 了 。 

kerim mejmanda olturguzdu. 


IER 把 客人 使 之 坐 了 
山里 木 让 客人 坐 下 了 。 


动词 态 的 附加 成 分 可 以 在 一 个 词 二 上 出 现 好 几 种 ， 同 时 也 可 
以 出 现 好 儿 个 表示 强制 态 的 附加 成 分 。 例 如 ， 


natəjdsa dgolgo keltirildi, 
成 绩 被 取得 了 
取得 了 了 成绩 《直译 ; 成 绩 被 取得 了 ) 。 
men balamda dsuundurdum, ` 
我 ”把 我 的 孩子 使 之 洗澡 了 
我 让 我 孩子 洗澡 了 直译: 我 让 我 孩子 洗 身 子 了 ) 。 
al bizdi keryjtyrdy。 他 使 我 们 会 面 了 。 
他 把 我 们 使 之 会 面 了 
biz anə dzajloogo keltirttik. 
我 们 把 他 向 牧场 让 人 使 之 来 了 


我 们 让 人 把 他 叫 到 牧场 上 来 了 。 


在 柯尔克孜 语 的 发 展 中 ， 有 的 强制 态 附 加 成 分 ， 已 兼 具 构 词 
[ 侍 加 成 分 的 作用 了 。 例如， 


bil- (知道 ) + -dir -bildir- ”使 之 知道 ,表达 


` 














uq- 《明白 ) +-tur-—uqtur-. 使 之 明白 、 通 知 
bəl- R) + er 一 befer- zA., FA 
øl- (Æ) + -tyr—eltyr- 使 之 死 、 杀 死 
5. 式 ”表示 说 话 者 对 某 种 动作 、 状 态 看 法 的 式 (或 称 “ 
O 有 四 种 ， 陈 述 式 、 祈 使 式 、 条 件 式 、 愿 望 式 。、 
(1) 陈述 式 主要 陈述 动作 、 状 态 是 在 某 一 个 时 间 内 发 生 
的 。 它 分 为 过 去 时 、 现 在 进行 时 和 现在 、 将 来 时 。 
过 去 时 ”陈述 动作 、 MERETE RARE 过 去 时 又 有 


以 下 几 种 ， 


第 一 种 在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -daA-dif-duf -dy / -tof 
-tif -tuA- 负 ,再 加 上 第 二 种 人 称 附 加 成 分 构成 一 般 过 去 时 ， 
它 表 示 说 话 者 所 陈述 的 动作 、 状 态 已 经 发 生 。 以 bar- “去 ”、 
ker-“ 看 ”为 例 ， 其 各 人 称 的 变化 如 下 ， 


men bardam 我 去 了 biz bardəq 我 们 去 了 
我 去 了 我 们 去 了 

sen bardən 你 去 了 siler bardanar 你 们 去 了 
你 去 了 你 们 ”去 了 

siz bardəmnəz 您 去 了 sizder bardənəzdar 您 们 去 了 

您 去 了 您 们 去 了 

al barda 他 去 了 alar bardə / barəftə 他 们 去 了 

他 去 了 他 们 去 了 

men kordym RAT biz kørdyk 我 们 看 了 
我 ”看 了 我 们 看 了 | 

sen kørdyy 你 看 了 siler kørdypør 你 们 看 了 
你 看 了 你 们 看 了 

siz kørdyyyz 您 看 了 sizder kgsdynyzder 您 们 看 了 

您 ”看 了 您 们 看 了 ; 

al kørdy 他 看 了 alar kordyxjkeryfty 他 们 看 了 


他 看 了 他 们 看 了 
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其 否定 形式 变化 如 下 ， 


men barbadam 我 没有 去 biz barbadaq 我 们 没有 去 


我 RAEE 
sen barbadən 你 没有 去 
m. 没有 去 
siz barbadənəz 您 没有 去 
您 没有 去 


al barbada 

他 没有 去 

men kerbgdym 我 没有 看 
我 。 没有 看 

sen kerbodyg 你 没有 看 
你 没有 看 

siz korbodynyz 您 没有 看 

您 没有 看 


他 没有 去 


al korbody 他 没有 看 
他 没有 看 


我 们 没有 去 

siler barbadanar 
你 们 没有 去 
sizder barbadəņəzdar 

您 们 没有 去 

您 们 没有 去 

alar barbada 他 们 没有 去 
他 们 没有 去 | 
biz kgrbedyk 我们 没有 看 
我 们 没有 看 

siler kørbødygyr 你 们 没有 看 
你 们 没有 看 
sizder kørbødyņyzdør 

您 们 没有 看 i 


你 们 没有 去 


您 们 没有 看 


alar kerbedy 他们 没有 看 ， 


他 们 没有 看 


1949-untfu dsela d3u0hua el respublikasa quruldu, 


第 年 hE AR 共和国 被 建立 了 
一 九 四 九 年 建立 了 中 华人 民 共 和 国 。 
anan kemtjiligi tyzetyldy。 他 的 缺点 被 纠正 了 。 


他 的 ”缺点 


被 纠正 了 


partijabəz bizge baqtaluu turmultu aləp berdi, 


RHH ARN ”幸福 的 


把 生活 £ 给 了 


党 给 我 们 带 来 了 幸福 的 生活 。 


men tfarbatfəlardan qargasz tilin tərəfəp yjrondym. 


我 从 牧民 们 


柯尔克孜 把 语言 努力 地 。 学 习 了 


我 向 委 民 们 努力 学 习 了 柯尔克孜 语 。 











第 二 种 在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -tfuA-tjy， 再 加 上 第 一 种 

人 称 附 加 成 分 构成 多 次 过 去 时 ， 它 表示 说 话 者 所 陈述 的 动作 ，、 

状态 在 过 去 是 不 止 一 次 地 发 生 过 的 。 以 al- “ 拿 ”， kyt- “等 
f” 为 例 ， 其 各 人 称 的 变化 如 下 : 
men altfumun 我 〈 不 止 一 次 地 》 拿 过 


我 拿 过 

sen altfusun 你 〈 不 止 一 次 地 ) 拿 过 

你 拿 过 

siz altfusuz 您 (不 止 一 次 地 ) £ 

您 拿 过 

al altju 他 〈 不 止 一 次 地 ) 拿 过 

他 拿 过 

biz altfubuz 我 们 《〈 不 止 一 次 地 ) 拿 过 
RN 拿 过 

siler altfusunar 你 们 〈 不 止 一 次 地 ) £ 
你 们 拿 过 | 
sizder altfusuzdar 您 们 (不 止 一 次 地 ) 拿 过 
您 们 拿 过 

alar altju 他 们 不止 一 次 地 〉 拿 过 
til £t 

men kyttfymyn 我 《不 止 一 次 地 ) 等 过 
我 等 过 

sen Kkyttfysyn 你 〈 不 止 一 次 地 ) 等 过 
你 等 过 

siz kyttfysyz 您 (不 止 一 次 地 ) 等 过 
您 等 过 

al kyttly 他 〈 不 止 一 次 地 ) 等 过 
他 ”等 过 . 

biz kyttfybyz 我 们 《不 止 一 次 地 ) 等 过 


， 我 们 等 过 
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siler kyttfysynoer 

你 们 Sd 

sizder kyttfysyzdør 
您 们 等 过 


他 们 ”等 过 





你 们 (不 止 一 次 地 ) 等 过 


”您 们 (不 止 一 次 地 ) 等 过 


alar kyttjy ”他们 不止 一 次 地 ) 等 过 


其 否定 形式 是 以 动词 词 干 后 的 否定 形式 后 加 -tJujf -tJy， 再 


加 第 一 种 人 称 附 加 成 分 构成 ， 其 变化 如 下 ， 


men albatfumun 
我 没有 拿 过 
sen albatjusuan 
你 ”没有 拿 过 
` siz albatfusuz 
您 ”没有 拿 过 
al albatfu 
他 没有 拿 过 
biz albatfubuz 
我 们 没有 拿 过 
siler albatfusunar 
你 们 BERN 
sizder albatfusuzdar 
您 们 没有 拿 过 
alar albatfu 
他 们 没有 拿 过 
men kytpøtfymyn 
我 没有 等 过 
sen kytpotfysyn 
你 没有 等 过 
siz kytpøtfysyz 
您 没有 等 过 





我 没有 拿 过 
你 没有 拿 过 
您 没有 拿 过 
他 没有 拿 过 
我 们 没有 全 过 
你 们 没有 拿 过 
您 们 没有 拿 过 
他 们 没有 拿 过 
我 没有 等 过 
你 没有 等 过 


您 没有 等 过 




















al kytpøtfy 他 没有 等 过 


他 没有 等 过 

biz kytpøtfybyz 我 们 没有 等 过 
我 们 ”没有 等 过 . 

siler kytpot[ysynoer 你 们 没有 等 过 

你 们 没有 等 过 

sizder kytpøtjysyzdør ”您 们 没有 等 过 

您 们 ”没有 等 过 | 
alar kytpøtfy 他 们 没有 等 过 
他 们 没有 等 过 


al ardajam yjymø kelip olturtju, 

他 经 常 向 我 家 来 坐 过 

他 曾经 常 来 我 家 。 

uurularde ulentip qarmatfubuz. 

把 小 偷 们 “就 这 样 地 抓 过 
我 们 就 这 样 地 《不 止 一 次 地 ) 抓 过 小 偷 。 


第 三 种 ， 在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -sanZ-genZ-zanZ 
-genA -qanA -kenA -qonA -Kon， 再 加 上 第 一 种 人 称 附 加 成 分 
构成 历史 过 去 时 ， 它 表示 说 话 者 所 陈述 的 动作 、 状 态 是 在 或 近 或 
远 的 过 去 时 间 里 发 生 的 。 以 bil- “知道 ”、kKyl-'“ 笑 ” 为 fl, 
其 各 人 称 的 变化 如 下 ， 


i 

men bilgenmin/bilgem 我 曾经 知道 过 
我 知道 过 | 

sen bilgensin 你 曾经 知道 过 
你 ”知道 过 

siz bilgensiz 您 曾经 知道 过 
您 ”知道 过 

al bilgen 他 曾经 知道 过 

他 知道 过 ; 


° 83 











biz bilgenbiz 我 们 曾经 知道 过 

我 们 ”知道 过 

siler bilgensiner 你 们 曾经 知道 过 

你 们 ”知道 过 

sizder bilgensizder ”您 们 曾经 知道 过 
您 们 知道 过 

alar bilgen 他 们 曾经 知道 过 

他 们 知道 过 

men kylgonmyn Zkylgom 我 曾经 笑 过 
我 笑 过 

sen kylgønsyy 你 曾经 笑 过 
你 Kü 

. Siz kylgønsyz i 你 曾经 笑 过 

您 á Kjt I 

al kylgen 他 曾经 笑 过 

biz kylgenbyz - 我 们 曾经 笑 过 

我 们 Fü 

siler kylgonsynoar | 你 们 曾经 笑 过 

你 们 笑 过 

sizder kylgønsyzdør 您 们 曾经 笑 这 
您 们 笑 过 

alar kylgøn 他 们 曾经 笑 过 

他 们 hj) 

其 否定 形式 有 以 下 几 种 : 


在 动词 词 干 否定 形式 后 加 附加 成 分 -san (或 其 语音 变 体 ) ， 
再 肌 第 一 种 人 称 附加 成 分 构成 ， 其 灾 化 如 下 ， 


men kylbøgønmyn ` 我 未 曾 笑 过 
我 没有 笑 过 





和 
— em Jus s. 











g€ 





sen kylbøgønsyy 你 未 曾 笑 过 


你 没有 笑 过 
siz kylbøgønsyz 您 未 曾 笑 过 
您 没有 笑 过 
al kylbøgøn 他 未 曾 笑 过 
他 ”没有 笑 过 
biz kylbøgønbyz . 我 们 未 曾 笑 过 
我 们 没有 笑 过 
siler kylbggonsynez 你 们 未 曾 笑 过 
你 们 没有 笑 过 
sizder kylbøgønsyzdør 您 们 未 曾 笑 过 
您 们 没有 笑 过 I 
alar kylbøgøn 他 们 未 曾 笑 过 
他 们 ”没有 笑 过 


在 动词 词 千 后 加 附加 成 分 -san (或 其 语音 变 体 ) ， 再 加 带 
第 一 种 人 称 附 加 成 分 的 不 完全 动词 e- “是 ”的 否定 形式 emes 
“不 是 ”构成 。 其 变化 如 下 ; 


men bilgen emesmin 我 未 曾 知 道 过 
我 ”知道 过 KE 


sen bilgen emessin 你 未 曾 知 道 过 
你 知道 过 KE 

siz bilgen emessiz 您 未 曾 知道 过 
您 ”知道 过 不 是 

al bilgen emes ` 他 未 曾 知道 这 
他 知道 过 不 是 

'biz bilgen emespiz 我 们 未 曾 知 道 过 
我 们 知道 过 ”不 是 


siler bilgen emessiner 你 们 未 曾 知 道 过 
你 们 知道 过 不 是 


85 





sizder bilgen emessizder 您 们 未 曾 知道 过 
您 们 ”知道 过 不 是 

alar bilgen emes 他 们 未 曾 知 道 过 

他 们 知道 过 不 是 


在 动词 词 干 后 加 领 属 人 称 附加 成 分 ， 再 加 dsoq“ 没 有 ” 构 
成 。 其 变化 如 下 : 





men barkanəm dsoq l 我 没有 去 过 
R 去 过 没有 

sen barzanən d3oq 你 没有 去 过 

你 去 过 2g 

siz barganərəz dsoq 您 没有 去 过 

您 去 过 没有 

al barkana dsoq 他 没有 去 过 

他 ”去 过 没有 

biz barganəbəz dsoq 我 们 没有 去 过 
我 们 去 过 没有 

siler barzanənar dsoq 你 们 没有 去 过 


你 们 去 过 RE 

sizder barsanənəzdar dsoq 您 们 没有 去 过 
您 们 去 过 没有 f 

alar bargkana dzsoq 他 们 没有 去 过 

他 们 ”去 过 没有 


在 动词 词 千 后 加 附加 成 分 -san (或 其 语音 变 体 )， 再 加 


d30oq“ 没 有 ”， 并 带 有 第 一 种 人 称 附 加 成 分 ， 其 变化 如 下 : 


men oinogon dsoqmtun ”我 没有 玩 过 
我 玩 过 没有 . 

sen ojnokon dsoqsun 你 没有 玩 过 

你 玩 过 没有 

















siz ojnogon dsoqsuz 您 没有 玩 过 
您 mt 没有 

al ojnoxon d3oq 他 没有 玩 过 
他 玩 过 没有 I | 
biz ojnogon dsoqpuz 我 们 没有 玩 过 


RA ” 玩 过 没有 

siler ojnogon dsoqsunar 你 们 没有 玩 过 

你 们 mä 没有 | 

sizder ojnogon dsoqsuzdar ”您 们 没有 玩 过 

您 们 玩 过 没有 
alar ojnogon dsoq 他 们 没有 玩 过 ` 
他 们 mt 没有 
在 动词 词 于 后 加 -aA-eA -oA -6A-j， 再 加 elek “RH” 

及 第 一 种 人 称 附 加 成 分 构成 。 以 sat-“ 卖 ”为 例 ， 其 变化 如 下 ， 


men sata elekmin 我 未 曾 卖 过 
R 卖 ” 没有 过 

sen sata eleksin 你 未 曾 卖 过 
你 卖 没有 过 

siz sata eleksiz 您 未 曾 卖 过 

您 ” 卖 没有 过 

al sata elek 他 未 曾 卖 过 

他 £ 没有 过 

biz sata elekpiz 我 们 未 曾 卖 过 

我 们 Z ”没有 过 

siler sata ekeksiner 你 们 未 曾 卖 过 

你 们 £ 没有 过 

sizder sata eleksizder 您 们 未 曾 卖 过 
您 们 卖 没有 过 

alar sata elek 他 们 未 曾 卖 过 


他 们 卖 没有 过 








sakənbaj qəzəl-suuda iftegen, men anda ijtebegenmin., 

FRF (人名) 在 克 玫 勒 苏 工作 过 R 在 那里 未曾 工 作 过 

萨 思 拜 在 克 孜 勤 苏 工 作 过 ， 我 没有 在 那儿 工作 过 。 

toqtor menen dsumaq bir kino dazgsan, mambet bir 

` ERER A 朱 玛 克 一 电影 写 过 玛 木 别 特 一 

roman dzazsan, kylbyby etfteme dzazkan emes, 
小 说 Gl EBER 任何 什么 5 不 是 

套 克 套 尔 和 朱 玛 克 写 过 一 部 电影 ， 玛 木 别 特写 过 一 部 小 
X w 8 2 3 4 Z 4 g 5 t, | 

al guandsuzga barganə d3oq, men da barganam dsoq, 

他 向 广州 去 过 没有 我 也 去 过 没有 

他 没有 去 过 广州 ， 我 也 没 去 过 。 

ketfee men kørgøzmøgø bara elekmin, siztfi? 

昨天 我 向 展览 会 去 没有 过 您 呢 

昨天 我 没 去 展览 会 ， 您 呢 ? 

inim d30gorqu oquudsajda oquxan, qarəndafəm orto 

弟弟 在 高 等 学 校 学 习 过 妹妹 在 中 
mektepte oquzgan, 

学 里 学 习 过 
我 弟弟 在 高 等 学 校 里 学 习 过 ， 我 妹妹 在 中 学 里 学 习 过 。 





动词 词 干 后 加 附加 成 分 -pA-apA -ipA-upA-yp 和 附加 成 
分 -terA -tirA -turA-tyr 后 ， 再 加 第 一 种 人 称 附 加 成 分 构成 ， 
表示 所 陈述 的 动作 刚 被 说 话 者 发 现 ， 或 动作 刚刚 发 生 。 以 qoj- 
“A”, kor- “E” Afl, KAARET: 





men qojupturmun ”我 刚 放 了 ， 刚 发 现 我 放 了 
我 放 了 

sen qojuptursug : 你 刚 放 了 ， 刚 发 现 你 放 了 ' 
你 放 了 
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siz qojuptursuz 您 刚 放 了 ， 刚 发 现 您 放 了 
您 放 了 


al qojuptur 他 刚 放 了 ， 刚 发 现 他 放 了 
他 XT 


biz qojupturbuz 我 们 刚 放 了 ， 刚 发 现 我 们 放 了 
我 们 放 了 j 


siler qojuptursugar ”你 们 刚 放 了 ， 刚 发 现 你 们 放 了 
你 们 放 了 


sizder qojuptursuzdar 您 们 刚 放 了 ， 刚 发 现 您 们 放 了 
您 们 ° NKT 


alar qojuptur 他 们 刚 放 了 ， 刚 发 现 他 们 放 了 


他 们 放 了 


men koryptyrmyn ”我 则 看 了 ， RI 发 现 我 看 了 
我 看 了 


sen køryptyrsyy 你 刚 看 了 ， 刚 发 现 你 看 了 
你 看 了 . 


siz køryptyrsyz 您 刚 看 了 ， 刚 发 现 您 看 了 
， 您 看 了 

al Koryptyr 他 刚 看 了 ， 刚 发 现 他 看 了 

他 看 了 


biz køryptyrbyz 我 们 刚 看 了 ， 刚 发 现 我 们 看 了 
我 们 看 了 


siler keryptyrsyger ”你 们 刚 看 了 ， 刚 发 现 你 们 看 了 
你 们 ， 看 了 


Sizder køryptyrsyzdør 您 们 看 了 ， 刚 发 现 您 们 看 了 
您 们 看 了 


alar koryptyr 他 们 刚 看 了 、 刚 发 现 他 们 看 了 
他 们 看 了 





Bm DN bv Ee MS ea Fs 


其 否定 形式 是 在 动词 否定 形式 后 加 附加 成 分 -p 和 -ter 
《或 其 语音 变 体 ) 后 ， 再 加 第 一 种 人 称 附加 成 分 。 例 如 ， 
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al qojboptur 他 刚才 没 有 放 ， 刚 发 现 他 没有 帮 
他 没有 放 


sizder qojboptursuzdar 您 们 刚 A 没有 放 , 刚 发 现 您 们 Z 有 放 
您 们 没有 放 

men kerbgptyrmyn 我 刚才 没有 看 网， 刚 发 现 我 没有 看 见 

我 RAAL g 
al kørbøptyr 他 刚才 没有 看 见 ， 刚 发 现 他 没有 看 见 | 
他 RAAN 


| 

| 

这 种 形式 的 过 去 时 ， 在 第 一 、 第 二 人 称 单数 时 ， 常 常 省 去 附 | 

加 成 分 -tear (或 其 语音 变 体 ) ， 其 表示 的 时 间 、 意 义 与 未 省 略 | 

的 一 样 。 ü [ 

barəptərsən = barapseg MARET, KMET x 

keliptirsiz = kelipsiz — 刚 发 现 您 来 了 ， 您 刚 来 了 | 
barbaptərsən = barbapsən 刚 发 现 你 没有 去 ， 你 刚才 没有 去 

kelbeptirsiz = kelbepsiz 刚 发 现 您 没有 来 ， 您 刚才 没有 来 | 

_ Siz dsazəpsəz KOl ? 您 写 了 不 是 吗 ? ! MA) 

-您 = RU 

saat bef boluptur! 五 点 啦 ! WA) 

时 间 五 是 x 

| 


øtkøn zamanda bir aqəlduu qəz boluptur, =° 
过 去 在 … 时 候 一 聪明 的 姑娘 ”有 过 





从 前 ， 据 说 有 一 个 聪明 的 姑娘 ，… | 

biz qəzəl-suuga kelippiz, 我 们 刚刚 来 到 克 玫 勤 苏 。 x 
我 们 AEREI 来 

biz dsyryp d3yryp, mektepten tjexsppasz。 4 | 
RT E JE 从 学 校 出 去 | 


我 们 走 着 ， 走 着 《不 知 不 觉 地 ) 走出 了 学 校 。 〈 刚 发现 ) 
现在 进行 时 “现在 进行 时 有 以 下 两 种 : 











第 一 种 ， 在 动词 词根 后 加 附 加 成 分 -pZ-əpZ-ipZ-upZ 
-yp 再 加 助动词 dsat-“ 躺 ”及 附加 成 分 -a 和 第 一 种 人 称 附 加 
成 分 构成 ， 表 示 说 话 者 所 陈述 的 动作 是 现在 正在 进行 中 和 的。 以 
oqu-“ 读 ”、iJte-“ 工 作 ” 为 例 ， 其 各 人 称 变 化 如 下 ， 


men oqup dsatamən, 我 正在 读 。 
我 R 正在 

sen oqup dsatasən,. 你 正在 读 。 
你 Ë 正在 : : 

siz oqup dzatasəz', 您 正在 读 。 

您 ” 污 正在 š 

al oqup dsatat, 他 正在 读 。 

他 i% 正在 


biz oqup dsatabəz, 我 们 正在 读 。 
我 们 W 正在 
siler oqup dsatasənar. 你 们 正在 读 。 


你 们 ë 正在 

sizder oqup dsatasəzdar, 您 们 正在 读 。 
您 们 读 正在 

alar oqup dsatefat, 他 们 正在 读 。 

他 们 读 正在 i 

men iftep dsatamən, 我 正在 工作 。 
我 IF 正在 | 

sen jjtep dsatasən,. 你 正在 工作 。 

你 工作 正在 

siz ijtep d3atasez, 您 正在 工作 。 

您 ”工作 正在 

al iftep d3atat, 他 正在 工作 。 


.他 工作 EE 
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biz iltep dsatabəz, 我 们 正在 工作 。 
我 们 工作 EE 

siler iftep dsatasənar, 你 们 正在 工作 。 
你 们 ”工作 正在 


sizder ijtep dsatasəzdar, 您 们 正在 工作 。 
您 们 工作 正在 


alar iftep 
他 们 ”工作 


dzatəfat. 
正在 


他 们 正在 工作 。 


其 否定 形式 是 在 动词 词 干 的 否定 形式 后 加 附加 成 分 -j ,再 
加 dzat- 及 附加 成 分 -a 和 第 一 种 人 称 附 加 成 分 构成 的 。 例 如 : 


men oqubai dsatamen。 我 没有 正在 读 。 


我 不 读 
al oqubaj 
他 ”不 读 

siz iftebej 


正在 
dzatat. 
正在 
d35atasaz。 


您 ”不 工作 EE 


al iftebej 
他 ”不 工作 


dsatat, 
正在 


他 没有 正在 读 。- 
您 没有 正在 工作 。 


他 没有 正在 工作 。 


动词 bar- “去 ”kel- “来 ”在 变 成 现在 进行 时 形式 时 ， 
在 词 干 后 加 -ep 入 -ip， 而 加 -ax -eo ån: 


al bara dsatat。 (口语 中 :， baratat) 他 正在 去 。 
他 去 正在 | 
men kele dsatam, (口语 中 ;kelatlam》 我 正在 来 。 
我 来 正在 

否定 形式 为 ; 
siz barbaj dsatasaz。 您 不 来 《您 没有 正在 来 着 》 
您 ”不 去 正在 











alar Kelbej d3atat 他们 不 来 〈 他 们 没有 正在 来 着 ) 
他 们 ”不 来 ”正在 


al ifqanasənda oquutusu menen syjlesyp dsatat, 
他 ”在 办 公 室 #4 同 “交谈 正在 
他 在 他 办 公 室 里 正 同 他 的 学 生 谈 着 话 。 
ajrəpəlan asmanda utup dzatat. 
飞机 天 空 里 * 正在 
飞机 正在 天 空中 飞 着 。 
biz mektepke bara dsatabəz, 
我 们 MFR 去 正在 . 
我 们 正在 去 学 校 。 
dostorum maga dsardam berip dsatəfat, 
朋友 们 对 我 帮助 给 正在 
我 的 朋友 们 正在 帮助 我 。 
men surasam, al ajtpaj dsatat, 
我 EWO 他 不 说 正在 
我 问 他 ， 他 (现在 ) 不 说 。 


第 二 种 ， 动 词 词 干 加 附加 成 分 -UuA -yyA-ooA-eg， 变 成 
动 名 词 后 加 位 格 附加 成 分 -da -doA -dg， 再 加 第 一 种 人 称 附 加 
成 分 构成 ， 表 示 说 话 者 所 陈述 的 动作 是 在 一 个 长 时 间 内 正在 进行 
中 的 。 以 bar- “去 ”，kel- “来 ”，qara- “看 ”，eijte-( 工 作 ) 
为 例 ， 其 变化 如 下 : 

men baruudaman。 我 正在 去 〈 处 于 去 的 过 程 中 ) 。 
我 正在 去 


sen kelyydesyg。 你 正在 来 〈 处 于 来 的 过 程 中 ) 。 
你 正在 来 


al garoodo。 他 正在 看 〈 处 于 看 的 过 程 中 ) 。 
他 EZA 
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biz iftøødøbyz, 我 们 正在 工作 (处 于 工作 的 过 程 中 ) 。 ' 


我 们 ”在 工作 中 ` 


其 否定 形式 为 动词 词 干 后 加 -boof -bgg，-pooA -ps6， 再 加 位 
格 附 加 成 分 -do -de 及 第 一 种 人 称 附加 成 分 。 例 如 ， 


siler barboodosugar。 你 们 没有 正在 去 。 


你 们 正在 不 去 

alar kelbøødø, 他 们 没有 正在 来 。 

他 们 ”正在 不 来 

biz qaraboodobuz, 我 们 没有 正在 看 。 
我 们 EERE | 

men ajtpoodomun, 我 没有 正在 说 。 

我 正在 不 说 
siz ifteboodosyz, 您 没有 正在 工作 。 
您 正在 不 工作 


dsanə yjlør, dsanə zavoddor tjoldg quruluuda, 
新 的 房子 新 的 工厂 在 戈壁 滩 上 正在 修建 


戈壁 滩 上 正在 修建 着 新 房 新 工厂 。 
tertte zamandaltaruu ton dsolunda basuudabəz, 
四 现代 化 大 WE 走 
我 们 正 走 在 四 化 的 大 道上 。 x 


现在 、 将 来 时 ”陈述 动作 、 状 态 在 现在 发 生 或 即将 发 生 。 根 
据 动 作 、 状 态 发 生 的 肯定 与 可 能 分 为 下 列 两 种 ， 

第 一 种 ， 动 词 词 干 加 附加 成 分 -aZ-eZ-oZ-o GH T Ek 
一 个 音 为 辅音 时 》，-j，.《〈 词 二 最 末 一 个 音 为 元 音 时 》 再 加 第 
一 种 人 称 附加 成 分 构成 ， 表 示 动 作 肯 定 现在 或 即将 发 生 的 现在 、 
将 来 时 。 以 dsaz-“ 写 ”、ojno-“ 玩 ”为 例 其 各 人 称 变化 
如 下 ， i 
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men dsazamən( Zdsazam) .我 写 ， 我 将 要 写 。 


我 写 
sen dzazasəj. 
你 号 
siz dsazasəz, 
您 写 
al dsazat 。 
他 号 
biz dsazabəz, 
我 们 写 
siler dsazasənar, 
你 们 写 
sizder dsazasəzdar, 
您 们 = 
alar dzazəfat, 
他 们 写 
men ojnojmun., 
我 玩 
sen ojnojsun. 
你 玩 
siz ojnojsuz, 
您 玩 
al ojnojt. 
他 s= 
biz ojnojbuz。 
RM. = 
siler ojnojsunar。 
你 们 玩 


sizder ojnojsuzdar, 


您 们 玩 


你 写 ， 你 将 要 写 。 
您 号， 您 将 要 写 。 
他 写 ， 他 将 要 写 。 
我 们 写 ， 我 们 将 要 写 。 
你 们 写 ， 你 们 将 要 写 。 
您 们 写 ， 您 们 将 要 写 。 
他 们 写 ， 他 们 将 要 写 。 


我 玩 ， 我 将 要 玩 。 


你 玩 ， 你 将 要 玩 。 


您 玩 ， 您 将 要 玩 。 
他 玩 ， 他 将 要 玩 。 
我 们 玩 ， 我 们 将 要 玩 。 
你 们 玩 ， 你 们 将 要 玩 。 


您 们 玩 ， 您 们 将 要 玩 。 








alar ojnofot l 他 们 玩 ， 他 们 将 要 玩 。 
他 们 — = | 


其 否定 形式 ， 是 由 动词 词 干 否定 形式 加 附加 成 分 -j， 再 加 
第 一 种 人 称 附加 成 分 构 成 ， 以 kør- “E” 为 例 ， 其 各 人 称 变 化 


如 下 ， | f 
| men korbojmyn, 我 不 看 ， 我 将 不 看 。 
我 不 看 
sen korbojsyn, 你 不 看 ， 你 将 不 看 。 
你 不 看 . 
Siz kørbøjsyzdør, 您 不 看 ， 您 将 不 看 。 
您 不 看 
al kørbðjt, 他 不 看 ， 他 将 不 看 。 
他 不 看 
biz kørbøjbyz, 我 们 不 看 ， 我 们 将 不 看 。 
我 们 += | 
siler kørbøjsyņør, 你 们 不 看 ， 你 们 将 不 看 。 
你 们 不 看 
sizder kørbøjsyzdør, 您 们 不 看 ， 您 们 将 不 看 。 
您 们 不 看 
alar korbojt. 他 们 不 看 ， 他 们 将 不 看 。 
他 们 RE 
又 如 : 


nurmambet azər bazarsa barat, 

努 尔 玛 木 买 特 ” 现 在 向 集 市 去 

努 尔 玛 木 买 特 现在 到 集 市 上 去 。 AERE) 
men ertey mektepke baram, 

我 明天 向 学 校 去 

我 明天 KE) 到 学 校 去 。 (即将 发 生 )》 











mugralim bizge sabaq beret, 
老师 向 我 们 功课 给 
老师 教 我 们 功课 。 (动作 是 经 常 性 的 ) 
kyn tfəgəftan tlagat, batəfqa batat, 
太阳 MERS 出 来 mud 落 
太阳 从 东方 出 来 ， 落 到 西方 。 《陈述 动作 是 规律 性 的 ) 
al bir dsomoq ajttə, dsomoqto apendi bir kyny 
他 — 故事 讲 故事 里 WAE — 天 
badəjaga barat，，…。 
向 皇帝 去 
他 讲 了 一 个 故事 ， 故 事 里 说 ， 有 一 天 阿 凡 提 到 皇帝 那儿 
去 ,"*… (叙述 故事 里 的 动作 ,有 时 也 用 现在 、 将 来 时 ) 
biz dsaqənda faņxajra barbajbəz, 
我 们 ERE 向 上 海 RE 
我 们 最 近 不 去 上 海 。 《陈述 动作 在 最 近 不 发 生 ) 
al d3apontjo bilbejt。 他 不 懂 日 语 。 
他 . 日 本 语 不 知道 


第 二 种 ， 动 词 词 干 加 附加 成 分 -arZ-erZ-orZ-or GAF 
最 末 一 个 音 是 辅音 时 ) , Z-r ( 词 干 最 末 一 个 音 是 元 音 时 ) ， 再 
加 第 一 种 人 称 附 加 成 分 〈《 即 谓语 性 人 称 附加 成 分 》 构 成， 表示 动 
作 可 能 在 现在 发 生 ， 或 可 能 即将 发 生 的 现在 、 将 来 时 。 以 arda- 
“ 晶 ”，Ssyjle-“ 说 ”为 例 ， 其 各 人 称 变化 如 下 : 


men ardarman。 我 可 能 唱 ， 我 可 能 要 唱 。 
我 唱 

sen ərdarsən. 你 可 能 唱 ， 你 可 能 票 唱 。 
你 唱 

siz ərdarsəz, 您 可 能 唱 ， 您 可 能 要 唱 。 

您 nB 
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EEA 他 可 能 唱 ， 他 可 能 要 唱 。 


他 唱 
biz ərdarbəz, 我 们 可 能 唱 ， 我 们 可 能 要 唱 。 
我 们 唱 
siler ərdarsənar, 你 们 可 能 唱 ， 你 们 可 能 要 唱 。 
你 们 唱 I 
sizder ərdarsəzdar, 您 们 可 能 唱 ， 您 们 可 能 要 唱 。 
您 们 喝 
alar ərdar, 他 们 可 能 唱 ， 他 们 可 能 要 唱 。 
他 们 — HB 
men syjlermyn。 我 可 能 说 ， 我 可 能 要 说 。 
我 说 
sen syjlərsyn. 你 可 能 说 ， 你 可 能 要 说 。 
你 说 
siz syjlørsyz, 您 可 能 说 ， 您 可 能 要 说 。 
您 Ñ 
al syjlør, 他 可 能 说 ， 他 可 能 要 说 。 
他 说 
biz syjlorbyz。 我 们 可 能 说 ， 我 们 可 能 要 说 。 
我 们 说 
siler syjlersyner. 你 们 可 能 说 ， 你 们 可 能 要 说 。 
你 们 说 
sizder syjlersyzdgr。 您 们 可 能 说 ， 您 们 可 能 要 说 。 
您 们 说 
alar syjlor, 他 们 可 能 说 ， 他 们 可 能 要 说 。 
他 们 说 


其 否定 形式 是 在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -bas,Z-—bes Z-bos Ap 
-besA -pasA/ -pesAA -posAA-pes， 再 加 第 一 种 人 称 附 加 成 分 〈 即 
谓语 性 人 称 附加 成 分 ) 构成 的 。 以 qal- “H” , ket- “Hh” 
为 例 ， 其 各 人 称 变 化 如 下 ， 
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men qalbasmən, 


我 不 留 
sen qalbassən, 
你 不 留 
siz qalbassəz, 
您 不 留 
al qalbas, 
他 不 留 
biz qalbaspəz, 
我 们 不 留 
siler qalbassənar, 
. 你们 不 留 
sizder qalbassəzdar. , 
您 们 KE 
alar qalbas, 
他们 不 留 
men ketpesmin, 
我 不 离 去 
sen ketpessin, 
你 不 离 去 
siz ketpessiz, 
您 不 离 去 
al ketpes, 
他 ”不离 去 
biz ketpespiz, 
我 们 KAE 
siler ketpessiner, 
你 们 不 离 去 


sizder .Ketpessizder。 ` 


您 们 不离 去 


我 可 能 不 留 下 。 
你 可 能 不 留 下 。 


您 可 能 不 留 下 。 
他 可 能 不 留 下 。 
我 们 可 能 不 留 下 。 
你 们 可 能 不 留 下 。 
您 们 可 能 不 留 下 。 
他 们 可 能 不 留 下 。 
我 可 能 不 离 去 。 
你 可 能 不 离 去 。 
您 可 能 不 离 去 。 
他 可 能 不 高 去 。 
我 们 可 能 不 离 去 。 
你 们 可 能 不 离 去 。 


您 们 可 能 不 离 去 。 











alar ketpes。 ` 他 们 可 能 不 离 去 。 
他 们 不离 去 


qojondu qamal øltyrør, erdi naməj øltyrør, 
把 兔子 MF 杀 把 英雄 ŽW 杀 

f TRES TIM, ATER ER A 

bul qabardə al bilbes . 

这 把 消息 ”他 不 知道 


他 或 许 不 知道 这 个 消息 。 
men erten Kelermin。 我 明天 可 能 来 。 
我 明天 来 
biz bir kyny yjy0yzga dawgə bir iret kelerbiz 
我 们 一 ”天 向 家 还 一 次 来 


我 们 有 一 天 还 会 再 来 您 家 一 次 。 
(2) FEA “表示 对 各 人 称 的 动作 的 命令 .建议 .请 求 等 。 
动词 的 祈 使 式 是 通过 下 列 方式 构成 的 ， 
说 话 者 本 人 〈 作 为 单数 第 一 人 称 ) 表示 的 祈 使 式 是 在 动词 词 
干 后 加 附加 成 分 - (a) jand- (e) jinZ- (o) junZ- (@) jyn 


( 若 词 干 最 末 一 个 音 是 辅音 ， 应 加 上 括号 内 的 元 音 ) 构成 的 ， 表 . 


示 说 话 者 本 人 和 希望 别人 允许 他 去 进行 某 种 动作 的 祈 使 式 。 例 如 ， 
bygyn ubaqtəm bar eken, men barajəni 
今天 时 间 有 是 我 去 
《看 来 ) 我 今天 还 是 有 时 间 的 ， 让 我 去 吧 ! 


men dzalsəz oqujun! 让 我 一 个 人 读 吧 1 
我 单独 读 


sizge barajan desem, ubagtam dsoq, 
向 您 .去 若 说 时间 没有 
我 想 去 您 那儿 ， 但 没有 时 间 。 | 
说 话 者 向 复数 第 一 人 称 表 示 的 祈 使 ， 它 是 在 动词 词 干 后 加 附 
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加 成 分 -alə (q) Z-eli (k) Z-olu (q) A -ely k) ( 词 干 最 
末 一 个 音 是 辅音 时 ) 或 -jlo (q) Z-jli (K) Z-jlu (Q) Z-jly 
(k) 《〈 词 于 最 末 一 个 音 是 元 音 时 》 构成 的 ， 表 示 说 话 者 希 望 大 
家 同意 与 他 自己 一 起 去 进行 某 种 动作 的 复数 第 一 人 称 的 入 使 式 。 
例如 ， 
biz ytftafqa barala (q) ! ` 
我 们 向 玉 奇 堪 什 去 . 
让 我 们 到 玉 奇 塔 什 去 吧 ! 
biz emgek baatərlarənan yjrønøly (K) I 
我 们 劳动 从 英雄 们 学 习 
让 我 们 向 劳动 英雄 们 学 习 ! 
说 话 者 向 单数 第 二 人 称 CE) 表示 的 祈 使 ， 它 是 通过 下 列 
方式 构成 的 ， 
用 动词 词 干 本 身 表示 。 这 种 形式 多 用 于 比 说 话 者 年 轻 或 与 自 
己 很 熟悉 的 人 。 例 如 : 


balam Eell 我 的 孩子 ， 来 ! 
孩子 来 
dosum, basi 我 的 朋友 ， 走 ! 
朋友 走 


企 动 词 词 于 后 加 -sənZ-ginZ-sunZ-gynZ-qənZ-kinZ 

-qunAjP -kyn。 这 种 形式 含有 劝告 对 方 〈 单 数 第 二 人 称 ) 去 进行 
某 一 种 动作 ， 较 上 述 形式 客气 。 例 如 ; 

qərgəzbaj, d3algaz bir bilet bar, sen bargan! 

柯尔克孜 拜 。” 唯一 的 一 R 有 R 去 

柯尔克孜 和 拜 ， 只 有 一 张 昧 ， 你 去 吧 ! 

ertey dzekfenbi eken, bajqa dsoldoftor kelmekțffi, 

明天 星期 日 是 HHE “Fl 来 
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sen da kelgint 
你 也 来 
明天 是 星期 日 ， 其 他 同志 打算 来 ， 你 也 来 吧 ! 


说 话 者 向 单数 第 二 人 称 表示 的 祈 使 ， 它 还 通过 下 列 方式 构 
成 : 
动词 词 干 后 单数 第 二 人 称 一般) 领 属 加 附加 成 分 -07-0 
Z-inZ-unZ-yn 构成 。 这 种 形式 多 用 于 对 方 比 自己 年 长 者 ， 表 
示 建 议 与 请 求 ， 在 苏联 出 版 的 《柯尔克孜 语 语法 》 书 中 ， 不 列 这 
种 形式 ， 但 在 我 国 新 疆 的 柯尔克孜 语 口语 中 有 这 种 形式 。 例 如 : 


erten ubaqətənəz barbə? bolso, yjybyzgø. kelin! 

明天 时 间 有 吗 #8 AZ 来 
明天 您 有 时 间 吗 ? 如 果 有 ， 请 到 我 们 家 来 ! 

siz kelgen uful qattə oquy! anda emne dsazəptər? 
您 来 过 这 ÆN 读 那里 什么 写 了 

您 读 一 下 来 的 这 封 信 ， 上 面 写 的 什么 啊 ? 


动词 词 干 后 加 单数 第 二 人 称 (尊称 ) 领 属 附加 成 分 - G) gaz 
Z- G) nizZ- (u) nuzZ- (y) gyz 构成 ,这 是 一 种 比较 尊重 的 
祈 合式。 例如， 
apendi,siz məndan kijin maga kop d3ardam beriniz! 
; 多 ”帮助 给 
先生 ， 今 后 请 您 多 帮助 我 ! 
kirigiz，d3oldoj asanbaj! ”请 进 ! FU RF], 


进 同志 MRF 
说 话 者 对 复数 第 二 人 称 〈 一 般 ) 表示 的 祈 使 ， 它 吓 通 过 下 列 
方式 构成 的 ， 


在 动词 词 二 后 加 附加 成 分 “-elaAAp -giley -sula Z -gyle £ 
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-qalaA -kileA -qulaA-kylea 构成 。 这 种 形式 表示 说 话 者 对 多 
数 第 二 人 称 的 一 般 命 令 、 建 议 等 。 例 如 : 


men bara albadam, siler barsela! 
我 不 能 去 你 们 =E S 
我 不 能 去 了 ， 你 们 去 吧 ! | X 
siler bargəla; menin bir az dzumufum bar, 
你 们 =m 我 的 一 点 儿 3 有 
你 们 去 吧 ! 我 有 一 点 事 儿 。 
darante tyndø d3olgo {aqqanda qorqposula! 
TEN RE 向 路 出 的 时 候 SiR 
黑夜 里 上 路 时 别 害怕 1 | 


在 动词 词 千 后 加 复数 第 二 人 称 〈 一 般 ) 领 属 人 称 附 加 成 分 
- (3) narZ- G) nerZ- (u) narZ-(o)norZ- (y) ør 构成 。 
这 种 形式 所 表示 的 意义 同 -zela 形式 , 但 较 上 述 形 式 稍 客气 
一 些 。 例如 ， 


men bara albadem, siler baranar! 

我 ” 不 能 去 你 们 EE 
我 去 不 了 啦 ， 请 你 们 去 吧 ! 
siler baranar! anda dsaqfa ojun. bar, 
你 们 EWE 那里 ”好 玩 艺 儿 有 
请 你 们 去 吧 ! 那里 有 好 玩 的 。 


说 话 者 对 复数 第 二 人 称 〈 尊 称 ) 表示 的 禄 使 ， 它 是 通过 下 列 
方式 构成 的 

在 动词 词 干 后 加 复数 第 二 人 称 〈 苯 称 》 领 展 人 称 附 加 成 分 
- (ə) nəzdarZ- G) nizderZ- (u) yuzdarf - (y) Dyzder 构 


成 。 这 种 形式 表示 对 复数 第 二 人 称 的 请 求 、 建 议 等 。 例 如 ; 
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mandan kijin bizge køp dzardam berinizder! 
从 这 以 后 ”向 我 们 多 帮助 给 吧 
请 您 们 今后 多 给 我 们 一 些 帮 助 ! 
qandaj pikir bolbosun, maga ajtəp berinizder! 
什么 样 的 ”意见 AR 向 我 P 给 吧 
不 论 什 么 意见 ， 都 请 您 们 告诉 给 我 ! 
qana，alanazdar! 请 ! 您 们 拿 吧 ! 
请 拿 吧 
说 话 各 对 单数 第 三 人 称 表示 的 祈 使 ， 它 是 通过 下 列 方式 构成 
的 ， 
在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -sənZ-sinZ-sun Z-syn 构成 ， 
至 于 表示 的 是 命令 还 是 愿望 ， 要 看 说 话 者 的 语气 。 例 如 : 


al azər kelsin! 让 他 现在 来 ! 

他 现在 ”来 吧 

ata mekenibiz kyldønsyn! 祝 我 们 的 祖国 繁荣 ! 
祖国 繁荣 吧 


bul masele ofondoj bolsun! 这 个 问题 就 那样 吧 ! 
w ”问题 那样 成 为 吧 


kelbese, kelbesin! ”如 果 他 不 来 ， 就 别 让 他 来 了 ! 
若 不 来 JKE 
说 话 者 对 复数 第 三 人 称 表示 的 祈 使 ， 它 是 通过 下 列 方 式 构成 
的 ， . 
在 动词 词 干 后 加 - (e) jsenA- (-iD [sinZ- (m) JjsunZ 


- Gy) jsyn 构成 ， 有 时 也 加 对 单数 第 三 人 称 表示 的 祈 使 式 附 加 


成 分 构成 。 这 种 形式 表示 的 意义 与 单数 第 三 人 称 的 相同 。 例 如 : 


‘alar bygyn Keyinde bul dserge kelijsin( 或 Kelsin)! 
他 们 SK 晚上 这 向 地 方 XE 


让 他 们 今 晚 到 这 儿 来 ! 

















baldar ardafsa 《或 ardasa) , ərdafsən (或 ardasan) 


ETN 若 唱 


唱 吧 


孩子 们 要 唱 。 就 让 他 们 唱 吧 ! 


“对 各 种 人 称 表示 的 祈 使 式 的 否定 形式 ， 通 过 动词 词 干 的 否定 
形式 加 祈 使 式 的 各 种 人 称 附 加 成 分 (复数 第 三 人 称 的 略 有 不 同 ) 构 


成 。 例 如 : 
barbajən! 
kørbøjly (k)! 
barba! | 
barban! 
korbonyz! 
ojnobogula! 
oinobonor! 
kylbonyzdəri 
kelbesint 


dsazəfpasən! 


别 让 我 去 吧 ! 


让 我 们 别 看 吧 ! 


别 去 ! 

你 别 去 ! 
请 您 别 看 ! 
你 们 别 玩 ! 
你 们 别 玩 ! 
请 您 们 别 笑 ! 
别 让 他 来 ! 
HANE! 


祈 使 式 后 可 加 语气 助词 -to AREER Ka R UJ. 


以 bar- (Z) A il: 
barajəntfə! 
baralə (q) fə! 
bart/3! 
barəntfə! 
bargəntfəl 
barənəztfə! 
bargəlatfə! 


barənartfə! 


让 我 去 吧 !1 
让 我 们 去 吧 ! 
你 去 ! 
你 去 吧 ! 
你 去 吧 ! 
请 您 去 ! 
你 们 去 吧 ! 
你 们 去 吧 ! 
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barənəzdarfər ”请 您 们 去 ! 
barsənfə!  . 让 他 去 吧 ! 
barəfsəntfə! 让 他 们 去 吧 1! 


(8) 条 件 式 ”表示 动作 在 一 定 条 件 下 才能 实现 。 条 件 式 通 
过 在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -saAp-seA -soA-se， 再 加 第 二 种 人 
称 附加 成 分 构 成 。 以 bar- “2”, kel- “3”, ojno- “FG”, x 
.Ker-“ 看 ”为 例 ， 其 各 人 称 变化 如 下 ， š 


barsam 假如 我 去 .kelsem 假如 我 来 
barsag ”假如 你 去 kelse) — Ë p #3: 
barsa0az 假如 您 去 I kelseniz Ë mi 
barsa ”假如 他 去 kelse 假如 他 来 


barsaq 假如 我 们 去 kelsek 假如 我 们 来 
barsanar ”假如 你 们 去 kelseger 假如 你 们 来 


barsanazdar 假如 您 们 去 kelsegizder 假如 您 们 来 
barəfsa 假如 他 们 去 Kelijse 假如 他 们 来 
ojnosom 假如 我 玩 kørsøm 假如 我 看 
ojnosog ”假如 你 玩 korso ”假如 你 看 
ojnosoguz 假如 您 玩 korsonyz 假如 您 看 
ojnoso 假如 他 玩 kørsø 假如 他 看 


ojnosoq ”假如 我 们 玩 kørsøk ”假如 我 们 看 
ojnosonor 假如 你 们 玩 korsonor 假如 你 们 看 | 
ojnosonuzdar 假 如 您 们 玩 kegrsenyzder 假 如 您 们 看 | 
ojnojso 假如 他 们 玩 keoryjse 假如 他 们 看 


上 述 复数 第 三 人 称 的 变化 ， 有 时 也 用 单数 第 三 人 称 的 附加 成 
分 ， 意 思 爹 同 ， 即 barsjsa 也 可 用 barsa 代替 。 | 
条 件 式 多 用 于 以 下 情况 | 
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表示 一 种 动作 只 有 在 某 种 条 件 下 才能 进行 。 副 名 多 与 连词 
eger“ 如 果 、 假 若 ” 或 egerde “in $, BE” 连用 ;y 但 不 用 这 
些 连 词 也 可 。 这 种 句子 有 两 种 ， 一 种 是 主 句 用 动词 现在 将 来 时 ， 
表示 该 动作 在 某 种 条 件 下 在 现在 或 将 来 可 以 发 上 生 ， 一 种 是 主 句 用 
动词 词 千 加 附加 成 分 - (a) r (或 其 语音 变 体 ) Z- (a) ti, 
再 加 ele “W E” 及 人 称 变化 ， 表 示 该 动作 在 过 去 某 种 条 件 下 是 
可 以 发 生 的 ， 但 实际 上 在 说 话 时 ， 这 种 动作 并 未 发 生 。 例 如 ， 


egerde “terefsanaz，d5saqfa yjrønørsyz, 
假如 努力 好 学 习 


假如 您 努力 ， 您 会 学 得 好 。 

eger al kelbese, kim kelet? 

假如 他 EFX 谁 来 

假如 他 不 来 ， 谁 来 呢 ? 

eger partijanən tuura sajasate bolboson bolso, , 


假如 。 党 的 正确 ”政策 没有 老 是 
bygynky baqtəluu turmufubuz bolbojt ele, 
今天 的 幸福 的 生活 不 存在 ÉE 


假如 没有 党 的 正确 政策 ， 我 们 就 不 会 有 今天 的 幸福 生活 。 
bygyn ubagtam ds3etse, aga barat elem, 

今天 时 间 EE Me = 曾 是 

假如 今天 我 时 间 够 ， 我 就 到 他 那儿 去 了 。 


在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -sa 或 其 语音 变 休 ) ， 再 加 ke- 
rek“ 需 要 、 必 须 ” 构 成 谓语 时 ， 表 示 说 话 者 对 进行 的 该 动作 是 
不 太 肯 定 的 。 例 如 ， 


al bul romandə oqusa kerek, 
他 这 把 小 说 若 读 需要 
他 似乎 要 读 这 部 小 说 。 
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} 
mugalim yjynø qajtqan bolso kerek, 
老师 向 家 mł 若是 ma 
老师 似乎 回 家 了 。- 


在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -sa (或 其 语音 变 体 ) ， 作 为 单 句 
中 的 谓语 时 ， 表 示 愿 望 。 如 再 加 上 语气 助词 -je (或 其 语音 变 
体 ) 时 ， 那 它 表示 的 语气 更 加 亲切 。 例 如 


men beijdsinge barsam; ”让 我 去 北京 吧 ! 
我 向 北京 EE 
siz maga Kop dsardam berseniz! 


您 向 我 多 帮助 车 给 : 
请 您 多 帮助 我 ! 

al kele! 请 他 来 一 下 ! 《他 来 该 多 好 啊 ! ) 
他 若 来 ` 


barsanaztel ”请 您 就 去 吧 ! 
去 
kelsemti! ”让 我 来 吧 ! 
来 


korsofy! ”请 他 看 一 下 吧 ! (他 和 看， 该 多 好 啊 ! ) 
看 


在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -sa( 或 其 语音 变 体 ) 作为 复句 中 条 
件 副 句 的 谓语 时 ， 它 有 时 可 表示 该 动作 的 短暂 或 主 句 中 那个 动作 
发 生 的 原因 。 例 如 ， 


men oorup qaldəm, tamaq dsesem, qusup taftajmən, 
我 病 -了 饭 Eie iE = 
RAT, EERE, 

al tameki tartsa, dz3øtøløt;, 他 一 抽烟 就 咳嗽 。 

他 、 烟 若 抽 咳嗽 j 
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men muzdaq nerse iysem, tamarəm oorujt, 
我 。 冰凉 的 东西 Ee 嗓子 # 
A T 239 K'US, RTRA 


在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -sa (或 其 语音 变 体 ) ， 在 复句 的 
L L. a Li 的 比较 。 例 如 : 


1949-untu dsələnan murun he elinin sabattuularə 
第 Meg 以 前 柯尔克孜 人 民 的 ”识字 的 

gig az bolgon bolso, azər køptfylygy sabattuu boldu, 
很 少 是 过 若是 ”现在 大 多 数 识字 的 ”成 了 
1949 年 前 柯 族 人 民 识 字 的 很 少 ,而 现在 大 多 数 人 都 识字 了 。 
men murda arəq bolgon bolsom, azər kgp semirdim, 
我 过 去 Æ 是 过 若是 现在 多 ET 
RAHE, 8247, 


根据 上 述 情况 看 来 ， 带 有 -sa 附加 成 分 的 动词 不 只 是 表示 
条 件 ， 也 表示 其 它 意义 。 

条 件 式 的 否定 形式 ， 都 已 通过 动词 词 干 的 否定 形式 加 -sa 
(或 其 语音 变 体 ) 构成 。 例 如 ， 


men barbasam 假如 我 不 去 
我 。 若 不 去 
sen barbasan 假如 你 不 去 
你 若 不 去 
siz barbasaņəz 假如 您 不 去 
您 ERE 
al barbasa 假如 他 不 去 
他 车 不 去 
biz barbasaq 假如 我 们 不 去 _ 
我 们 ESE ` 
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siler barbasamnar 假如 你 们 不 去 

你 们 ERE 

sizder barbasanazdar 假如 您 们 不 去 
您 们 若 不 去 

alar barefpasa barbasa 很 如 他 们 不 去 

他 们 ERE 


(4) 愿望 式 ”表示 和 希望 进行 某 一 种 动作 的 语气 即 愿 望 式 。 
它 有 三 种 形式 : | 

在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -maq Z-mek Z-moq Z-mek 后 
再 加 第 一 种 人 称 附 加 成 分 〈 即 谓语 性 人 称 附 加 成 分 构成， 表示 
有 进行 某 种 动作 的 愿望 、 打 算 ， 这 种 动作 不 需要 征 得 别人 的 同意 
而 进行 。 例 如 : 


barmaqman 我 打算 去 ， 我 想 去 
kelmekmin 我 打算 来 ， 我 想来 
ojnomoqmun 我 打算 玩 ， 我 想 玩 
kørmøkmyn 我 打算 看 ， 我 想 看 


这 种 形式 的 愿望 式 ， 也 可 在 -maqa (或 其 语音 变 体 ) 后 再 加 
上 -fə (或 其 语音 变 体 ) 员 第 一 种 人 称 附加 成 分 构成， 表示 的 意 
义 完全 相同 。 例 如 : 


men qəzəl-suuzga barmaqtfəmən, 
# 向 克 玫 勒 苏 想 去 
我 打算 去 克 和 孜 勒 苏 。 
al dsajlooxko kelmekti。 他 打算 来 夏季 和 轨 场 。 
他 ”向 夏季 牧场 想来 
siz orusfa oqumaqtffəsəzbə? “您 打算 学 习 俄 语 吗 ? 
您 HX 想 学 习 吗 














其 否定 形式 是 在 动词 词 干 后 加 -maq (或 其 语音 变 体 )， 再 加 
emes “不 是 ”及 第 一 种 人 称 附 加 成 分 (谓语 性 人 称 附 加 成 分 》 
构成 的 。 例 如 : | . 


men barmaqte emesmin 我 不 打算 去 


" ”我 想 去 不 是 
sen kemekti emessiz 你 不 打算 来 
| 你 PBF ”不 是 
» al ojnomoqtu、 emes ` 他 不 打算 玩 


他 想 玩 不 是 
biz keormokty emespiz 我 们 不 打算 看 
我 们 BE 不 是 
在 动词 词 千 后 加 附加 成 分 -89/ -gif -guA-gyA -qaA -ki/Z 
-quA -ky 及 领 属 人 称 附加 成 分 ， 再 加 动词 kel-“ 来 ”的 现在 、 
| 将 来 时 的 单数 第 三 人 称 变化 构成 ， 表 示 有 进行 某 种 动作 的 想法 。 


| 例如 : i 
| barzəm kelet 我 想 去 
我 去 的 想法 来 
bargən kelet 你 想 去 
É 你 去 的 想法 来 
bargan3z kelet 您 想 去 

人 您 去 的 想法 来 
aa bargəsə kelet 他 想 去 
| i 他 去 的 想法 来 

; bargəbəz kelet 我 们 想 去 
| > 我 们 去 的 想法 来 
| barzənar kelet 你 们 想 去 
你 们 去 的 想法 “来 
bargənəzdar kelet 您 们 想 去 
| 


您 们 去 的 想法 ”来 
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barbəsə Zbarəfqəsə kelet 他 们 想 去 
他 们 去 的 想法 来 l 
其 否定 形式 通过 动词 kel- 现在 、 将 来 时 否定 形式 的 单数 第 
三 人 称 变化 构成 。 例 如 ， 
总 anan kørgysy kelbejt, 他 不 想 看 。 
他 的 ”看 的 想法 “不 来 
menin ojnosum kelbejt。 我 不 想 玩 。 
RE 玩 的 想法 ”不 来 
bygyn menin bazarga barsam kelbejt, 
今天 ”我 的 ” 向 集 市 ”去 的 想法 ”不 来 
今天 我 不 想到 集 市 上 去 。 


在 动词 词 千 后 加 附加 成 分 -zajA -geif -vojf -gəjZ-qaj Z 
-kej/ -q0oj/ -kej， 再 加 不 完全 动词 过 去 时 ele“ 曾 是 ”及 第 二 
种 人 称 附 加 成 分 构成 表示 有 进行 某 种 动作 的 愿望 ， 并 希望 这 种 愿 
望 能 得 到 别人 的 同意 。 例 如 ， 

men oquusa bargaj elem, 

我 向 学 习 想 去 曾 是 

我 多 么 想 学 习 啊 ! 

qəzəl-suuza barsam dep køptønberi, talaptanəp 
向 克 孜 勒 苏 ” 若 去 说 。 很久 以 来 要 求 
dsyrgonmyn, bul sapar men bir barkaj elem, 


一 直 这 x 我 一 EE 曾 是 

我 很 久 以 来 就 要 求 去 克 孜 勒 苏 ， 这 次 我 多 和 勾 想 去 一 趟 啊 1 

其 否定 形式 通过 在 动词 词 干 的 否定 形式 后 加 附加 成 分 -zaj 
(或 其 语音 变 体 ) ， 再 加 ele 的 各 种 人 称 变化 构成 。 例 如 ， 


men barbagai elem。 我 不 怎么 想 去 。 
我 不 想 去 曾 是 
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al kelbegej ele, 他 不 怎么 想来 。 

他 不想 来” 曾 是 

biz ojnobogoj elek, 我 们 不 怎么 想 玩 。 
我 们 不 想 玩 曾 是 


上 述 各 种 态 、 式 的 动词 在 名 中 作 谓 语 。 例 如 ; 

kyn affald9。 天 晴 了 。 (被 动态 动词 作 谓语 》 

天 Wr 

biz køp syjleítyk, 

我 们 多 交谈 了 

我 们 交谈 了 许多 。 (〈 共 动 、 互 动态 动词 作 谓语 ) 

bir balana dsumjJattam 。 

一 ”把 孩子 派 了 

我 派 了 一 个 小 孩 去 。 (强制 态 动词 作 谓语 ) 

men Kkijindim。 我 穿 好 了 衣裳。 (〈 自 反 态 动词 作 谓语 ) 


我 穿 衣 了 
bazarga bargslal 
向 集 市 去 吧 


你 们 到 集 市 上 去 吧 ! 〈 祈 使 式 动词 作 谓语 ) 
men bygyn barsamtə! 

我 今天 让 去 吧 

让 我 今天 去 吧 ! (条 件 式 动词 作 谓语 》 


al kelgej ele, 他 想来 。 (愿望 式 动词 作 谓语 》 
他 Ek HE 


siz kelmeksizbi? 您 打算 来 吗 ? (愿望 式 动词 作 谓 语 ) 

6 。 副 动词 

副 动词 是 莱 有 动词 和 副词 特征 的 一 种 动词 形式 。 柯尔克孜 语 
副 动 词 足 在 动词 词 于 后 如 下 列 四 种 附加 成 分 构成 的 ， 
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(1) -aZ-eZ-oZ-6Z-j 

(2) -əpZ-ipZ-upZ-ypZ-p 

(8) -santíaZ-gentífe Z-szontfo Z -gontfo Z -qantfa Z 
-kentffe Z—-qontfo Z-kentfo 或 -wətfa Z- gije/- gula Z- gya 
-qətfa Z-kitfe Z-qutfa Z-Kkytfo 

(4) -saləZ-geliZ-sgoluZ-oəlyZ-qaləZ-keliZ-qoluZ 
-kgly 〈 附 加 成 分 中 的 “1” 可 替换 成 “n2 ) 

-jy -a (或 其 语音 变 体 ) 形式 的 副 动 词 : 

bara “去 ”、kele “来 ”、ojnoj“ 玩 ” ,kgre“ 看 ”sata“ 卖 ”、 
”ijtej《“ 工 作 ”、syje“ 爱 ”等 。 


这 种 副 动 词 的 用 法 如 下 ， 
它 表示 比 主 要 动词 的 动作 发 生得 早 ， 说 明 主 要 动作 是 在 什么 
状况 下 进行 的 。 例 如 : 


tura furqada。 起 来 就 奔跑 了 。 
起 T 


men atqa mine tapteam。 我 一 骑 上 马 就 加 鞭 了 。 
我 向 马 骑 miT 


`al sərtqa tfəxa d3ygyrdy。 他 一 出 去 就 路 了 。 
他 向 外 出 ET i 


O 它 表 示 与 主要 动词 的 动作 同时 发 生 ， 说 明 主要 动作 的 特征 与 
状态 。 例如 : 
men kitep oquj kirdim。 我 读 着 书 进来 了 。 
R *+ È 进 了 


al kylø syjlejt。 他 笑 着 说 话 。 
他 笑 说 


它 表 示 主 要 动作 的 特征 和 状态 ， 并 加 强 对 主要 动作 的 说 明 。 
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例如 : 
bajatadan arag olturgan foq baldar emi qatqəra 
方才 Aa ETF MERS 孩子 们 现在 嘿嘿 地 
kylyíty. a 
KT i 
方才 勉强 坐 下 的 那些 颈 皮 的 小 孩 们 ， 现 在 嘿嘿 地 笑 了 。 


malteq menen dufmandən tebetejin tyfyrø 


枪 用 敌人 的 把 帽子 使 之 落 
attəm, ; 
射 了 
我 用 枪 把 敌人 的 帼 子 打 掉 了 。 


它 表示 动作 之 迅速 。 例 如 | 
al oltura qalda。 W BEA) 坐 下 了 。 
他 坐 下 了 1 
men anə Koro qaldəm, 我 (一 下 子 就 ) 看 见 了 他 。 
我 ”把 他 = 了 | 
这 种 副 动 词 的 否定 形式 是 在 动词 词 干 后 加 附加 成 分 -baj Z 
-bejA -boj/ -bøj/ -paj/ -pejA -pojA -pej 构 成 的 。 例 如 ， 
Siz bolymgs Kirbej keldiņizbi? 
您 向 科 里 不 进 来 了 吗 
您 没有 去 科 里 就 来 了 枉 ? 
al meni menen køryfpøj ketti, 
他 .我 . 同 不 相 见 ET 
他 没有 同 我 见面 就 离 去 了 。 
-pZ-əp (或 其 语音 变 体 ) 形式 的 副 动 词 ， 
barep “3” _ kelip “来 ”、ojnop“ 玩 了 、 Keryp “38” , 
satəp “3” , iftep “TE? , syjyp “R” Fo 








这 种 副 动词 的 用 法 如 下 ， 
它 表示 动作 发 生 的 时 间 。 例 如， 
tfagəlsan tjagələp, kyn kyrkyrøp, qatuu famal boldu, 
闪电 HN 打 电 看 风 有 了 
打 闪 之 后 ， 打 了 雷 ， 接 着 起 了 大 风 。 


men bazarga barəp kijim alam, 


我 向 集 市 去 衣服 < 
我 到 集 市 上 《以 后 》 买 衣服 。 
它 表示 动作 发 生 的 原因 。 例 如 ， 
atase kønøø , qoomdo turmulta qəjənalkan, anan 
他 父亲 IH 社会 里 在 生活 中 为 难过 以 后 
kop uu itlip ølgøn, 
多 * B ÆT 
在 旧 社 会 ， 他 父亲 在 生活 中 很 困难 ， 以 后 喝 毒 药 死去 了 。 


` bul bala splas nerselerdi dzep oorup qalda 
这 孩子 BE 把 东西 吃 BJ 了 


这 个 孩子 因 吃 脏 东 西 得 病 了 。 
它 表示 动作 发 生 的 状态 。 例 如 : 
balam yjymdøn ərdap əqtə, 
我 的 孩子 ”从 家 里 BEAK 出 去 了 
我 的 小 孩 从 我 房 里 唱 着 出 去 了 。 
tigil kifi kylymsyrop syjlody, 
那 人 微笑 地 说 了 
那个 人 微笑 着 说 了 。 
这 种 副 动 词 的 否定 形式 ， 是 在 动词 词 干 后 加 明 加 成 分 -bas- 
tan (<bas+-tan) Af -bestenf -bostonf -bøstøn Z-pastan Z 
-pesten / -postonA -pøstøn 构成 的 。 例 如 ， 


Z 
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al bul dsšerge kelbesten, bazarga ketti, 
他 这 向 地 方 不 来 向 集 市 去 了 
他 没 到 这 儿 来 ， 就 到 集 市 上 去 了 (本 来 应 到 这 儿 来 的 ) 。 
bul foq bala mektepte oqubastan, Walaada kop 
这 顽皮 的 孩子 EFE 不 读书 。 在 野外 多 
ojnodu, 
玩 了 f 
这 个 颈 皮 小 孩 没 有 在 学 校 里 读书 ， 却 在 野外 玩 了 很 久 〈 本 
来 应 在 学 校 里 读书 ) 。 
(3) wA -sanja (或 其 语音 变 体 ) -gedya (或 其 语音 变 
体 )》 形式 的 副 动词 表示 另 一 种 动作 是 在 进行 这 种 动作 以 前 发 生 
的 。 例 如 ， . 
sizdin dsardamənəzdə elgontífëe unutpajmən, 
您 的 把 帮助 到 死 为 止 不 忘 
您 的 帮助 我 到 死 也 忘 不 了 。 
tan atqanta (/atqətja) dsaan dsaadə, 


< 以 前 两 下 了 
天 亮 以 前 下 雨 了 。 
jaarka barganta (Abargkaeta》 munu oqup 
向 城 去 以 前 . ”把 这 个 iË 
tfəzajən, 
= 


在 进 城 以 前 ， 让 我 先 把 这 个 读 完 。 

al kelgente (A/kelgite) , siz kelbejsizbi? 
他 来 以 前 ; 您 不 来 吗 

他 来 以 前 ， 您 不 好 先 来 吗 ? 


”其 否定 形式 有 两 种 ， 
动词 词 干 否定 形式 后 加 -wanta (或 其 语音 变 体 ) 构成 ， 或 
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者 在 动词 词 干 后 加 附加 成 2y-majəntía Z-mejintfe Z-mojunta Z 
-mgjynye 构成 。 例 如 ， 

al kelbegente uu sa: » Siz kelbeniz! 

他 没 兹 以 前 您 g% 

他 没有 来 之 前 ， 请 您 别 来 ! | 

al gasaz taap albagkanta (/almajəntfa) , qat 

他 * 找 不 到 信 

dsaza albajt。 : 
写 不 了 

他 找 不 到 纸 以 前 ， 写 不 了 信 。 

(4) 带 有 附加 成 分 -ala (A -rans) 或 其 语音 变 体 形式 
的 副 动 词 ， 表 示 某 种 动作 开始 以 来 的 情况 ， 以 及 表示 某 种 动作 即 
将 发 生 和 发 生 的 目的 ， 其 用 法 如 下 ， 

表示 某 种 动作 开始 以 来 的 情况 。 例 如 ， 

men gergeaztla yijrengoly (/ yjrøngøny) 31 dsəl 

我 柯 语 学 习 以 来 年 

a boldu, 

AT . 

我 学 习 柯尔克孜 语 迄 今 已 有 三 十 一 年 了 。 

al mursalim bolgolu (Abolgonu) yt senapqa 

他 教师 成 为 *… 以 来 向 班 上 

` sabaq gP 

从 他 当 教师 以 来， 他 已 给 三 不 班 讲 过 课 。 


qəzəl-suu qərzəz aptonom oQoblastə qurulgalə 


ARES HEK BM 州 ”成 立 以 来 
(Zqurulganə) 30 dzəl boldu, 
年 有 了 


克 玫 勤 苏 柯 尔 克 和 孜 自治 州 建立 迄今 已 三 十 年 了 。 











表示 某 种 动作 即将 发 生 。 例 如 ， 


bul ajərpəlan utqalə dzatat, 

这 飞机 JEK EË 

这 架 飞 机 快 起 飞 了 。 

men qəzəl-suuga bargalə olturamən, 
fc AMEK 为 着 去 ”正在 

我 快要 去 克 孜 勒 苏 了 。 l 


表示 某 种 动作 发 生 的 目的 。 例 如 ， 


menin inim kitep algalə Jaarka ketti, 
我 的 PP Ë JAK ARE 去 了 
我 弟弟 为 了 买书 到 城 里 去 了 。 

qalqtan yjrøngøly keldim, 

从 人 民 ”为 着 学 习 来 了 

我 为 了 向 人 民 学 习 而 来 的 。 


这 种 副 动词 的 否定 形式 ， 是 在 动词 词 干 否定 形式 后 加 -sale 
《A -Kane) 或 其 语音 变 体 构成 。 例 如 : 


barbagalə 没有 去 以 来 

kelbegeli 没有 来 … 以 来 

korbogoli “有 没 看 … 以 来 

ojnobogolu 没有 玩 … 以 来 

men beidsinge barbagalə 10 l dsə) boldu, 
我 - 向 北京 没有 去 以 来 ”. 年 ”有 了 

我 没有 去 北京 已 有 十 年 了 。 


anə menen køryfpøgøly uzun boldu, 
把 他 同 没有 见面 以 来 长 有 了 
我 没有 与 他 见面 已 经 很 长 时 间 了 。 
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7 。 形 动词 

形 动词 是 兼 有 动词 和 形容 词 特征 的 一 种 动词 形式 。 柯 尔 克 攻 
语 形 动词 是 在 动词 词 干 后 加 下 列 附加 成 分 构成 的 ， 

(1) -ganff -genf -sonf -gonf -qdanf -Kenff -qan/ -køn 
(进行 过 *… 动 作 的 〉。 

(2) -tjuf -tjy (多 次 进行 … 动 作 的 〉。 


(3 )-ooyuA -eefyA-uuyux -yyy (经 常 进行 … 动 作 的 ， 要 


进行 … 动 作 的 ) 。 | 
(4) -jf-a (或 其 语音 变 体 ) 形式 的 副 动 词 加 tursan 
《经常 进行 … 动 作 的 ， 要 进行 … 动 作 的 )。 


(5) -ar -erA -ors -erA -Fr (可 能 进行 … 动 作 的 ， 要 进 


行 … 动 作 的 ) 。 
分 别 举例 说 明 如 下 ， 
(1) -san 形式 的 形 动词 作 谓语 ， 其 后 要 加 第 一 种 人 称 Bf 
加 成 分 〈 即 谓语 性 人 称 附加 成 分 ) ， 作 定语 ， 其 后 不 加 任何 附加 
成 分 。 关 于 -san 形式 的 形 动词 作 谓语 的 用 法 ， 已 在 陈述 式 的 过 
去 时 中 介绍 过 ， 这 儿 只 举 其 作 定语 及 其 名 词 化 的 例子 。 例 如 ， 
kop oqugan kifi kep bilet, 《定语 》 
/多 读 过 的 人 多 知道 
读书 多 的 人 知道 的 多 。 
bejdsinge bargan kifi az emes, (定语 》 
向 北京 去 过 的 人 DJ 不 是 
去 过 北京 的 人 不 少 。 
anən iftegen qəzmattarə gtg kop。( 定 语 》 ` 
他 的 ”做 过 的 工作 很 多 
他 做 过 的 工作 很 多 。 
iftebegen tijtebejt。( 主 语 ) 不 劳动 者 不 得 食 。 
没有 工作 过 的 AR 
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albagandargka berdim, 。( 间 接 宾语 ) 
向 没有 买 过 的 人 AT 
我 送 给 没有 买 的 人 们 了 。 


其 否定 形式 中 有 一 种 是 动词 词 于 后 加 -a (或 其 语音 变 Ik) 
-is Ħin elek (未 曾 … 的 ) 构成。 这 是 柯尔克孜 语 中 独 有 的 一 
种 形式 。 例 如 
bara elek kiji (定语) 未曾 去 过 的 人 
kele elek kifi (定语 ) 未 曾 来 过 的 人 
2) -加 ty 形式 的 形 动词 如 作 谓 语 时 ，-tfuyf -tjy 后 
要 加 第 一 种 人 称 附加 成 分 ( 即 谓语 性 人 称 附 加 成 分 > 如 作 定 语 
BF, -tjuA -tfy 后 不 加 任何 附加 成 分 。 关 于 -Juj- 杂 形式 的 形 
动词 作 谓语 的 用 法 ， 已 在 陈述 式 的 过 去 时 中 介绍 过 。 例 如 ， 
qəzəl-suuga dajəma baru kililer qergez elinin 
向 克 孜 勒 苏 经 常 常 去 的 Af “柯尔克孜 人 民 的 
abalan dsaqfə bilet, 《定语 ) 
把 情况 。 好 知道 
经 常 去 克 孜 勤 苏 的 人 就 会 很 了 解 柯尔克孜 人 民 的 情况 。 
yjrønyfkø dajəma tərəftfu oquufular dzaqfə 
向 学 习 经 党 经常 努力 的 FM 好 


oqujt。《〈 定 语 》 经 常 努 力学 习 的 学 生 学 习 得 好 。 
读 


al atqa anta mintjfy kifi emes。《 定 语 》 
他 向 马 那样 地 常 骑 的 ”人 RÈ 


他 是 个 没 怎么 骑 过 马 的 人 。 
sizdin maldə dsaqfə bagap dsyrtfymyzdy 
您 的 ”把 牲畜 E BE 经 常 进行 过 
bilem, 《直接 宾语 )》 
知道 
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我 知道 您 经 常 把 性 畜 人 饲养 得 很 好 。 
itfkirge dajama barsepturyular xanzutanə 
向 内 地 经 常 经 常 去 的 人 们 把 汉语 
bir az bilet, (# i) 
一 点 儿 知道 
经 常 去 内 地 的 人 都 已 些 汉语 。 | 
(3) -oofu 形式 的 形 动词 如 作 谓语 时 ，-oogu 后 要 加 第 
一 种 人 称 附 加 成 分 〈 即 谓语 性 人 称 附 加 成 分 ) : 如 作 定 语 时， 
-oofu 后 不 加 任何 附加 成 分 。-ootu 〈 及 其 语音 变 体 ) 构成 的 形 
动词 。 例 如 ， f 
qara- &#” + -ootu (< -00+ -tju) >qarootu 经 常 看 


的 ， 将 要 看 的 

ifte- “工作 ”+ -golly (< -eg+ -ty) >iftøøjy 经 常 工作 
的 ， 将 要 工作 的 

bar- “+?” +-uuțu (< -uu+ -tu) >baruutyu 经 常 去 的 ， 
将 要 去 的 

kør- “看 "+ -yyty (< -yy + -fy) >keryy#y 经 常 看 的 ， 
将 要 看 的 
其 否定 形式 举例 ， 


qarabootfu Zqarootffíu emes 不 经 常 看 ， 将 不 看 的 
ijteboogy AiJtaety emes ”不 经 常 工作 的 ， 将 不 工作 的 
barbootju Zbaruutfu emes 不 经 常 去 的 ， 将 不 去 的 
korbootíy Zkoryytfy emes 不 经 常 看 的 ， 将 不 看 的 


-oofu 形式 的 形 动词 可 作 谓 语 。 例 如 ， 


men ərdoofíu emesmin。 


Fg 常 唱 的 不 是 











我 不 是 〈 经 常 ) 唱歌 的 。 (3rdootu emesmin 谓语 ) 

men uluu-tfatgqa baruufumun, 

R ”向 乌 鲁 恰 特 常 去 的 

我 是 经常》 去 乌 鲁 恰 特 的 。 (baruufumun 谓语 》 
-oofu 形式 的 形 动词 可 作 定 语 。 例 如 ， 

altajga baruutu dsoldoftor bygyn dsolso ieqta。 
向 阿尔 泰 ”要 去 的 同志 们 今天 向 路 出 发 了 

要 去 阿尔 泰 的 同志 们 今天 出 发 了 。 (baruutu 定语 》 

kino koryyty kifiler zalgka kirip ketti, 

电影 ”要 看 的 AN ”向 礼堂 Ë 去 了 
要 看 电影 的 人 们 已 经 进 礼堂 去 了 。 (keryyty 定语 ) 
-oofu 形式 的 形 动词 可 以 作 名 词 用 。 例 如 ; 

dsolgo təwuutular ketfee ketti. 

向 路 要 出 去 的 昨天 去 了 

上 路 的 人 们 昨天 走 了 。 (faguujular 主 语 》 

orusia bilyyfy0yzdy emi bildim, 

俄语 把 你 知道 … 的 情况 现在 ”知道 了 
我 现在 才 知 道 您 懂 俄 语 。 (bilyyty0yzdy 直 接 宾 语 ) 
bilbeetylecrge dsardam beriniz! 


向 不 知道 的 人 们 #8) 给 
请 您 帮助 不 知道 的 人 ! (bilbeetylerge 间 接 宾 语 ) 


(4) -jA-a 形式 的 副 动 词 加 tursan 构 成 形 动词 。 如 作 iB 
语 时 ，turgan 需 加 第 一 种 人 称 附 加 成 分 〈 即 谓语 性 人 称 附 加 成 
分 ) ， 如 作 定语 时 ， 则 不 需要 加 任何 附加 成 分 。 这 种 形式 的 形 动 . 
词 表 未 “经 常 进行 … 动 作 的 ”， 或 “将 要 进行 … 动 作 的 ”。 例 如 ， 

al bara turzan,. 

他 要 去 的 











他 是 要 去 的 。 (bara tursan 谓 语 》 
men 0jnoj turganmən, 
# 要 玩 的 
我 是 要 玩 的 。 (ojnoj tursanməni i) 
top ojnoj turgan kifi barba? 
球 要 玩 的 ` 人 4 
有 要 打球 的 人 本 ? (ojnoj turgan 定 语 ) 
bizde anglisfe bile turgan dsoldoftor øtø køp, 
我 们 这 里 ”英语 会 的 同志 们 很 多 
我 们 这 里 懂 英语 的 同志 很 多 。 bile tursan 定语 ) 
这 种 形 动词 也 可 以 名 词 化 。 例 如 : 
kim bara turganan bilbej dsatam, 
# ” 把 要 去 的 不 知 正在 
是 谁 去 我 还 不 知道 。 (bara tursanon 直接 宾语 ) 
dsəjənga qatəfa turgandar kelip boldu, 
向 会 议 要 参加 的 来 ”完了 
要 参加 会 的 人 都 来 齐 了 。 《qataja turgandar 主语 ) 
bilbej tursandarga tyfyndyryp qoj! 
”向 不 知道 的 予以 解释 
你 向 不 知道 的 人 解释 一 下 。(bilbej turgandarga 间接 宾语 ) 
这 种 形 动词 的 否定 形式 ， 是 由 动词 词 干 加 -baj (或 其 语音 
” 变 体 ) 再 加 tursan 构成 。 例 如 : 
barbaj tursan ”不 去 的 kelbej tursan 不 来 的 
ojnoboi tursan 不 玩 的 satpaj tursan 不 卖 的 
(5) -rZ-ar (或 其 语音 变 体 ) 形式 的 形 动词 。 如 作 谓语 
时 ，-r-ar 后 要 加 第 一 种 人 称 附 加 成 分 〈 即 谓语 性 人 称 附加 成 
分 ) ， 如 作 定语 时 ， 不 如 任何 附加 成 分 。-rA -ar 形式 的 形 动词 
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作 谓语 用 的 情况 ， 已 在 陈述 式 现在 、 将 来 时 中 介绍 过 。 例 如 ， 
qejta Jind3sansa barar kifi qalən Kijinifi kerek, 
冬天 里 。 向 新 疆 去 的 人 厚 F 需要 
冬天 去 新 疆 的 人 要 穿 得 厚 一 些 。 (barar 定语 ) 


qərgəzifa bilbes kadirler qazmat qələfqa qəjən, 
柯 语 ”不 知道 的 ”干部 们 工作 做 难 
不 懂 柯 尔 交 私语 的 干部 工作 起 来 是 困难 的 。 (bilbes 定 语 》 
这 种 形 动词 也 可 以 名 词 化 。 例 如 ; 
anən kelerin kim bilet? 
他 的 来 谁 知道 
谁 知 道 他 来 的 事 ? (kelerin 直 接 宾语 》 
qərgəz rajonundagə qergezta bilbester qərszəztíanə 
柯尔克孜 地 区 里 柯 语 不 知道 的 人 们 Ea 
dsaqja yjrønyy kerek, 
好 学 习 需要 


人 
Wiki, (bilbester 主语 》 
8.。 动 名 词 
由 动词 词 干 加 附加 成 分 -oo -eeA-uuA-yy 构成 具有 名 词 
特点 的 动 名词 ， 在 句 中 可 作 主 语 、 谓 语 、 宾 语 、 定 语 、 状 语 。 
例如 ， 
qara- 《看 ”+ -00 >qareo 
ifte- 《工作 ”+ -9G >iftøø 
bar- “去 ”+ -uu >baruu 
kel- 《来 ”+~-yy >kelyy 


作 主 语 的 ， 
tərəfəp yjrenyy oquujulardan mildeti, 
努力 学 习 学 生 们 的 任务 
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努力 学 习 是 学 生 的 任务 。 
作 谓 语 的 ， 
menin maqsatem qərgəz eline qəzmat qəluu, 
、 我 的 目的 柯尔克孜 向 人 民 ”工作 做 
我 的 目的 是 为 柯尔克孜 人 民 服 务 。 


bul masele fjelilyydo。 这 个 问题 正在 解决 中 。 
这 问题 在 解决 中 


作 宾 语 的 ， 
kitep oquunu dsaqfə kørøbyz, 
书 把 读 喜欢 
我 们 喜欢 读书 。 〈oquunu 直接 宾语 ) 
bul maseleni tetyyy yyyn dagə da ds5aqja iftøøgø 
这 把 问题 解决 为 还 再 好 向 工作 
fefim tfəwardəq, 
决定 作出 了 f 
为 解决 这 个 问题 ， 我 们 作出 了 要 更 好 地 工作 的 决定 。 
《ijtecgo 间接 宾语 》 


作 定 语 的 ， 


anan yjronyy gnymy qandaj? 
他 的 学 习 效率 如 何 
他 的 学 习 效率 如 何 ? 《yjrenyy 定语 ) 


作 状 语 的 ， 


men oquuga keldim, 
我 向 学 习 来 了 
我 为 学 习 而 来 。 《oquuga 状语 ) 
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柯尔克孜 语 中 ， 也 有 加 -LZ-ə9Z-ifZ-ulZ-y] 等 附加 成 分 


”构成 的 动 # ij, J; baraf “A” , kelif “X” . ojnoj “Eu”, 


køryj “看 ”等 ， 其 用 法 同 -oo 形式 的 动 名 词 。 例 如 : 
barəfəm kerek “我 必须 去 ” = baruum kerek 
kelifin zarəl “你 应 当 玉 ”= kelyyg zarel 
与 -jA-aj (或 其 语音 变 体 ) 有 相同 作用 的 ， 还 有 一 种 附加 成 分 
为 -maq Z-moq Z-mek Z-mek 但 用 这 种 附加 成 分 构 成 的 动 名 
词 较 少 用 ， 多 在 谚语 中 遇见 。 例 如 : 
baf kesmek bar, til kesmek dsoq, 
头 D ”有 语言 U 没有 
能 把 头 砍 掉 ， 但 不 能 把 话 消灭 掉 。 
9 。 不 完全 动词 “e-” 
动词 中 有 一 个 特殊 的 词 “e- ”是 ”, 它 没 有 一 般 动 词 各 种 形式 
的 变化 ， 只 有 带 -ken 形式 的 形 动词 变化 、 过 去 时 -le 的 变化 和 
否定 形式 -mes 的 变化 。 我 们 称 其 为 “不 完全 动词 ”。 
不 完全 动词 “e-” 的 变化 如 下 : 


ekenmin ，… 是 我 elem 我 曾 是 。。 
ekensi ++ E elen 你 曾 是 … 
ekensiz  。… 是 您 eleyiz 您 曾 是 。… 
eken “是 他 ele 他 曾 是 : 
emesmin 我 不 是 emessin 你 不 是 。 
emessi? 您 不 是 ,… emes 他 不 是 ... 
emespiz 我们 不 是 … emessinger 你 们 不 是 … 
emessizder 你 们 不 是 *… emes 他 们 不 是 … 


(1) eken 的 用 法 
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与 名 词 、 形 容 词 、 代 词 、 数 词 、 副 词 、 愿 望 式 动词 (mafo 


等 ) 结合 构成 合成 谓语 时 ， 表 示 主 语 谓语 之 间 的 关系 是 在 说 话 者 


看 见 或 知道 以 前 已 经 存在 了 ， 有 “原来 是 …” 的 意思 。 例 如 ; 


al tarbafe eken, (发现) 他 原来 是 位 牧民 。 
他 牧民 是 


men barsam, yijyndg dzoq eken, 
R 去 家 里 没有 是 
RE, RA) 他 不 在 家 。 
bul kitep cto dsaqfə eken, f 
这 É R 好 是 
(发现) 这 本 书 原来 很 好 。 
sanasam, on qoj eken, 

数 + 羊 是 
我 数 了 一 下 ， RA) 原来 是 十 只 羊 。 
ojol kifi siz ekensiz, 
WO 人 和 您 “是 

《发现 ) ， 那 个 人 原来 就 是 您 。 
al barmaqifə eken, 
他 想 去 是 

CAR) 他 原来 打算 去 。 


与 带 有 -san (或 其 语音 变 体 ) 形式 的 形 动词 结 合 ， 表 示 动 


作 在 过 去 早已 发 生 过 ， 但 说 话 者 对 这 个 动作 是 在 没有 亲自 看 见 的 | 


情况 下 叙述 的 ， 说 话 者 是 通过 他 人 或 其 它 事物 而 知道 的 。 例 如 ; 
murda al baatər bolgon eken, 
从 前 h HE 曾 是 是 
说 是 他 从 前 曾 是 个 英雄 。. 


alar kelgen eken, 说 是 他 们 来 过 了 。 
他 们 来 过 Æ 








aa dae AR 








与 -p/o (或 其 语音 变 体 ) 加 tursan 构成 的 形 动词 结 
合 ， 表 示 该 动作 是 动作 者 在 过 去 的 时 间 里 经 常 进行 的 动作 ， 而 说 
话 者 是 间接 知道 的 。 例 如 


al qəzəl-suuga barəp turgan eken, 

他 . HRAD RETH 是 

说 是 他 过 去 经 常 到 克 玫 勤 苏 去 。 

ofol taqta, siz bala bolup, etftemeni bilbej 
那 hf 您 ”孩子 成 为 ”把 任何 什么 不 知道 的 
turgan ekensiz, 


是 
那 时 您 是 小 孩 ， 听 说 您 什么 说 也 不 懂 。 


与 带 有 …d3atqan 形式 的 形 动词 结合 ， 表 示 说 话 者 对 过 去 正 
在 进行 的 动作 的 追 述 ， 而 说 话 者 是 在 该 动作 进行 后 才 知 道 的 。 例 
如 


al ubaqətta asan toodo mal bagəp dsatqan eken, 
那 时 阿 散 ”在 山里 牲畜 Kik 正在 是 


那 时 ， 听 说 阿 散 正 在 山上 放牧 牲畜 来 着 。 


与 动词 词 干 及 其 后 带 有 -at (或 其 语音 变 体 ) A-t 附加 成 分 
的 动词 形式 相 结 合 ， 表 示 即 将 发 生 的 动作 是 通过 别人 知道 的 或 判 


”上 断 出 来 的 。 例 如 ; 


al barat eken, 

他 去 是 

据说 他 要 去 。 看 样子 他 要 去 。 
men da barat ekenmin, 


我 也 去 是 
看 来 ， 我 也 要 去 。 
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yjynoe bygyn mejman kelet eken, 
向 家 SR RA 来 是 


(看 样子 ) 你 家 今天 要 来 客人 。 
与 条 件 式 动 词 相 结 合 ， 表示 愿望 和 请 求 。 例 如 ， 


kelseniz ekeni (希望 ) 您 来 吧 ! 


若 来 是 . 
kelse eken! 《希望 》 他 来 吧 ! 
若 来 是 
barsam eken; ， 让 我 去 吧 ! 

若 去 是 
(2) ele 的 用 法 


与 名 词 、 形 容 词 等 相 结合 ， 表 示 “ 过 去 曾 是 …”。 例 如 ， 


men qojfu elem, 我 曾 是 个 牧羊 人 。 

我 ”牧羊 人 曾 是 

bul bala øtø dzaqfə ele, azər balqatla boldu 
这 孩子 R 好 曾 是 ”现在 ”其它 样 子 成 了 


KOI ? 
Wij 


这 个 小 孩 曾 是 很 好 的 ， 现在 怎么 成 了 另外 一 个 样子 了 啊 !1? 
与 带 有 -san 形式 的 形 动词 结合 ， 更 加 强调 过 去 动作 、 状 
态 的 肯定 。 例 如 ; 


al toodo øskøn ele。 他 是 在 山里 长 大 的 。 
他 ”在 山里 成 长 过 的 曾经 

men qəruəzffa oqugan elem, 

R.o WE 学 过 的 。” 曾 是 

我 是 学 过 柯 尔 交 私语 。 











w 





siz mənda tursan beleniz (bi + eleņiz) ? 
您 ”在 这 里 住 过 曾 是 吗 


你 是 在 这 儿 住 过 吗 ? 


与 动词 词 干 及 其 后 加 附加 成 分 -tZ-at (或 其 语音 变 体 ) 构 
成 的 动词 形式 结合 ， 表 示 如 果 有 一 个 条 件 ， 过 去 就 可 以 进行 该 动 
作 。 例 如 : 

sen kelgen bolson, men barbajt elem, 

你 来 过 的 若是 我 不 去 曾 是 

如 果 你 来 了 ， 我 就 不 去 了 。 (实际 上 已 经 去 了 ) 

ubaqtam bolgon bolso, bul kinonu kørøt elem, 

时 间 有 过 的 ”若是 这 把 电影 看 曾 是 

如 果 我 有 有 时间， 我 就 看 这 部 电影 了 【实际 上 尚未 看 》。 


这 里 的 附加 成 分 -tZ-at (或 其 语音 变 体 ) 也 可 用 -rZ-ar 
(或 其 语音 变 体 ) 代替 ,意义 完全 相同 ,其 否定 形式 也 同 。 例 如 
I sen kelgen bolson, men barbas elem 

你 来 过 的 若是 ”我 ”不 去 的 WE 
如 果 你 来 了 ， 我 就 不 去 了 。 
ubaqtəm bolson bolso, bul kinonu kørør elem, 
时 间 有 过 的 若是 这 把 电影 看 曾 是 
如 果 我 有 时 间 ， 我 就 看 这 部 电影 了 。 
10。 助 动词 
柯尔克孜 语 中 有 一 些 动词 ， 当 与 男 外 的 动词 组 合成 动词 时 ， 
它 失 去 了 自己 的 原意 ， 而 给 主要 动词 以 补充 意义 《动作 的 开始 、 
进行 、 能 够 、 延 续 、 完 成 、 re S ks S s 
4 助动词 ”。 
(1 ) dsat- MED R, DIWED “EE 进行 着 ”。 
例如 ， 
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baldar ojnop dsatat。 孩子 们 正在 玩 着 。 
孩子 们 正在 玩 着 


suu axəp d3atat。 水 正在 流 着 。 
水 正在 流 着 


al erte) ketkeli dsatat。 他 明天 就 要 走 。 
他 明天 就 要 走 


(2) dsyr- 原意 为 “ 走 ”， 助 动词 意义 表示 动作 的 进行 
《进行 的 动作 是 没有 一 定 方向 的 ) 。 例 如 : 
al emigife emne qələp dsyrdy? 
他 1 + 什么 一 直 做 了 
他 迅 今 都 于 了 些 什么 呢 ? 
al qomuz {ertip d3yrøt, 他 总 是 演奏 考 姆 孜 琴 。 
他 ZRS ”一 直 弹 奏 
men sizge dajama ajtəp dsyrdym Eo? 
我 向 您 经 常 经 常 告诉 不 是 吗 
我 不 是 经 常 对 你 讲 了 四 ? | 


(8) oltur- 原意 为 “ 坐 ”， 助 动词 意义 表示 动作 的 经 常 进 
行 〈 多 表示 坐 着 进行 )》 。 例 如 ， 


al sənəpta sabaqtə dzaqfə ugup olturdu, 
他 ”在 教室 里 ”把 课 好 听 了 

他 在 教室 里 用 心 听课 了 。 

biz sizdi saqtap olturduq。 我 们 等 您 了 。 
我 们 ”把 您 等 了 

men munu emi Eana ugup olturam 

我 ”把 这 个 现在 只 昕 到 


我 现在 才 听 到 这 个 。 
(4) tur- 原意 为 “站 ”, 助 动词 意义 表示 动作 的 持续 (多 
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”表示 站 着 进行 ) o fln; 


amantur d30ldof maga dsardam berip turdu 。 


阿曼 吐 尔 同志 对 我 帮助 经 常 给 
阿曼 吐 尔 同志 经 常 帮助 我 。 

at øp dzep turat。 LEZHË, 

r E 吃 ' 


siz kelgife iftep turajən, 
您 ”来 以 前 EIFS 
您 来 之 前 ， 让 我 暂时 工作 着 。 


al maga qat dsazəp turat, 他 党 给 我 写 信 。 
他 向 我 信 ， BRE 


kyn dsaagalə turat。 天 快 下 雨 了 。 
天 t F FB 


l (5) al- 原意 为 “ 拿 ” 、“ 买 ”， 助 动词 意义 表示 “会 ”、 
“能 ”， 及 动作 的 完成 。 例 如 ， 1 . 


dsaza alaman。 我 会 写 。 


会 写 
al gzy kele alat. 他 自己 能 来 。 
他 自己 能 来 


men anə dzazəp aldam。 我 把 它 写 下 来 了 。 
我 EÈ 5 拿 了 
(6) ber- 原意 为 “给 ”， 助 动词 意义 表示 “为 他 人 完成 
动作 ”， 或 “动作 结果 及 于 他 人 ”以 及 “动作 不 顾 一 切 地 继续 下 
E” ° 例如 : 
men alarsa oqup berdim. 我 读 给 他 们 听 了 。 
我 Wm B 给 了 
men kete berdim. 我 照旧 继续 离 去 了 。 
我 继续 =E 
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al syjlej beret, 他 (不管 三 七 二 十 一 地 ) 继续 说 。 

他 说 继续 

(7) dsiber- 原意 为 “派遣 >” 、“ 寄 ”， 助 动词 音义 表 示 
坚决 地 进行 某 种 动作 。 例 如 ; 

men anə satap d3iberdim。 我 把 它 卖 扫 了 。 

我 把 它 卖 掉 了 

al tjenena tyfyryp dziberdi. 他 把 碗 和 弄 掉 地 下 了 。 . 

他 THE 使 落下 


(8) ker- 原意 为 “看 ”， 助 动词 意义 表示 试探 地 进行 某 种 
动作 。 例 如 ， 
men dsazəp korejyn。 让 我 写 写 看 。 〈 让 我 写 一 下 ) 
我 = 写 看 


al menden surap kørdy. k. l 过 我 一 下 。 
他 从 我 问 过 -F ` | 


(9) baq- 原意 为 “抚养 ”， 助 动词 意义 表示 试探 地 进行 某 
种 动作 。 例 如 ， 
surap bagan! FE] — F, 
问 一 下 


men dzep baqtem。 我 党 过 一 下 。 
我 E 一 下 了 
(10) qal- 原意 为 “ 剩 "”、“ 留 ”， 助 动词 意义 表示 动作 的 
接近 完成 或 完成 ， 以 及 表示 动作 的 经 过 具有 突然 的 色彩 。 例 如 ; 
dsaz da kelip qalda。 春天 也 快 到 来 了 。 
春天 E 到 来 了 


oblastəbəzda dsanədan saləngan amarattar bytyp 
州 上 新 建 的 建筑 物 tk 

















PE A SAE" O * -IS TTO N 


qaldə, 


完成 了 
我 们 州 上 新 建 的 建筑 物 快 竣工 了 。 
ketlee men qazmat ijtep dsatqanda elektir 
昨天 R 工作 正在 做 的 时 候 电 
øtfyp qaldə. 
&#@ xT 


昨天 我 正 工作 的 时 候 ， 电 灯 一 下 子 灭 了 。 

saatam buzulup dalda。 我 的 表 坏 了 。 

表 被 弄 坏 了 

aD sal- 原意 为 “ 放 ”、“ 装 ”， 助 动词 意义 表示 动作 的 
完成 具有 果断 的 色彩 和 动作 者 对 动作 的 完成 不 太 经 心 。 例 如 : 

让 fimdegi bardəq sərəmdə aga ajtep saldəm, 

内 心里 的 所 有 的 ”把 心底 的 话 向 他 告诉 了 

我 把 内 心 的 一 切 话 一 下 子 都 告诉 给 了 他 。 

kerek bolor dep, bir az kezdeme ala saldəm, 

需要 OA ”说 一 点 儿 布 x 了 


说 是 有 用 ， 我 随便 买 了 一 点 布 。 


(12) qoj- 原意 为 “ 放 ”、“ 置 "?， 助 动词 意义 表示 动作 的 
完成 ， 动 作 的 果断 性 以 及 动作 有 任意 、 随 便 的 色彩 。 例 如 ; 
kitebindi aga berip qojomun。( 将 要 完成 ) 
把 书 向 他 X 
我 把 你 的 书 交 给 他 。 
sərəmdə aijtap qojdum, (Z I) 
把 心底 的 话 告诉 给 了 
我 把 心中 的 话说 出 来 了 。 
bara qoj! CRED 快 去 吧 ! 
去 








al barbaj qojdu。( 果 断 ) 他 (KZ) 不 去 了 。 
他 不 去 了 | 


tamafalap qojsom, əjlaptər. (随便 ) 
一 开 玩笑 x Y 


#3T— F, WARRT. 


(13) ket- 原意 为 “ 离 去 ”， 助 动词 意义 表示 动作 的 进行 和 
结束 ， 或 表示 动作 者 心情 活动 的 剧烈 。 例 如 ， 
al bala azər muralim bolup ketti. 
他 ZF 现在 教师 成 了 
、， 那个 小 孩 现在 成 了 教师 了 。 


altandaj ubaqat oqtoj ele tez utfup ketet, 
金子 般 的 时 间 象 箭 一 样 快 飞 去 了 


金子 般 的 时 间 象 箭 一 样 地 飞逝 着 。 
dsəjənəbəz qajnap ketti。 我 们 的 会 热烈 起 来 了 。 
会 议 ## 起 来 了 
al kylyp ketti, 他 笑 了 起 来 。 
他 x< EXT 
AD tyl- 原意 为 “ 落 ”、“ 降 ”， 助 动词 意义 表示 动作 在 
瞬时 间 内 发 生 。 例 如 ， 
ardaj tyjl 人 快 出 来 唱 吧 ! 
快 出 来 唱 
oquj ty! $E! 
k W 
《15) tafta- 原意 为 “抛弃 ”、“ 扔 ”， 助 动词 意义 表示 动 
作 有 和 采 断 性 色彩 。 例 如 ， 


køønø nerselerdi satap taftada。 他 把 旧 东 西 卖 掉 了 。 
IH 把 东西 卖 FF T | 
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sen munu buzup taftada0。 你 把 这 个 弄 坏 了 。 

你 把 这 个 FFR T l 

(16) kel- 原意 为 “来 ”， 助 动词 意义 表示 动作 的 连续 进 

行 。 例 如 : | 

men muxsalim bolup keldim, 我 一 直 是 当 教 师 。 
我 教师 一 直 š 

asanbaj dsaqfa iftep keldi, 

HRF B .一 直 做 

阿 散 拜 一 直 工 作 的 很 好 。 


aD bar- 原意 为 “去 ”， 助 动词 意义 表示 动作 由 近 到 远 的 
趋向 。 例 如 ， | | 

al ketip bara dsatat. 他 正在 走 去 。 

他 BE 正在 去 


al dsanə yjyno ketlyp bardə, 
他 新 向 房子 £ 去 了 


他 迁 到 新 房子 去 了 。 
a8) bol- 原意 为 “成 为 "、“ 是 ”， 助 动词 意义 表示 动作 
的 完成 。 例如 : | 
men køryp boldum, 我 看 完了 。 
我 看 完了 
alar kelip boldu. 他 们 来 齐 了 。 
他 们 来 齐 了 


aD ta- 原意 为 “出 ”， 助 动词 意义 表示 动作 是 从 头 到 
尾 进 行 的 。 例 如 ， 


siz 《kmanas》te oqup tfəqtənəzbə? 
您 ”把 《4 玛 纳 斯 》 通读 Yw 
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KER GA TA? . 
men munu dsazəp tfəqtəm. 
R 把 这 个 5 出 来 了 


我 把 这 个 写 出 来 了 《从头 到 尾 写 完 ) 。 


(20) dsazda- 只 作 助 动词 用 ， 表 示 “几乎 ”。 例 如 ， . 


al dsəsəla dsazdadə, 他 几乎 要 摔 倒 了 。 
他 HBT OLE) 


aka dsazəp bere dsazdadəm, 我 差 一 点 就 写 给 他 了 。 
向 化 号 给 了 ULF) 


| 

(六 ) 副词 | 

副词 是 用 在 动词 、 形 容 词 之 前 ， 表 示 动 作 、 行 为 、 发 展 变化 | 
的 情况 及 时 间 、 处 所 、 范 围 、 方 式 、 程 度 等。 

1. 副词 的 构成 ee | | 

柯尔克孜 语 的 副词 有 些 是 非 派生 的 ， 有 些 是 加 附加 成 分 派生 

的 ， 还 有 一 些 是 由 两 个 词 合成 的 。 

COD 非 派生 的 ， 例 如 ， | 

| 


tez 快 aqaren 慢 øtø 很 
e) 最 aan ”勉强 azər 现在 
erte = toto 直接 dajom 经 党 


| 
| 

(2) 派生 的 ， 例 如 : t: 

dsanə 新 一 一 d3agatfa 重新 ， 刚 刚 

bytyn 全 部 的 一 一 bytyndgj 完全 Š 

kyn 天 一 一 Kyndyz Ú X 

bir 一 一 birge 一同， 一 起 

qajta- E 一 一 qajtadan 重新 、 再 
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(3) 合成 的 ， 例 如 ， 


bat-bat 快 快 地 anda-sanda 有 时 
arə-beri 到 处 berme-bet 面对面 地 
d3ekeme-d3eke 单个 单个 地 ilgeri-kijin 前 后 
另外 ， 还 有 些 副词 ， 在 书写 上 已 成 为 一 个 简单 词 ， 但 其 来 源 
- 仍 是 合成 的 。 例 如 : | 
| bul 这 +kyn 天 一 bygyn AR. 
bul 这 +dsal 年 一 bajaj 今年 
2. 副词 的 分 类 
柯尔克孜 语 的 副词 可 分 为 时 间 副 词 、 地 点 副词 、 状 态 副词 、 
数量 副词 、 加 强 副词 、 原 因 副 词 和 目的 副词 。 
(1) 时间 副词 
bəltər “去 年 ”、bygyn “今天 ”、kKetjee“ 昨 天”、bajal“ 今 
年 ”、erte9“ 明 天”、azer “现在 ”、emi “现在 、 刚 才 ”、 
ali 《方才 、 刚 才 ”、anan“ 然 后 ”、murun《“ 从 前 ”、baja“ 方 
才 ”、kyndyz “白天”、tyny menen “夜里 ”、erte “ 早 ”、 
erten menen “清早 ”、kynde“ 在 白天 ”、tyny boju “ 整 夜 
地 ”、keede“ 有 了 时 ”、ezelten “从 来 ”、erteli-ketj “早晚 、 
kyny-tyny “日夜 地 ”等 。 例 句 ， 


bygyn ds33jan barba? 今天 有 会 吗 ? 


今天 会 有 吗 
men tyny boju uqtabadəm, 我 整 夜 未 睡 。 
我 PRH 没有 区 


siz Kyndyz barasazba? 您 白天 去 吗 ? 

您 白天 去 吗 

erteg menen kettim., 我 清早 就 走 了 。 
清早 去 了 
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bejdsinde keede famal, keede dzaan ` bolot. 
在 北京 “有 时 M 有 时 N 有 
北京 有 时 有 风 ， 有 时 有 雨 。 
(2) 地 点 副词 
tcmon“ 和 下 边 ”、dsaqan“ 近 ”、araaq “ 远 ”、aldada “在 
前 面 ”、sldaj“ 往 下 面 ”、kijin* 以 后 ”、dsogorto “在 上 面 > 、.… 
artta“ 在 后 面 ”、itjte“ 在 里 面 ”、tajfta“ 在 外 边 ”、tuj-tujta 
“在 各 处 ”等 。 例句 ， 


tigil! toonun aldə-artənda kifi kep。 
那 。” 山 的 在 … 前 后 人 多 





在 那 座 山 的 前 前 后 后 有 许多 人 。 
bulbuldar tuf-tujfta Jaj rajt. 夜莺 在 各 处 歌唱 。 
RE Egit 鸣叫 


toonun astə-ystynøn suu agep dzatat, 
山 的 从 … 上 下 水 流 正在 
山 的 上 面 下 面 都 流 着 水 。 


(3) 状态 副词 

ozyntfg“ 自 愿 地 、 随 意 地 ”、birotolo “彻底 地 ”、 tikelej 
“直接 地 ”、qolmo-qol“ 手 拉手 地 ”、betme-bet “面对面 地 ”、 
aran “勉强 地 ”、kele-sala“ 一 来 就 ”、atjJeqtan-atfsqg “ 清 清 
楚楚 地 ”、tjalqasenan“ 仰 着 地 ”、dym “ 俯 着 地 ”、qarenan 
“侧面 地 ”、gz aldantja“ 按 其 意 E Hb” 、ajtar-ajtpas“ 又 要 
说 又 不 说 地 ” 、tez“ 快 ”、bat “ 快 ?”、aldam “ 快 ”、qergazt[fa 
“ 按 柯尔克孜 族 式 地 ”、dajama “经 常 地 ”、 beker “白费 地 ” 


等 。 例 句 ， 
al kele-sala bir mantja dsaqfə ifti iftep berdi, 
他 一 来 就 一 些 好 把 事 做 “If 
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他 一 来 就 给 做 了 一 些 好 事 。 

men munu arap ty|yndym 
R 把 这 个 ”勉强 了 解 了 

我 勉强 才 和 弄 明白 了 这 个 。 

dym dsatpaj，qarenan dsat! AAEM, ENEMI 
iN 别 躺 侧 S 

ekøøbyz betme-bet sərdaftəq. 

RIAJL 面对面 交谈 了 


我 们 两 个 人 面对面 地 谈 了 心 。 
al tez dsygyret。 他 跑 得 快 。 
他 快 K 


(4) 数量 副词 
køp-køptøn “多 多 地 “《、az-azdan“ 少 少 地 ”、antfa-man- 

tJa“ 或 多 或 少 地 ”、dalaj “好 些 、 好 多 ”、az-maz “多 多 少 
少 地 ”、bir-birlep“ 一 个 一 个 地 ””、birdikte“ 在 一 起 ”、 birge 
“一 同 ”、top-tobu menen “一 群 一 群 地 ”、kem “h p” 
ajaq“ 超 余 ” 等 。 例 句 ， 

biz bir-birlep yjgø kirdik. 

我 们 一 个 一 个 地 向 房子 ” 进 了 

我 们 一 个 个 地 进 屋 里 去 了 。 i 

al antfa-məntfa bilet, 他 或 多 或 少 地 知道 一 些 。 

他 或 多 或 少 知道 i 

alar top-tobu menen keldi, 

他 们 成 群 成 群 地 来 了 


他 们 一 群 一 群 地 来 了 。 

(5) 加 强 副词 

eq“ 最”、gtg “很 ”、afa“ 超 出 地 ”、dal “恰巧 .恰好 ”、 
ontjaj“ 相 同 地 >”、tem “ 静 静 地 ”、mylde“ 简 直 ” 等 。 例 句 ， 
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al təp-təntf bolup qaldə, 

他 平静 成 了 

他 变 得 不 出 声 了 。 (很 平静 ) 

murda mende myldg etjteme dsoq boltju, 

过 去 我 这 里 简直 ”任何 什么 没有 曾 是 
我 过 去 简直 是 一 无 所 有 。 s 
al bygyn afa dsedi oqfojt. x 
他 今天 超出 ET 好 象 





他 今天 象 是 吃 得 过 多 了 。 | 
gtg dsaqla 很 好 I | 
很 ”好 | | 
en ele dsaqjo 最 好 abdan dsaqfə 很 好 x 
最 好 好 好 x 


(6) 原因 副词 x | 
bojJgo“ 白 白地 ”、qurele “空手 地 ”、amalsazdan“ 由 于 没 
有 办 法 ”等 。 例 句 ， 
men quruq ele keldim. 我 空 着 手 来 了 。 

我 空手 地 XT 


al amalsəzdan sizge keldi, 
他 无 法 向 您 来 了 
他 由 于 没有 办 法 才 到 您 这 儿 来 了 。 
(7) 目的 副词 ; 
atajan “专门 地 ”、atajlap“ 专 门 地 ”等 。 例 句 ， 
men ana atajən bir ekiskursija qəlam, 
我 把 它 专门 一 2M 做 
我 要 专门 去 那儿 参观 一 下 。 
al meni atajlap izdep kelgen eken, 
他 把 我 专门 找 来 过 是 ` 
说 是 他 专门 来 找 过 我 啊 。 











柯尔克孜 语 部 分 副词 后 纪 可 以 加 级 的 附加 成 分 -raaq 《或 其 
语 首 变 体 ) ° flJ; 


al kijinireek keldi. 他 稍 后 一 点 时 间 夹 了 。 
他 ” 稍 后 一 点 儿 来 了 
siz ertereek kele alasazba? 您 能 早 一 点 来 吗 ? 
您 ”时 一 点 儿 能 来 吗 
bygynky dsəjənəbəzdə ketlireek atjabaz。 
今天 的 , 把 会 稍 迟 一 些 F 
今天 的 会 ， 我 们 稍 晚 一 些 时 候 开 。 
”也 可 以 在 上 述 副词 前 加 eo, oto 等 例句 : 
al eg murun keldi, 他 头 一 个 儿 来 了 。 


他 最 F 来 了 


al ey ket| keldi, 他 末 一 个 儿 来 了 。 
他 最 É 来 了 


.副词 在 句 中 的 作用 
副词 在 句 中 主要 作 状 语 用 。 例 如 : 


men bygyn mektepke baram, 我 今天 到 学 校 去 。 
我 今天 向 学 校 去 

al murun Jaoxajza bargan emes, 

他 从 前 向 上 海 去 过 的 ”不 是 


Ca 


他 从 前 未 到 过 上 海 。 

asan orustfanə antfa-məntfa biler, 
阿 散 把 俄语 多 少 知道 

阿 散 或 许多 少 懂 点 俄语 。 | 


在 其 他 情况 下 ， 副 词 也 可 以 作 句 子 的 其 他 成 分 。 例 如 ， 
bygyn-dsuma kyny。 今天 是 星期 五 。 
今天 星期 五 H 

f 
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yjym manda。 我 的 家 在 这 里 。 
家 在 这 里 


“al qergeztfa bij bilet. 他 会 柯尔克孜 舞 。 
他 柯尔克孜 式 的 舞 ”知道 
CL) 后 置 词 
后 置 词 是 一 种 不 变化 的 词类 ， 它 位 于 被 支配 的 词 之 后 ， 要 求 . 
该 词 以 某 种 格 的 形式 出 现 于 名 中 。 后 置 词 的 意义 往往 只 是 在 与 被 
支配 的 词 一 起 时 ， 才 能 表现 出 来 。 V 
柯尔克孜 语 中 有 下 述 后 置 词 ， o 
1. 要求 主格 的 后 置 词 
bojuntja“ 按 照 ”、d3enyndg“ 关 于、tuuraluu “关于 ”、 * 
menen 《以 、 用 ”、sajaqtuu“ 与 … 相似 的 ”、arqaluu “Ñ 
过 …”、sajen“ 愈 来 傅 …”、bojdon“ 按 Ree 样 地 ”、ytjyn | 
“为 …、 由 于 …” 等 。 例 句 ，- | 
pikiriniz bojuntfa dsazdəm, 
意见 按照 写 了 
我 按照 您 的 意见 写 了 。 
bul masele dsonynde azəraaq bilem, 
这 向 题 关于 少 一 点 儿 ”知道 
关于 这 个 问题 我 稍微 知道 一 些 。 . 
bul dserde 《er teítyk> tuuraluu bile turgan kifi køp. 
这 WHE KPAH 关于 … 的 知道 的 人 多 
有 关 《 艾 尔 托 什 吐 克 》， 这 里 知道 的 人 很 多 。 


dzəp menen orodu, 他 用 线 缠 了 。 
线 用 kiil 
lej-fun səjaqtuu iftøøbyz kerek, | 
雷锋 象 … 一 样 的 工作 应 当 | 
我 们 应 象 雷锋 一 样 地 工作 。 | 
; . 
i 
| 





144 











emgek arqaluu køp tarbija aldəq, 
劳动 通过 多 教育 拿 了 
我 们 通过 劳动 受到 了 很 多 教育 。 
` bizdiz turmufubuz dsəl sajsn dsaqsəlanat. 
我 们 的 。 生活 一 年 比 一 年 地 改善 
我 们 的 生活 一 年 比 一 年 好 。 
al kitep oqukan bojdon ifqanagka kirdi. 
他 + 读 过 的 RA 向 办 公 室 #T 
他 看 着 书 走 进 了 办 公 室 。 
qalq ytfyn ijtejbiz。 我 们 为 人 民工 作 。 
AR “为 工作 
qərgəz eli ytlyn qəzmat qəlabəz, 


柯尔克孜 AR 为 工作 做 
我 们 为 柯尔克孜 人 民 服 务 。 
2. 要求 与 格 的 后 置 词 


qaraxanda“ 看 起 来 与 … 相 比 ”、tjejin“… 为 止 ”、 dejre 
“… 为 止 ”、dejin“… 为 止 ”、qarata“ 对 于 …”、qaraj“ 朝 着 
…”、dsaraja“ 针 对 …?” 等 。 例 名 ; 
al azarga dejin qat dsazkan dshoq, 
他 RE 为 止 信 写 过 的 没有 


他 运 今 未 写 过 信 。 
mektepten Jaarga deire 10 kilometir kelet. ` 
从 学 校 城 为 止 公里 wk 


从 学 校 到 城市 有 十 公里 。 


azərxa tjejin qərgəztfa yjrønyp ala albadəm, 


现在 “为止 APARE 未 学 会 
网 今 我 还 未 学 会 柯尔克孜 语 。 


siz oqutuuga pikirigiz barbə? 


您 HAF 意见 有 吗 
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您 对 教学 有 意见 吗 ? 
sl maga qaragzanda tj|on. 他 比 我 大 。 
他 向 我 比 起 来 大 
kommunizimge qaraj alga basabəz, 
向 共产 主义 朝向 ”向 前 Æ 
我 们 向 着 共产 主义 前 进 。 
oquutjulardən . talabana dsarafa sabaqta tyzdyk. 
学 生 们 的 对 要 求 针对 把 教材 编 了 
人 


3. 要 求 宾 格 的 后 置 词 
kgzdgj“ 朝 向 … 
al d3ogrunu kozdoj 
他 把 上 面 HA 


al temondy Kozdoj 
他 把 下 面 PA 


”等 。 例 句 ， 


baste 。 
T 
bastə, 


走 了 


他 朝 着 上 面 去 了 。 


他 朝 着 下 面 去 了 。 


4 


Te 22 
ep ] 


Ha: 


ee 


Su. f aeta 


qaraj “朝向 …”、qarata “朝向 …” 也 可 要 求 其 前 的 体 词 带 





宾 格 附加 成 分 。 

4. 要求 从 格 的 后 置 词 

beri“… 以 来 、… 的 这 EB”. aro “... 
AM” kijin“ ee DLJE” sog“ ee LAJA”, murun‘ DLR” koro“ pke”, 
以 外 ”等 。 例 句 ， 
kelgenden beri kop kifi menen Koryftym。 
来 以 来 多 人 H ， 见面 了 
我 来 了 以 后 与 许多 人 见面 了 。 


təjqarə “... 


andan murun kim kelgen? 在 那 以 前 谁 来 这 ? 
那 以 前 # ” 来 过 
bolton kørø ijtegen d3aqjs. 干 活 要 比 闲 有 呆 着 好 。 


HEN EXX 工作 过 的 好 
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al dsaqfə ijtegenden təfqarə orustfa da yjrønyp 
他 好 工作 e.. DL Sh 俄语 也 学 


aldo. 他 除了 做 好 工作 外 ， 还 学 会 了 俄语 。 
会 了 


后 置 词 本 身 在 句 中 不 能 作为 句子 成 分 ， 它 与 它 前 面 的 体 词 一 


起 一 般 多 作 状 语 。 例 如 : 


al dsajloogo qaraj basto. 他 朝 着 牧场 走 去 了 。 


他 朝向 牧场 走 了 
qalem menen dsšazdəm, 我 用 笔 写 了 。 
= 用 5T 
( 八 ) 连 H 


连词 是 用 来 连接 词 、 词 组 或 分 句 的 词类 。 柯 尔 克 孜 语 里 的 新 
词根 据 词义 及 其 在 名 中 表示 的 不 同 连接 关系 和 作用 ， 可 以 分 以 下 
几 种 ， 

1. 联 合 连词 ”多 用 来 连接 句 中 的 同位 成 分 。d3ana“ 和 、 及 、 
与 、 又 、 以 及 ”。 例 铝 : 

biz qəzəldafqan dsana mamandajqan oquutfular- 
我 们 红 和 专 学 生 们 
dan boluubuz kerek, 
成 为 应 当 
我 们 应 当成 为 又 红 又 专 的 学 生 。 


mende kitep, dalem dsana datsaz bar. 


我 这 里 Ë 笔 和 纸 有 
RILAR, ARo i 


da“ 也 ”、“… 以 后 、 马 上 就 …”。 例句 : 


asanbaj mugalim，tezekbaj mugalim，men da 


HRE 教师 EKUE ” 教师 我 也 
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musalim min., 
教师 

阿 散 拜 是 教师 ， 铁 则 克 拜 是 教师 ， 我 也 是 教师 。 

siz da bilesiz。 您 也 知道 。 

您 也 知道 
das., dase 《也 ,…， 也 …”。 例 句 ， 

al da barat, siz da barasaz, 他 也 去 ， 您 也 去 。 
他 也 去 您 也 去 


kyn da batta, men da yjgø dsetip keldim, 
太阳 也 落 了 R 也 向 家 到 来 了 


太阳 也 落 了 ， 我 也 到 家 了 。 

arg…，are “Roe, 又 …”。 例 句 ， 
arə arzan, arə dsaqja。 又 便宜 ， 又 好 。 
X 便宜 X 好 


al arə aqəlduu, arə momun kifi eken! 
他 x 有 智慧 的 又 xk] FJ 人 是 


他 是 位 又 有 智慧 ， 又 琵 厚 老实 的 人 啊 ! 、 
menen“ 和 、 与 、 同 、 及 ” 。 例句， 


yjde et, ajran menen nan bar, 
家 里 A 酸奶 和 f 有 
REAN, EYEE, | 


oquu-axartuu menen gndyrymdyy emgek təgəz 





教育 同 生产 劳动 紧密 
bajlanaftuu。 教 育 和 生产 劳动 有 密切 的 联系 。 
有 联系 的 


2. 对 别 连 词 ”多 用 在 两 个 单 句 的 连接 上 ， 在 第 二 个 单 句 中 加 
上 对 别 连词 表示 第 二 句 与 第 一 句 在 意义 上 的 “相反 ”、“ 不 同 ” 
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和 对 第 一 名 的“ 限制? 。 
biroq “但 是 ”。 例 句 ， 
kyn byrkeldy, biroq dzaan dzaaan emes, 
天 阴 了 但 是 ”十 下 过 “不 是 
KAT, BRATH. 


.biz aga køp dsardam bergenbiz, biroq al munu 
我 们 向 他 多 ”帮助 给 过 但 是 e 把 这 个 
bytyndej unutup qaldə, 
全 部 地 忘记 了 


. 我 们 给 过 他 许多 帮助 ， 但 他 把 这 个 全 忘 了 。 


biroq da “但 就 是 ， 可 就 是 ” 〈 有 点 遗憾 ) 。 例 句 ， 
tigil ekøønyn syjløfkønyn ty[ynyp turamən, 


那 TA 把 交谈 的 Dr 8 
biroq da syjløj albajmən dal! 
但 是 说 不 了 Hf 


8 À 38 W 6) 8 b Ur eE, JR RK OKB kupi 

siz ajtqan dsumuftu bir dsumada bytyryygo 

您 ”告诉 过 的 。 把 事情 ”一 周 内 向 着 完结 
bolot，biroq da bygyn bajtaj albajbəz dal 
可 以 HE 今天 不 能 开始 啊 

你 所 说 的 工作 一 周 内 可 以 完成 ， 可 就 是 今天 我 们 还 开始 不 
TĦ! 


a “m” (HE biroq 的 语气 轻 ) 。 例 句 ， 


azər emgektjilerdin turmufu dsaqfə, a øtmyftø 
现在 劳动 者 们 的 生活 好 而 ”在 过 去 
andaj emes ele, 


那样 的 不 是  % 
现在 劳动 人 民 的 生活 很 好 ， 而 在 过 去 却 不 是 这 样 。 
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køønø d3ungodo emgektjiler kedej bolgon ele, 
iH 中 国 里 劳动 者 们 贫穷 是 … 过 曾 
a azər alardan turmufu bantəluu boldu. 
而 现在 他 们 的 生活 幸福 的 成 了 
在 旧 中 国 劳动 人 民生 活 是 贫困 的 ， 而 现在 他 们 的 生活 却 变 
得 幸福 了 。 
al emi “至 于 、 那 么 ”。 例 句 ， 


bizdin qəzmatəbəzdən ijgilikteri məna ufundaj 


我 们 的 工作 的 成 绩 就 这 样 地 
køp, al emi kemtfilikterge kelsek, qəjla bar, 
多 至 于 向 缺点 若 来 相当 有 


我 们 工作 的 成 绩 是 如 此 的 多 ， 至 于 谈 到 缺点 也 有 一 些 。 


ilgeri køptøgøn dzoldof ənqəlap ytfyn qurman 
从 前 ”许多 同志 革命 为 牺牲 


bolgson, al emi bygynky baqtaluu turmufubuzdun ` 


HE EF 今天 的 ”幸福 的 生活 的 
qadərən bilyybyz kerek, l 
贵重 知道 应 当 
过 去 有 许 许多 多 的 同志 为 革命 辆 牲 了 ， 那 么 我 们 应 当 懂 得 
今天 幸福 生活 的 可 贵 。 


` antkeni menen “虽然 那样 ， 但 …” 例 句 ， 


al kililer aldənda xanzutla antla syjløbøjt, ` 

他 AN 在 … 前 汉语 RA) 不 说 
antkeni menen øzyntfø syjløsø dzaqfə syjløjt. 
虽然 那样 自愿 地  #ìš 好 说 

他 在 人 前 不 怎么 说 汉语 ， 虽然 那样 ， 但 他 自己 愿 说 时 ， 还 
是 说 得 很 好 。 

bul qəz bala keede yjyndø ata-ene sinin tilin 

这 姑娘 孩子 有 时 在 家 父母 ”的 把 话 








antja albaj erkelep beret，antkeni menen mektepte 
《不 太 ) 不 拿 撒娇 虽然 孝 样 在 学 校 


dsaqjə oquit, 
好 读 


这 个 小 女孩 有 时 在 家 里 不 太 听 父母 的 话 ， 有 点 娇气 ， 尽 管 
如 此 ， 她 在 学 校 里 学 习 得 还 很 好 。 
ojondoj bolso da, andaj bolso da, ofentse da, 
antse da “尽管 那样 ， 但 ……2”。 例句 ， 


øzynyn d3ala dzetimifke kelip qalda，ofentse da 


自己 的 ”年 岁 向 七 十 来 到 了 尽管 那样 
qarələqqa mojun bere elek, 
向 衰老 没有 服气 


《名 中 的 ofentse da， 同 ojondoj bolso da) 
他 到 了 七 十 高 龄 了 ， 尽 管 如 此 ， 但 他 仍 不 服 老 。 


anen qolgo keltirgen ijgilikteri køp, antse da 


他 的 取得 的 成 绩 多 尽管 那样 
ijgilikterge maqtanəp keti bolbojt。 
向 成 绩 和 目 夸 起 来 不 成 


《 句 中 的 antse da， 闻 andaj bolso da) 
他 取得 的 成 绩 很 大 ， 尽 管 那样 ， 也 不 能 自 夸 。 


3. 区 别 连 词 

mejli..., mejli... “不 论 …”、 “不管 >” 。 例 句 ， 
mejli siz barsagaz, mejli men barajan, oqfof. 
不 论 A ËR 不 论 R 去 相同 
不 论 是 您 去 ， 还 是 让 我 去 ， 都 一 样 。 
mejli .bygyn ketesinbi, mejli erteq ketesinbi, 
不 论 ”今天 =m A “明天 ” 去 吗 
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buga pikirim dsoq. 
对 此 意见 、 没有 
不 论 您 今天 走 ， 还 是 明天 走 ， 我 对 此 都 没有 意见 。 
| dse “R” o PA: 
siz barəņəz dze al barsəni 
您 去 或 他 去 
或 者 您 去 ， 或 者 让 他 去 ! 


kitep alasazba dze dzurnal alasəzbə? 
书 买 吗 或 杂志 买 吗 


RERE, KERER? 
dse…，dse…， “We, Wee , “Bp... Re” 。 例 句 ， 
dse bygyn dsetebiz, dze erten dsetebiz, 
或 今天 到 达 或 明天 ë 到达 
我 们 或 是 今天 到 达 ， 或 是 明天 到 达 。 
dze ər bilbejt, dze saz bilbejt。 
或 k 不 会 或 乐器 不 会 
他 既 不 会 唱歌 ， 又 不 会 乐器 。 
dse bolboso“ 不 然 的 话 ”、“ 否 则 ”。 例 句 ， 
sen bargən dze bolboso, men baram, 
你 去 不 然 的 话 我 去 
你 去 吧 ! 不 然 的 话 ， 我 就 去 。 
maķa bir Kitep berip turuņuz, dze bolboso, 
对 我 ”一 书 给 ”和 暂时) 不 然 的 话 
dsurnal da bolote 
杂志 也 可 以 
请 您 借 我 一 本 书 ， 不 然 的 话 ， 杂 志 也 行 。 
balkim “或 许 ”。 例句， 











dsaan dsaadə, balkim al kelbes beken? 
十 FT 或 许 他 不 来 是 否 
下 雨 了 ， 或 许 他 不 会 来 了 吧 ! ? 

al azər bilbejt, balkim kijin biler, 

他 现在 不 知道 RF 以 后 ”知道 

他 现在 个 知道 ， 或 许 以 后 会 知道 的 。 


4. 原 因 连 词 
sebebj“ 因 为 ”、“ 由 于 ”。 例 句 : 
al bygyn kele albadə, sebebi oorup qdalda。 
他 SR 来 不 了 原因 病 了 
他 今天 未 能 来 ， 因 为 他 病 了 。 
al qargaztla dzaqfə yjrønyptyr, sebebi anan 


他 >B . 好 学 习 了 ”原因 他 的 
yjrony pozitsijasə øtø tuura dana yjrønyf 
学 习 态度 很 正确 和 学 习 
adisteri da dzaqfə. 
方法 E 好 


他 柯 语 学 的 很 好 ， 是 由 于 他 学 习 态 度 端 正 ， 并 且 学 习 方 法 
也 好 。 


antkeni“ 因 为 ? 。 例 句 ， 


bygyn sizge atəmdə bere albajmən, antkeni 
今天 向 您 Eg 不 能 给 因为 
menin atemda bafqa birec minip ketti. 
我 的 = 其 他 二 个 骑 去 了 
今天 我 不 能 把 我 的 马 借 给 您 ， 因 为 我 的 马 让 别人 骑 走 了 。 


5. 结 果 连 词 ， 
ojonduqtan“ 所 以 ”。 例 句 ， 
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al tərəfəp yirengt, ofonduqtan yjrenyy natəjdsasə 

他 努力 学 习 所 以 学 习 成 绩 
gtg d3aqja。 他 努力 学 习 ， 所 以 学 习 成 绩 很 好 。 
很 好 

ofon ytfyn“ 因 此 ”。 例 句 ， 

menin bir tfarbatfə dosum , yjymø kelet eken, 

我 的 一 KR : 朋友 向 家 x 是 
ofon ytlyn men azər kytyyge dajardanamən, 
因此 我 现在 接待 准备 

听 说 我 的 一 位 牧民 朋友 要 来 我 家 ， 因 此 ， 我 为 了 接待 ， 现 
在 要 准备 一 下 。 


demek “也 即 ”。 例 句 ， 
al mandaj dejt, andaj dejt, demek anan kelgisi 
他 ZE 说 那样 说 也 就 是 说 ”他 的 来 的 想法 
dsoqqo! 他 这 样 说 ,那样 说 , 一句 话 ， 也 就 是 不 想来 吧 ! 
没有 蚜 
6. 条 件 连 词 
eger，egerde“ 如 果 ”。 例句: 
eger ubaqtəm bolso，sizge baram, 
假如 ” ”时间 若 有 ”向 您 去 
如 果 我 有 时 间 ， 我 就 去 您 那儿 。 


egerde bara alsam, sizder menen køryførmyn, 


假如 若 能 去 您 们 O O Fj 见面 
如 果 我 能 去 成 ， 我 会 同 您 们 见面 的 。 
( 九 ) 助 词 


柯尔克孜 语 助 词 在 句 中 给 蘑 些 词 或 词组 以 补充 意义 ， 这 些 补 


充 意 义 表 示 疑 间 、 估 计 、 加 强 、 限 制 竺 语气， 因此 实际 上 是 语气 
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助词 。 有 的 助词 由 于 在 我 国 柯尔克孜 文字 中 不 单 写 ， 所 以 看 起 来 
象 是 附加 成 分 。 根 据 各 个 助词 所 表示 的 不 同 语气 ,. 可 以 把 它们 分 
为 以 下 四 类 ， 

1 表示 疑问 语气 的 助词 

bəbiZbuZbyZpəZpiZpuZpy 表示 “ 吗 ? ”例如 : 


al qərgəztja bilebi? 1k, 2 F ZÉ w, Tx 1E 5? 
他 HA 会 吗 Hoo o 
tigil kifi «manas tə qotoro alabə? 
那 A EKBA femre 
那个 人 能 翻译 《 玛 纳 斯 》 吗 ? 
siz kelgensizbi? 您 来 过 中? 
您 来 过 吗 
bul kitep d3aqjaba?7 ` 这 本 书 好 吗 ? 
这 书 好 但 


beken<bə eken 表示 “是 不 是 ?”“ 是 吗 ? ”例如 ， 


al qarg3z . beken? “他 是 不 是 柯尔克孜 族 ? 

他 柯尔克孜 ”是 不 是 l 

bul roman qəzəq beken? 这 部 小 说 有 趣 吗 ? 
这 J 。 有 趣 是 不 是 

al bygyn keler beken? 

他 今天 来 是 不 是 


今天 他 是 会 来 四 ? 
teAtiAtfuAtfy KR “R” o Bid: 


men baramən, siztfi? 我 要 去 ， 您 呢 ? 
我 ”去 您 呢 

bul qalem d3aqja，tigiltli? 这 枝 笔 好 ， 那 一 枝 呢 ? 
这 笔 好 那 呢 
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我 们 的 学 校 ” 近 你 们 的 呢 
我 们 学 校 离 得 近 ， 你 们 的 呢 ? 
2. 表 示 估 计 语 气 的 助词 
soqo 表示 “不 是 … 吗 ” 《不 太 肯 定 ) 。 例 如 ， 


` mektebibiz dsaqən, silerdikitfi? . 
+ 





al kyny kelgen kifi ufulgol 
Ë “天 “来 过 的 A 不 是 这 个 吗 
那天 来 的 那个 人 ， 不 就 是 这 一 个 吗 ? 
bul roman øtø qəzəqqol 

这 小 说 R PEAB 


这 部 小 说 不 是 很 有 趣 双 ? 
我 这 里 ”不 是 有 吗 


| 
| 
í 
mende bargo? 我 这 里 不 是 有 吗 ? | 


bejim<bə dejim 表示 “好 象 是 … 吧 ” (〈 稍 有 人 怀疑 ) 。 
例如 ; 


| 
al kelgen bejim。 他 好 象 是 来 过 吧 ! ? 

他 来 过 FE EIE . 

al tatar bejim。 他 好 象 是 塔塔尔 人 吧 ! ? ` 

他 塔塔尔 好 象 是 吧 

erten ketse bejim, 明天 他 好 象 要 走 吧 1? | 
HX 若 去 FREE 


tura 表示 “是 … 吧 ”、“ 象 是 …”( 较 bejim 肯定 ) 。 例 如 ， x 
al qərxəztfa kitep tura. 二 
他 Ha Ë 是 … 取 | 

， 那 是 柯尔克孜 文书 吧 ! ?了 ` 


musalim ketjee kelbegen tura, 
教师 昨天 ”未 来 过 .， 是 吧 











l 


| 
] 
| 





教师 昨天 没有 来 过 吧 ! ? 


”turbajb3 表示 “不 就 是 … 吗 ” CE tura 肯定 ) 。 例 如 ， 


al menin sabaqtafəm turbajbə] ? 
他 我 的 同学 不 就 是 吗 
他 不 就 是 我 的 同学 吗 ! ? 


bul dsajloo wis dsaqfa turbajbəl ? 
这 ”牧场 .很 好 不 就 是 吗 


这 个 下场 真 是 很 好 啊 ! 

imij 表示 “据说 是 …”。 例 如 ， 

bygyn al kelet imif. 据说 他 今天 要 来 。 
今天 他 来 ”据说 是 


anan atasa manastfə imi. 
他 的 ”父亲 玛 纳 斯 奇 据说 是 


据说 他 父亲 是 演唱 《 玛 纳 斯 》 的 民间 歌手 。 
3. 表 示 限 制 语气 的 助词 
gana 表示 “只 、 仅 ” (也 有 了 强调 语气 ) 。 例 如 : 


dzalg3az men gana keldim, 只 有 我 来 了 。 
只 有 我 只 来 了 

bul kitep kitepqanada gana bar. 
这 书 在 书店 里 A 有 


这 本 书 只 有 书店 里 才 有 。 
ele 表示 “只 、 仅 ” 〈 也 有 强调 语气 ) 。 例 如 ， . 


dsalkaz men ele keldim, 只 有 我 来 了 。 
只 有 我 H 来 了 

bygyn anə ele kerdym。 今天 我 只 看 了 他 。 
今天 把 他 H ÆT 
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ytjøø ele bar. 只 有 三 个 。 
三 个 仅 有 


degi 表示 “就 ”， 多 用 在 动词 命令 式 之 后 。 例 如 ， 
maza ajttfə degi! ”你 就 对 我 讲 吧 1 


向 我 ” 告诉 就 | 
sen bir kKelsentfi degi! 你 就 来 一 趟 吧 ! 
你 一 来 . 就 
4. 表 示 加 强 语气 的 助词 


da 表示 “ 嘛 "， 多 用 于 同意 句 中 所 陈述 的 情况 ， 而 予以 加 强 
语气 。 例 如 ， 


al dsaqfə kadir dal 他 是 个 好 干部 嘛 1 
他 好 干部 BR 


sulajman dsoldof bygyn kelet dal 
苏 来 受 同志 今天 来 K 


苏 来 曼 同 志 今 天 会 来 嘛 1 
qalqtə syjsø, øz qəzmatən dzaqfə ijtei alat dal 
EAR . 若 爱 自己 ”把 工作 好 ` 能 做 嘛 


只 要 他 热爱 人 民 ， 就 能 做 好 自己 工作 嘛 ! 
tfeAt 儿 ituaAtyy 加 在 动词 条 件 式 后 表示 命令 的 语气 ， 意 为 
“就 ”。 例 如 : 


barsantjel KREE! kelsintfi 就 让 他 来 吧 ! 
barajəntfər 就 让 我 去 吧 ! kersyntjy! 就 让 他 看 吧 ! 
(HR j 


柯尔克孜 语 中 把 表示 人 的 各 种 情感 的 感叹 词 和 对 牲畜 的 呼唤 
词 都 归 为 叹 词 类 。 
1. 表 示 各 种 情感 的 叹 词 ; 
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Te A a N CEER PN ex A A E E N 
= a... Gg ko o q aa aaa G e yy A A TN amas ampak AN D a ssazoaqsassu CEGSDaasbGcsanmnarip Su Si'Sikps ukku — GQ 





x 


(1) 表示 伤感 和 痛苦 的 有 qap OR, RF), attən aj ( 唉 
HF) , aj CR) 等 。 例 如 : 


qap, anə menen bir køryfsøm bolot ele, 

RF 他 同 … 一 起 一 若 见面 可 以 曾 是 

RTI 我 是 该 与 他 见 一 面 的 啊 ! 

atto) aj, menin utjurap qalsan ifimdi qarat[əl 
R F 我 的 把 遇 到 的 看 
RFI 你 看 看 我 遇 到 的 事 吧 ! 


aj, tjataq boldu! ， 1! 糟糕 了 。 
£ AK RT 





(2) 表示 惊讶 的 有 ij OMF), apoj (啊呀 ) 等 。 例如 ， 
Àj, bir dsəlan turbajbal ? 啊 川 ， 这 不 是 一 条 蛇 邓 1? 
WF — E 不 是 吗 
apəj, sen Keldenbi? 啊呀， 你 来 了 吗 ? 
` J 你 来 了 吗 I 


(8) 表示 不 满意 的 有 qoquj oj CRE), qoj 〈 算 了 吧 ) 、 
oj GE) 、qatigyn CEH) 等 。 例 如 ， 


qoquj oj, senin Kebi da, sebebiy da køp 

iR I RI W 也 理由 也 多 

eken Kol? RF! 看 你 的 话 ， 你 的 理由 可 真 算 多 啊 ! 
是 WJ 

qoj, qalp ajtpasen! 算 了 吧 ! Ateik T! 

算 了 吧 谎言 ” 别 让 讲 

oj, sen emne boldun? #1 你 怎么 了 ? 

E 你 ”什么 ”是 了 | 

qatigyn qudaj, sen kimsig? "FKH! 你 是 谁 ? 
RIF 胡 达 你 谁 
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(4) 表示 满意 适 叹 的 有 bali (好 啊 !) bara keldi (好 啊 ) 、 
dsafa (好 ) 、ajlanajan (IR, ATRE), bax i) 等 。 例 如 ， 


balil dsigit, ərdal 好 啊 ! 小 伙 子 ， 唱 吧 ! 
#r 小伙子 唱 
barakeldi, dsaqfə, ərdasanən uqsaņtfə, emnedegen 
#F Il 好 把 他 唱 的 听 多 么 
ugumduu! 好， 真 好 啊 ! 你 听 听 他 唱 的 ， 多 么 好 听 ! 
好 听 
dsafa, dsaqfə dalapsag! ”好 ， 你 做 得 好 ! 
好 好 做 
ajlanajən, partijanan qalq ytlyn qalsan dzaqfə- 
真 了 不 起 。 党 的 AR Žž ” 做 过 的 
leqtaran ajtap tygøtkøly bolboijt! 
把 好 处 告诉 到 完 为 止 ”不 能 
真 了 不 起 ! 党 为 人 民 做 的 好 事 说 也 说 不 完 啊 ! 


` bay, bul qandaj dzaqfə konsert! 


WO 这 怎样 好 歌舞 
H 这 是 多 么 好 的 歌舞 啊 ! 


2. 呼 唤 和 忻 高 的 词 。 例 如 : 

qəruu-qəruu 4#) tyføj-tyføj žE) 
tfytyy-tfytfy 《 唤 山 羊 声 ) ty-ty-ty CRAE) 
me-me ( 唤 狗 声 ) kytfy-kytfy ( 唤 小 狗 声 ) 
ouxou-ouxou h+ Æ) bøpy-bøpy (s # E) 
tfek-tfek 〈 赶 山羊 远 去 声 ) xoj-xoj 《〈 赶 羊 远 去 声 ) 
qoj-qof GFARE) ty-ty 〈( 赶 钊 远 去 声 》 
maf-ma| 〈 赶 猫 远 去 声 ) øf-øf (E Y Z P) 
tjek-tfok (让 骆驼 路 下 声 ) “tentj 《让 牲畜 别 乱 叫 ) 
bek-bek (让 认 落 在 腐 架 上 声 ) 
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(十 一 ) 象声词 
柯尔克孜 语 中 的 象声词 除 摹 拟 事物 或 动作 的 声音 外 ， 还 可 摹 
拟 形 象 、 感 觉 或 情绪 等 。 象声词 的 结构 多 为 重 双 形式 或 谐音 形 
式 。 柯 尔 克 孜 语 象 声 词 可 分 为 两 类 . 
1. 形 象 词 et ds 十 程 中 的 外 部 形象 及 
其 在 动作 过 程 中 的 速度 的 词 。 
(1) 表示 动作 外 部 形象 的 形象 词 。 例如 ， 


dardaņ-dardan 〈 指 胖 人 在 洋洋 得 意 地 自 压 时 的 面部 形象 ) 
dsalpag-dsalpag 《 指 族 媚 的 动作 形象 》 
tarbag-tarbag 〈 指 全 光 着 身子 的 形象 ) 
dasdan-dagdan ( 指 胖 人 身体 摇晃 的 形象 ) 
bakd3ag-bagdsag 〈 指 胡子 一 动 一 动 的 样子 ) 

al saqalan bad5an-bagd5a0 etip syjlødy. 
他 ”把 胡子 一 跷 一 跷 地 做 XT 

他 胡子 一 跷 一 跷 地 说 了 。 

tigil kifi dardan-dardag maqtanəp syjlody, 
JE A 验 上 的 肥 肉 一 动 一 动 地 FB 说 了 
那个 人 满 脸 上 的 肥 肉 一 动 一 动 地 自 夺 地 说 了 。 


bir erkek bala tarban-tarbag etip suuga sekrep 


一 B 和 孩子 光 光 地 做 向 水 B 
tyjty。 一 个 小 男孩 什么 也 不 穿 地 跳 到 水 里 去 了 。 
下 去 了 


(2〉 表 示 动 作 速 度 的 形象 词 。 例 如 ; 
jart CAZ “ha TF”) 、dselt 《表示 “内 了 J 了 一下”) 、 
dsarq (表示 “内 了 一 下 ”) .dsalt (表示 “ 咯 地 一 下 ”) , qəlt 
(表示 “征地 一 下 ” n, p (表示 “ 吓 地 一 下 ”) 等 。 
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majina fart toqtodu。 汽车 哟 地 一 下 就 停 下 了 。 
AE hw F 停 了 ; 


ot dsəlt etti. 一 下 就 闪 起 火光 了 。 

k 办 了 一 下 做 了 

tjaraq dsarq etip dsanda。 灯 一 闪 就 亮 了 。 
灯 内 了 一 下 做 AT 


maga dsalt etip qarada。 他 喇 地 一 下 就 朝 我 看 了 。 š 
HR RERB— F 做 ET 

butum qəlt etip tajzələp ketti, 

我 的 脚 猛 地 一 下 做 ABT 

我 的 脚 镍 地 一 下 滑 倒 了 。 

al fəp etip yjgø kirip ketti, 

他 咱 地 一 下 做 。 向 房 Æ 去 了 

他 下 地 一 下 就 进 房子 里 去 了 。 


2. 拟 声 词 ”用 来 摹仿 有 生命 或 无 生命 事物 的 声音 。 例 如 ， 
maa 《〈 羊 叫 声 》 , moo (Fo E) 、ars (H Æ), fəqələq- 


fəqələq Z Kekilik-kekilik (3# 4 Š) , qaaq-qaaq (%38 


PIN 


tjarq-tjarq REYE) 、azz-azz CW 叫 E) , əjəf- 


sja| Cw E) , xa-xa-xa 《人 大 笑 声 ) , bərs (人 冷笑 声 ) 、 
fuu-fuu (人 疾走 声 ) 、qors-qors (人 生气 说 话 时 的 哼 哼 声 ) 、 
dan-dan 〈 钟 响声 ) , fuudur-fuudur 〈 翻 纸 时 发 出 的 声音 ) 、 
quudur-quudur 《皮子 干燥 后 发 出 的 响声 ) 等 。 
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qoj maa-maa dep maarade。 #⁄ EE T., 
Æ mj . j 羊 叫 了 

uj møø-møø dep moorody. 牛 哗 吻 地 叫 了 。 
Æ ERR 说 牛 叫 了 

it ars-ars dep asala ketti. 

fJ 汪汪 地 ”说 狗 叫 起 来 了 

狗 汪 汪 地 叫 着 扑 过 去 了 。 

















toodo kekilikter kekilik-kekilik dep sajradqa。 
山上 RBW B BE 16 Hë; HB 说 鸣叫 了 
(kekilik-kekilik = fəqələq-fəqələq) 
MAA ELLAR UT. 
qarga qaaq-qaaq etti. 乌 狗 哇哇 地 叫 了 。 
EE AMH 做 了 : 
tlamtjaqgtar tfərq-tfərq etip uijasana kirip ketti. 
RKE nE ne Ht 做 向 集 # 去 了 
麻 淮 叫 嘻 嘻 地 飞 进 了 全 。 
dsəlan əfəf-əfəf etip əfqərəp dzatat, 
蛇 HW H 做 蛇 叫 ”正在 
蛇 正 在 晰 晰 地 叫 。 
tjaman əzz-əzz etip dsatat。 苍蝇 在 喻 喻 地 叫 。 
苍蝇 哈哈 地 做 EE 
tjubaq xa-xa-xa dep kylyp ` ketti. 
楚 瓦 克 哈哈 说 笑 起 来 了 
楚 瓦 克 哈哈 大 笑 起 来。 
almambet bars etip kylyp dsiberdi. 
阿 勒 玛 木 别 特 嘿 曙 地 做 笑 了 
阿 勤 玛 木 别 特 曙 嘿 地 冷笑 了 。 
baater fuu-fuu etip basəp dsyrgət, 
英雄 ” 疾 步 声 做 走 着 
英雄 疾 步 地 走 着 。 | 
qonurbaj atfuusu kelgende qors-qors etip syjløjt. 
ILERE #4 来 时 哼 哼 呼 呼 地 做 说 
孔 吾 尔 拜 生 上 气 来 ， 讲 话 时 哼 哼 呼 呼 的 。 
qoyguroonun doofu dan-dan etif menen biz 
钟 的 声音 。 当当 地 做 A 我 们 
sənəpqa kirdik, 
Haz ÆT 
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当 钟 声 当 当地 响 时 ， 我 们 已 进 到 了 教室 里 。 


qagaz juudur-fuudur etti。 纸 哗啦 哗啦 地 响 了 。 | 
纸 哗啦 哗啦 地 做 了 


qursap qalgan teri quudur-quudur etti, 


+ T 皮 nus DE hb 做 了 
TETERE T. 
二 、 词 组 


一 ” 词 和 闻 按 照 一 定 的 方式 组 合 起 来 ， 表 示 比 一 个 单词 更 为 复杂 
的 意义 ， 但 还 不 成 句子 的 ， 叫 作 词组 。 柯 尔 克 和 孜 语词 组 主要 包括 
下 列 一 些 类 型 ， 
(一 ) 并 列 词组 ” 词 与 词 不 分 主 次 地 联合 在 一 起 组 成 的 词组 
叫 并 列 词组 。 并 列 词组 有 两 种 ， 
1. 不 用 连词 连接 的 并 列 词 组 。 例 如 ， 
dsumujtJu-dejqan 工农 Kirim -tfegem kk $ 
工人 农民 收入 支出 
2. 用 连词 连接 的 并 列 词组 。 例 如 ， 
“qazaldafluu dsana mamadajuu 又 红 又 专 
红 和 专 
qəzəl, sarə, kok, aq dsana pi 红 黄 蓝 白 黑 
红 黄 E H Tl, 
(—) 限定 词组 NS unas E 
饰 限制 的 关系 ， 或 者 补充 说 明和 被 补充 说 明 的 关系 。 被 修饰 限制 
或 被 补充 说 明 的 词 是 中 心 词 。 限 定 词组 有 以 下 几 种 ， 
1. 修 饰 成 分 + 中 心 词组 合成 的 限定 词组 
名 词 、 形 容 词 、 形 动词 、 数 词 、 代 词 可 作 修 饰 成 分 ， 和 名词、 
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动 名 词 可 作 中 心 词 。 
C) BREWERS ORENA 
主格 名 词 作 修饰 成 分 的 限定 词组 。 例 如 ， 


alten sat 人 金 表 temir qalaq #“ 
金 表 铁 ^J 
dzəsatf kyrøk K# 
< T 


领 格 名 词 作 修 饰 成 分 的 限定 词组 。 例 如 : 
asanbajden inisi 阿 散 拜 的 弟弟 
阿 散 拜 的 弟弟 
toonun bafa 山顶 
宣 的 * 
mekteptin baqtfasə 学 校 的 花园 
学 校 的 花园 
省 去 领 格 附加 成 分 的 名 词 作 修饰 成 分 的 限定 词组 。 例 如 ， 
emgek kytjy 劳动 力 bejdsig jfaare 北京 市 
劳动 JJ 北京 市 
kommunistter partijasə 共产 党 
共产 主义 者 们 .党 


(2) 形容 词 作 修饰 成 分 的 限定 词组 。 例 如 ， 
tjop yi 大 房子 dsaqfə mugalim 好 教师 


大 房 好 教师 
qəzəl keingk 红 衬 衣 
红 衬衣 


(8) 形 动词 作 修饰 成 分 的 限定 词组 。 例 如 ， 


bajtalgan sabaq 开始 了 的 课程 
被 开始 的 。 W 


165 











barbagan kiji 没有 去 过 的 人 


未 去 的 人 
ajtqan sezder 讲 过 的 话语 
HRI E 


(4) 数 词 作 修饰 成 分 的 限定 词组 。 例 如 ， 


bir majina 一 辆 汽车 eki soqo HR 
一 Ag ' 二 # 
dsəjorma oquutju 二 十 个 学 生 
三 十 学 生 | 
(5) 代词 作 修饰 成 分 的 限定 词组 。 例 如 ， 


bul ajal 这 个 牧 村 ofol dzer 那个 地 方 


这 MR 那 ”地方 

menin kitebim 我 的 书 qandaj if 怎么 样 的 事 
RH B 怎么 样 的 H 

qajsa kitep 哪 一 本 书 
哪 书 : 


2. 状 语 + 中 心 词 组 合成 的 限定 词组 

(1) 副词 作 修饰 成 分 的 限定 词组 

动词 、 形 容 词 、 形 动词 可 作 中 心 词 。 

动词 作 中 心 词 的 限定 词组 。 例 如 : | 
bat ifte- 快 快 工作 meqta oqu- 踏实 地 读书 


# 工作 踏实 读 
alga bas- 向 前 进 
向 前 E 

形容 词 作 中 心 词 的 限定 词组 。 例 如 ， 
øtø d3aqja 很 好 eg qəzəl 最 红 
很 好 最 红 




















形 动词 作 中 心 词 的 限定 词组 。 例 如 ， 


tez dsygyrgen 跑 的 快 的 temon tyfylgen 被 下 放 的 
# EK 下 ”被 下 去 的 


(2) 副 动 词 作 修饰 成 分 的 限定 词组 
中 心 词 为 动词 。 例 如 ， 
kylyp syjlø- 笑 着 说 toqtoboj syilg- 不 停 地 说 
< ， 说 不 停 地 ik 
(3) 数 词 作 修饰 成 分 的 限定 词组 
中 心 词 为 动词 。 例 如 ， 
bir kor- 看 一 下 
一 看 
(4) 名 词 作 补充 成 分 的 限定 词组 。 例 如 ， 


bazarga bar- 上 集 市 去 mektepten kel- 从 学 校 来 
HET ”去 从 学 校 来 网 


yjde ifte- 在 家 里 工作 

在 家 工作 f 

(=) 支配 词 组 ”前 一 个 词 表示 动作 涉及 的 直接 客体 ， 后 一 
个 词 表 示 动 作 ， 连 接 起 来 组 合成 支配 词组 。 表 示 动 作 的 可 用 动 
词 、 形 动词 及 副 动词 。 例 如 ， 


kitep al- 买书 dene tfənəqtər- 锻炼 身体 
书 买 身体 锻炼 

kitep oquzan 读 了 书 qat d3az- 写 信 
书 读 过 信 


《四 》 主 谓词 组 ” 主 谓词 组 的 前 后 两 个 词 有 主语 和 谓语 的 关 
系 ， 即 后 边 的 词 陈述 前 边 的 词 。 例 如 : 
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dsəjən atfəluu 开会 dzaan dsaaf 下 十 
会 被 开 3 F 


aj toluu AH aba əsəq 天 热 
月 RH 天 气 # 


yj ton 房子 大 
F ”大 
CE) 后 置 词 词组 ”后 置 词 词组 是 由 后 置 词 和 被 它 支配 的 词 
联合 在 -一 起 组 成 的 词组 。 例如 ， f x 
barsardan kijin 去 了 以 后 
去 后 
ytj kyn murun 三 天 以 前 
= 天 以 前 
alka qaraj 向 前 
向 前 ” 朝向 
bul masele d3enyndg 关于 这 个 问题 
这 问题 关于 
(六 〉 同位 词组 同位 词组 是 由 处 于 同位 成 分 的 两 个 词组 成 
的 ， 但 前 者 用 来 说 明 后 者 的 职位 、 身 份 、 地 位 、 称 号 等 。 例 如 ， 
borborubuz bejd3ig 我 们 的 首都 北京 
我 们 的 首都 ”北京 


baltagabaz Sajrabyby RNAI Fkh # = 
RU ERSS ý 


dsurtubuz uluutfat 我 们 的 故乡 乌 鲁 恰 特 
RINKS AMAR x 


三 、 句 + 


句子 是 用 词 或 者 词组 按照 一 定 的 规律 组 成 的 能 够 表达 一 个 完 
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整 意思 的 语言 单位 。 
(一 ) 句子 成 分 
甸子 的 组 成 部 分 叫 化 句子 成分。 梓 尔 克 孜 语句 子 成 分 分 为 主 
要 成 分 和 次 要 成 分 。 主 要 成 分 包括 主语 和 谓语 ， 次 要 成 分 包括 定 
语 、 寞 语 〈 直 接 宾语 、 间 接 宾语 ) 和 状语 。 此 外 ， 还 有 呼 语 、 感 
叹 语 和 插入 语 ， 它 们 在 语法 上 与 句子 没有 直接 关系 。 
i. 句子 的 主要 成 分 ' 
(1) 主语 主语 是 句 中 谓语 表述 的 对 象 。 可 作 主 语 的 有 名 
词 、 代 词 、 数 词 、 动 名 词 、 形 动词 、 形 容 词 等 。 例 如 ;: 
oquutju oqujt。 学 生 学 习 。 
学 生 读 


biz qazal-suuga keldik, RNA T KË Ho 
我 们 向 克 玫 勒 苏 来 了 


tørt ekige bølyndy. 四 被 二 除了 。 
四 向 二 被 分 了 


oquu bizdin mildetibiz。 学 习 是 我 们 的 任务 。 
读 我 们 的 。” ”任务 


kørgøndør bilet, 看 见 过 的 人 们 知道 。 


z 


看 过 的 人 们 “知道 

kydzyrmøndør qəjəntfələqtan qatfpajt. 
勇敢 的 人 们 从 困难 Aš 
勇敢 的 人 不 逃避 困难 。 


(2) 谓语 Ca paipa pun sqa a 
的 有 名 词 . 代 词 . 形 容 词 .动词 , 动 名 词 、 形 动词 、 数 词 等 。 例 如 : 

mambet 一 qojtfu。 ” 玛 木 别 特 是 牧羊 人 。 

玛 木 别 特 牧羊 人 


bejdsipge bargan kifi ulul, 
向 北京 去 过 的 。 人 就 是 这 个 
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到 过 北京 的 那个 人 就 是 这 位 。 
anən beti nurduu。 他 的 脸 是 发 光 的 。 
他 的 È AXK 
men keldim. 我 来 了 。 
我 来 了 f 
dsaftardən mildeti 一 oquu。 ”年青 人 的 任务 是 学 习 。 
年 青 人 们 的 。 任务 Ë 
al kelbegen。 他 没 来 过 。 y 
他 没 来 过 
ekidin tegi bir, 两 个 的 一 半 是 一 。 
二 的 ”平等 的 一 
2. 句 子 的 次 要 成 分 
( 1》 定语 ， 定 语 是 名 词 前 面 的 修饰 或 限定 的 成 分 。 可 作 定 
语 的 有 和 名词、 代词、 形容词 、 数 词 、 动 名 词 、 形 动词 等 。 例 如 ， 
azər tlarbatlalardan .turmulu øtø dzaqfə. 


现在 KERETO C 生活 很 好 
现在 牧民 们 的 生活 很 好 。 

bizdin faarəbəz tioy, 我 们 的 城市 大 。 
我 们 的 ”城市 大 


toodo tyrdyy kyldør bar, 山上 有 各 种 花 。 
山上 ”各 种 的 ” 人 花 有 f 
ytj maltfə ketti. TZ 4 kE 
= KER 去 了 
oquu kitebi barbə? 你 有 课本 吗 ? 
读 书 Ag 
dargaztla oqusan | kifi az emes, 
柯 语 读 过 的 人 少 不 是 
学 过 柯尔克孜 语 的 人 不 少 。 
(2) 宾语 宾语 是 受 动词 支配 的 成 分 ， 可 分 作 直 接 宾语 和 
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间接 宾语 。 

直接 宾语 ”多半 带 有 宾 格 附加 成 分 ， 但 也 有 省 略 的 。 下 列 情 
况 不 能 省 略 宾 格 附加 成 分 ， 

专 有 名 词 作 直接 宾语 时 。 例 如 ， 


men asanda dagla kørøm. 我 喜欢 阿 散 。 
我 把 阿 散 W 欢 


代词 作 直 接 宾语 时 。 例 如 ， 


alar meni taanəjt, 他 们 认识 我 。 
他 们 ”把 我 认识 


在 直接 宾语 和 动词 谓语 之 间 有 句子 的 其 他 成 分 时 。 例如 ， 
konivertti aqərən atjtam。 我 慢 慢 地 打开 了 信封 。 
把 信封 慢 慢 地 HF 
kitepti køp aldəm, 我 买 了 很 多 书 。 
把 书 多 XT 
形容 词 、 数 词 、 形 动词 作 直接 宾语 时 。 例如 ， 
tørttøn ekini alsaq, eki qalat。 四 减 二 是 二 。 
从 四 “把 二 者 合 -二 剩 下 


d5aqfasen satap aldəm. 我 买 了 其 中 的 好 的 。 
把 好 的 买 了 


korgonyndy ajt! 把 你 看 到 的 说 出 来 ! 
把 看 过 的 告诉 . 
直接 宾语 在 带 有 -ze (或 其 语音 变 体 ) 的 形容 词 后 边 时 。 例 
如 ， 
bajaga kilini kørdym, 
方才 的 ”把 人 看 了 
我 见 了 方才 的 那个 人 。 
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间接 宾语 作 间 接 宾语 的 多 为 名 词 、 代 词 及 可 以 名 词 化 的 其 
他 词 。 
带 有 从 格 附加 成 分 的 词 作 间接 宾语 。 例 如 ， 


bul qafəq temirden dzasalgan, 
这 勺子 用 铁 被 制 成 


这 勺子 是 用 铁 制作 的 。 
带 有 与 格 附加 成 分 的 词 作 间接 宾语 。 例 如 ， 
men aga berdim. 我 给 他 了 。 
我 向 他 给 了 
带 有 位 格 附加 成 分 的 词 作 间接 宾语 。 例 如 ， 
emgeksizde əraat bolbojt。 
在 不 劳动 的 ”幸福 没有 
在 不 劳动 的 人 那里 没有 福 享 。 
(8) 状语 状语 是 修饰 动词 和 形容 词 的 成 分 ， 可 作 状 语 的 
有 和 名词、 形容 词 、 数 词 、 副 词 、 动 名 词 、 副 动词 等 。 例 如 ， 


men bejdsinge baram, 我 到 北京 去 。 
我 向 北京 ” 去 


bul syrettyn tarttələfə tandanarlaqtaj sonun, 


这 RE 被 拍摄 惊人 地 美好 
这 张 照片 跟 得 惊人 地 好 。 
men bir kerejynl 让 我 看 一 下 ! 

我 一 看 
bul mafina aqaran d3yret。 这 部 汽车 走 得 慢 
这 汽车 .- B 走 l 
al oquuķa barat, 他 去 学 习 。 
他 向 污 “去 


tezekbaj kylyp syjlsdy。 & W X f 3 K. T. 
Ek lisa FE 笑 说 了 

















(二 ) 独立 成 分 

句子 中 那些 不 能 归 入 主要 或 次 要 成 分 ， 而 独立 存在 的 词 或 词 
组 叫做 独立 成 分 ， 它 们 不 和 句子 中 的 任何 一 种 成 分 发 生 结 构 上 的 
关系 。 根 据 独 立成 分 的 作用 可 分 为 三 类 : 

C1) 呼 语 句子 成 分 以 外 的 表示 招呼 的 语词 叫做 呼 语 。 例 
如 š l 
akami siz azər ketesizbi? 哥哥 ! 您 现在 要 走 吗 ? 
我 的 哥哥 您 ”现在 AEG I 


t 
Xuke! qatfan keldigiz? 老 胡 ! 您 什么 时 候 来 的 ? 
老 胡 何 时 您 来 了 . 


(2) 插入 语 ”句子 成 分 以 外 的 、 对 句子 所 表达 的 意思 给 予 
各 种 补充 色彩 的 语词 叫做 插入 语 。 例 如 ， 

al kifi menimtle xanzudur! ? | 

他 人 依照 我 的 意见 汉族 吧 

依 我 看 ， 那 个 人 可 能 是 汉族 吧 ! ? 

ey dzoq degende 2-3kitep DardərI? 

最 没有 的 话 书 AE 

最 起 码 ， 也 有 两 三 本 书 吧 ! ? 


(8) 感叹 语 “句子 成 分 以 外 的 、 表 示 感 叹 的 语词 叫做 感叹 
Wo Plim: 

ijy emi qantersin? 唉 ， 现 在 你 将 怎么 办 呢 ? 

H 现在 怎么 办 , 

qap, bul kitep dsozoldu. $F! 这 本 书 被 弄 丢 了 。. 
IU 这 + FET | 

(=) 句子 的 种 类 
1.。 按 句子 的 作用 和 语调 来 分 ， 可 分 为 陈述 句 、 疑 问 句 、 禄 使 
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名 和 感叹 句 。 
(1) 陈述 句 ， 述说 一 件 事 情 的 句子 。 例 如 ， 


anan atasə temirtíi, 他 的 父亲 是 铁匠 。- 
他 的 ”父亲 铁匠 

jamal tfəqtə, BAT. 
K, 出 了 


sen bul dsurnaldə oqudunbu? 你 读 了 这 本 杂志 吗 ? 
你 这 把 杂志 读 了 吗 


(2) 疑问 句 .表示 疑问 的 句子 ， 一 般 多 借助 于 疑问 代词 或 
表示 疑问 的 助词 -be, (及 其 语音 变 体 ) 构成 。 例 如 ， 


bul emne? 这 是 什么 ? 
这 什么 : 

qajda barasər? 你 到 哪里 去 ? 
哪里 去 


bul sizdin kKitebinizbi? 这 是 您 的 书 吗 ? 
， 这 您 的 pg 
al barabə? 他 去 四 ? 。 
他 ”去 吗 


(8) HED ”表示 对 别人 有 所 要 求 的 句子 ， 一 般 多 借助 于 
动词 诉 使 式 和 条 件 式 构成 ， 有 时 也 可 由 一 个 词 来 构成 。 例 如 ， 


kiriniz! . 您 请 进 ! 


进 
barsanəzt[ə! 您 去 吧 ! 
pi . 
maga dsardam ber! 给 我 以 帮助 吧 ! 
对 我 ”帮助 给 
bilet! 票 ! 
= 


TY 

















(4) 感叹 句 ， 表示 带 有 浓厚 感情 色彩 的 句子 ， 一 般 多 借助 
于 代 闻 qandaj (多 么 ) 及 叹 词 等 构成 。 例 如 ;: 


bul qandaj dsaqfə ift 这 是 多 么 好 的 事 啊 ! 
这 GALEI Fo 事情 
qoquj, bul qandaj boldu? 唉 呀 ， 这 是 怎么 了 ? 
RIF “这 怎么 样 的 ` 成 了 

_ ot! 火 ! dsafasən! 万 岁 ! 
火 ! 万 岁 ! 


2. 按 句子 的 结构 来 分 ， 可 分 为 单 铝 和 复句 。 

(1) 单 句 单 名 是 只 包括 主要 成 分 或 也 包括 必要 的 次 要 成 
分 的 句子 。 单 句 可 以 按 其 所 包括 的 主要 成 分 分 为 单 部 句 和 双 部 
句 。 单 部 句 指 只 包括 一 个 主要 成 分 〈 主 语 或 谓语 ) 的 句子 ， 双 部 
句 指 包括 两 个 主要 成 分 《主语 和 谓语 ) 的 句子 。 例 如 ， 

kim? 谁 ? men, 我 。 


jË 我 

baraseg bə? 你 去 吗 ? baram, 我 去 。 
你 去 m 我 去 

kim barat? 谁 去 ? men baram, 我 去 。 
谁 去 我 去 


双 部 名 又 可 分 非 扩展 句 及 扩展 名 两 种 ， 前 者 只 包括 两 个 主要 
成 分 ， 后 者 包括 主要 成 分 和 次 要 成 分 。 例如 : 

al kelgen, 他 来 过 。 kyn Əəsəq, 天 热 。 
他 来 过 天 热 
men bygyn muralimge kitep berdim 
我 SKR 向 教师 书 给 了 
我 今天 给 教师 书 了 。 
nisaqan munu gte dzaqfə kørøt, 
尼 萨 汗 Wie 很 喜欢 
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尼 萨 汗 非常 喜欢 这 个 。 
单 部 名 又 可 分 为 省 略 句 、 无 主 句 和 独 词 铝 。 例 如 ， 
(al) bara bersin! 让 他 去 就 去 吧 ! 
(他 ) EREE 
Ë: kim bardə? 谁 去 了 ? 
# +T. | . 


Æ, men (bardəm) . 我 (去 了 ) 。 
我 (去 了 ) 


B]; siz qaida barasəz? 您 到 哪儿 去 ? 
您 ”哪儿 去 


答 : (men) bazarka (baram) , R) 到 集 市 (去 )。 
(我 ) ”向 集 市 ”( 去 ) | 


kiryygg bolobu? 可 以 进去 吗 ? 





对 进 可 以 吗 
barbasteq kerek, ”不 应 当 去 。 
不 去 应 当 x 


ubadanə buzuuga bolbojt, 不 允许 毁坏 诺言 。 x 

把 诺言 向 毁坏 不 行 f 

qesj 冬天 。 tyn, 夜 。 | 

冬天 夜 | 

(2) 复句 ”复句 由 两 个 或 两 个 以 上 有 关联 的 单 句 组 成 。 接 

其 结构 ， 复 句 又 可 分 为 并 列 复句 和 偏 正 复句 。 e 
并 列 复句 ”其 分 名 之 间 由 两 个 或 两 个 以 上 互相 平等 的 、 不 分 | 

主 次 的 ， 并 非 依从 的 分 句 组成。 分 句 之 间 又 分 为 用 连词 连接 的 和 . 
不 用 连词 连接 的 两 种 。 sl 
用 连词 连接 的 并 列 复句 。 例 如 ， | 


al bygyn kelmek ele, biroq Kelgeni dsoq 。 
他 SR 想来 SE 但 是 来 过 的 ”没有 
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他 本 来 今天 想来 ， 但 是 没有 来 。 


不 用 连词 连接 的 并 列 复句 。 例 如 ; 
dzumaf bardə, aalə barganə dsoq, 
朱 玛 什 去 了 W 去 过 的 ”没有 
朱 玛 什 去 了 ， 阿 勒 没有 去 。. 


主 从 复句 ， 主 从 复句 是 由 主 句 和 从 句 构成 的 复句 。 有 的 主 从 
复句 中 的 正名 和 从 名 是 通过 连词 来 联系 的 ， 有 的 则 通过 从 名 中 词 
的 附加 成 分 来 联系 的 。 一 般 情 况 下 ， 从 句 都 在 主 名 的 前 面 。 从 句 
的 类 型 很 多 ， 主 要 有 以 下 几 种 ， 

men kelgende, al ketti, 我 来 时 ， 他 已 离 去 了 。 
我 来 时 他 BET . 
sen kelbej, if bytpojt, 你 不 来 ， 工 作 完 不 了 。 
你 不 来 E ZAT 

` sen kelbesen, men da barbajmən, 


你 若 不 来 R 也 。 不 去 
如 果 你 不 来 ， 我 也 不 去 。 
daradg3 tyn bolso da, taanəj d30l menen 
黑暗 的 。” 夜 虽 是 熟悉 路 用 
d3yryy maza qəjən bolson  d5oq。 
走 对 我 困难 RÄ 没有 
虽然 是 黑夜 ， 但 走 热 路 ， 对 我 来 说 ， 没 曾 有 过 困难 。 
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汇 


一 、 词 汇 的 组 成 


O 柯尔克孜 语词 汇 从 其 来 源 来 看 ,可 分 作 固 有 词 和 借词。 


. 固有 词 ， 
men 我 bir 一 kyn 天 bar- + 
tjon 大 tez Ë kel- 来 ket- 离 去 
借词 ， 


gowujuen 国务 院 (汉语 借词 ) 


majina 汽车、 机 器 (俄语 借词 
qam 生 的 〈 伊 朗 语 借词 ? 
din -宗教 (阿拉 伯 语 借词 》 


(二 》 柯尔克孜 语词 汇 从 其 结构 来 看 ， 可 以 分 作 根 词 、 派 生 
合成 词 和 谐音 词 。 
L.R is) PISSE UASA EOT A, 
AEH: 


qar = muz 冰 kop 多 ot x 
tjop 草 g tørt 四 kør- £ dse- w 
siz 您 al 他 køk # top 大 








双 音 节 词 ， 


dsaldaz E tuman £ qulun ! 
mondyr £ sarə 黄 qara =% 
bulut < ajuu $ əldam # 
bery j ogu- i ojno- 玩 


2. 派 生词 根 词 作为 词根 借助 于 词法 手段 (派生 法 ) ， 也 即 
加 构 词 附加 成 分 可 派生 新 的 词 。 例 如 ， 


dsol 道路 +-doj 一 dsoldof 同 志 
temir 铁 +-tli —temirtÍi 铁匠 
: uzun 长 + -duq —uzunduq 长 度 
dsaqfə 好 + -ləq —dzaqfələq 好 处 . 
if 工作 +-te —i[te- 工作 (动词 》 
bas- Æ +-am 一 basam. 压力 、 重 音 
bas- Je +-ma 一 basma 出 版 
køk 青  +-ør 一 Kgger- 变 青 
baj 3, +-9r —>bəfər- kh A 
az Æ +-aj 一 azaj- 变 少 
pars 波斯 + -tja 一 parstja 波斯 语 、 波 斯 式 的 


3。 合 成 词 ” 根 词 与 根 词 通过 一 定 的 句法 手段 (合成 法 ) 可 构成 
新 的 合成 词 ,合成 词 的 前 后 根 词 之 间 多 是 限定 ,并 列 、 补 充 关 系 。 
(1》 限 定 关系 ”前 一 个 根 词 是 名 词 或 形容 词 ， 后 一 个 根 词 
是 名 词 。 例 如 : 
aj 月亮 +balta £ 一 aj balta AFA 
taj 石头 +dsol 道路 一 taf dsol 公路 
taj 石头 +baqa 青蛙 一 taj baqa 乌龟 
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aq é +saqal 胡子 一 aq saqal 德高望重 的 长 者 


saro # +maj 油 一 Sare maj 酥油 


(2) 并 列 关系 ”主要 通过 词 的 重 琶 ， 同 义 词 、 近 义 词 或 和 
反义词 的 并 列 构 成 。 例 如 ， 


top 群 +top Æ 一 top-top 成 群 的 
kytj 力量 +qubat 力气 一 kytJ-qubat 力量 
qəz 姑娘 +kelin 媳妇 一 qaz-kelin 青年 妇女 
aka 哥哥 +ini 弟弟 一 aka-ini 兄弟 
ata 父亲 +ene 和 母亲 一 ata-ene 双亲 
(8) 补充 关系 ”前 一 个 根 词 是 名 词 ， 后 一 个 根 词 是 动词 。 
例如 ， 
qanat 38 # + dzajdər- 4 Æ —>qanat dsajdər- F 展 
dsol 道路 +qoj- ， 放 -dsol qoj- 容许 
qulaq Ẹ Æ + sal- 放 ”一 qulag sal- 倾听 
另外 ， 还 有 一 些 合成 词 ， 其 前 一 个 根 词 是 形容 词 ， 后 一 个 词 
根 是 动词 ， 也 宜 看 作 是 限定 关系 。 例 如 ， 
dsaqfə 好 +ker- 看 一 d3aq[3 ker- 喜 欢 
dsaman BT +K kor-# —dsaman ker- 讨 厌 
随 着 新 事物 的 出 现 ， 柯 尔 克 的 语 中 也 出 现 了 不 少 由 副 动 词 和 
动词 构成 的 合成 词 。 例 如 ， 
sekirip k +ilgerile- 向 前 动 一 sekirip ilgerile- 跃 进 
alp + +tafta- P —aləp tafta- 撤销 
iftep 工作 +tfagar- 使 … 出 去 一 iftep tfogar- 生产 
4. 谐 音 词 根 词 后 加 上 一 个 在 语音 上 与 其 和 谐 的 成 分 〈 谐 音 
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É) ， 构 成 表示 概括 意义 的 新 闻 叫 谐音 词 。 例 如 ， 

tjaj Æ + paj 一 tjaj-paj 茶 一 类 的 东西 

nan f% + pan —nan-pan 馈 一 类 的 东西 

maj 油 +saj 一 maj-saj 油 一 类 的 东西 

et 内 +met->et-met 内 一 类 的 东西 

(三 ) 柯尔克孜 语词 汇 从 内 容 上 可 以 分 作 许 多 类 。 其 中 反映 
畜牧 业 方 面 的 词汇 很 丰富 ， 以 和 牛 、 马 为 例 ， 就 有 下 例 许多 词 。 例 
Zn: . 


uj 牛 at—dsəlqə 4 
buqa 公牛 ajgər ALS 
Ggyz + bee Fg 
inek 母 牛 qulun 网 
topoz ig 2E taj => g 
muzoo ”牛犊 qunan 三 岁 公 马 
torpoq ” 约 一 岁 的 牛 bajtal = 
tajantja 二 岁 牛 bəftə m g g. 
qunandsən 三 岁 母 牛 afəj 五 岁 马 
. Oopaz i + 

表示 牲畜 叫 声 和 呼唤 、 驱 赶 性 畜 的 词 也 有 许多 。 例 如 ; 
maa 羊 叫 声 ouxou-ouxou 唤 牛 声 
ImGG 牛 叫 声 tlek-tjek 赶 山羊 声 
qəruu-qəruu # Z # Xoj-Xoj 赶 羊 声 
tyføj-tyjøj £ 5 tjy-ty ` ELA 


关于 牧场 、 奶 食品 的 词 也 很 多 。 例 如 ， 
tulan 草地 syt y 
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fiber 草地 damaz 
dsazdoo 春 场 syzmø 
dsajloo 夏 场 tfalap 

kyzdoo # E; qurut 

qə[too £ 5 | ' ajran 

øtøk 羊 的 科 宿 地 — 


二 、 主 要 的 构 词 附加 成 分 


柯尔克孜 语 中 构 词 附加 成 分 非常 丰富 ， 可 分 为 ， 
(一 ) 构成 名 词 的 构 词 附加 成 分 

1. 名 词 加 下 列 构 词 附 加 成 分 构成 名 词 ， 
-daj， dsurt 故乡 + -ta| 一 d3urttaf 同乡 

dsol 道路 +-dof 一 d3oldo 同志 
-tfe，mal 牲畜 +-tla —maltjə i ES 
-qor, syt 奶 +-qor —sytqor 高利贷 者 
-ker, sooda 买卖 + -ger —»soodager 商人 

dsoop 回答 + -ker —dsoopker 负责 人 


1 y 
浓 酸 奶 
稀 酸 奶 
奶 疙 将 
酸奶 


-ketf, araba 马车 + -ketf —arabaketj 驾 马 车 的 人 
bajda 利益 + -ket[ —bajdaketj 受 占便宜 的 人 


-poz; a| Ë +-poz 一 afpoz 炊事 员 
ojun 游戏 + -poz 一 ojunpoz 表演 者 
-metf; til 语言 +-met/ 一 tilmet| 翻 译 


-ke，ata ”父亲 + -ke 一 atake 对 父亲 的 爱 称 
ene “母亲 + -ke 一 eneke ”对 母亲 的 爱 称 


-tfa sandəq 箱子 + -tfa 一 Sandaqtfa 小 箱 
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kitep 书 + -tfe 一 kiteptle 小 册子 
-ek; qojon % +-ek —qojonek 小 免 
-tjaq kelin ë + -tfek 一 kelintjek 小 媳妇 
tyjyn 结子 + -tfyk —tyjyntjyk 小 包 被 
-tjeq，ojun 游戏 + -tfuq 一 ojuntfuq 小 玩具 
køl 3 +-tfyk 一 koltJyk 小 湖 
-tfar，buqa 公牛 + -tjar 一 buqatjar 小 公牛 
teke 公 山 羊 + -tler —>teketfer ”小 公 山 羊 
-stan, qərzəz 柯尔克孜 上 + -stan —qərgəzstan 柯尔克孜 斯 址 
qazaq 哈萨克 “+ -stan —qazaqstan 哈萨克 斯 坦 
-qana, if 工作 + -qana 一 jjqana 办 公 室 
af K + -qana 一 ajqana 人 饭厅 .饭馆 
-laq: tyn 夜 +-dyk 一 tyndyk KË 
bij 比 ( 官 员 ) + -1ik 一 bijlik 政权 
-tjən, qulaq #- £ + -tfən —qulaqtfən # F kw 
-tfələq; dəjqan 农民 + -t|ələq —dəjqantfələq 农业 
ulut KÆ +-tuiuq 一 uluttjuluq 民族 主义 


2, 形 容 词 加 下 列 构 词 附加 成 分 构成 名 词 : 


-laq: dsaman 坏 +-daq 一 dsamandaq A ` 
baj 语 的 +-laq —bajləq 财富 
-tfələq; dsaman IK + -tj3laq —2dsamantfələq 坏事 
kop 多 +-tjylyk—køptjylyk ”群众 
3. 动 词 加 下 列 构 词 附 加 成 分 构成 名 词 ， 
-Kətf; bas- 压 +-qətf —basqətf 阶段 
səz- E +-Kətf 一 SezEat[ 尺子 
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-#ə, fəpər- 
at[ət- 
-qən, qatf- 
tut- 
-q.-aq: tara- 
dzat- 
-əq; sal- | 
2 
-ma: kes- 
saj- 
- 狼 -ajf，dse9- 
bat- 
-qaq: tos- ' 
| qap- 
-dan: tuu- 
qap- 
-m3/: dze- 
tur- 
-mag: quj- 
| il- 
-qa. tut- . 
-m.-əm, aq- 
tfetf- 
-00: sura- 
qəfta- 


-ootf; anəqta- ## + -oot| —anəqtootÍf 
”toluqta- 充实 + -ootj 一 toluqtootj 


184. 





消 
解 开 
问 

过 冬 


+-B3 ”一 eparga 
+ -da —atfətqə 
+ -qan —qatí[qən 
+ -qun 一 tutqun 
+-q —taraq 
+-aq —dzataq 
+-əq —saləq 
+-ik —tefik 

+ -me —kesme 
+ -ma —sajma 
+-ij —dseenif 

+ - 引 —batəf 

+ -qoq 一 tosqoq 
+ -qaq >qapqaq 
+ -gan —tuuzan 
+ -qan —qapqan 
+ -mif —dsemif 
+ -muf >turmuf 
+ -maq —qujmaq 
+ -mes —ilmes 
+-qa 一 tutqa 

+ -am 一 83m 

+ -im —tjetjim 
+ -00 —sSUroO 

+ -00 —qəftoo 


逃亡 者 


潮流 


问题 
冬 场 
定语 
补 语 











-ən, kel- 来 +-in —kelin Ag 
aq- 消 +-ən —arən 流水 的 地 方 
-ndə.-əndə,ula-#£ +-nde 一 ulande 接头 
fepar- 扫 +-əndə—fəpərəndə 垃圾 
-ur, qəptfə- # +-ur —qəptfuur Hja. T 
-mal, oro- 缠 + -mol —orome] 马 披 肩 
tafə- 运输 +-mal >tafəmal 移行 


-a: ajlan- 旋转 +-a 一 ajlana 周围 
-ətf; tajan- #= +-3t] —tajanətj 依靠 
ifen- 相信 + -itf —ifenitf 信心 

-ət; toj- 饱 +-ut —tojut 饲料 、 婚 礼 上 的 
| 食品 
kyj- XA + -yt 一 kyjyt Ei 
-əl; boldzo- ”估量 +-1 一 boldsol 估计 
dserga- “享福 +-1 —4dsərgal 幸福 

-asa, kir- 进 + -ese 一 Kirese 收入 l 

t[əq- 出  +-asa—>tfəgasa 开支 
-1o0:，qozgo- 奋起 +~1l0y 一 qozgolon 暴动 
-uu; af- 越 ”+-uu 一 ajuu k% 


d3az- 写 +-uu 一 d3azuu xF 


(二 ) 构成 形容 词 的 构 词 附加 成 分 
1. 名词 加 下 列 构 词 附加 成 分 构成 形容 词 ， k: 
-luu; baa 价格 + -luu 一 baaluu ` 有 价值 的 
sapat Jü # + -tuu —sapattuu 质量 好 的 
-saz。 bala ”孩子 +-s9z —balasəz 没有 和 孩子 的 
bilim 知识 + -siz —bilimsiz 无 知识 的 
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-daj; suu K + -daj—suudaj 


水 一 般 的 





2. 形 容 词 加 下 列 构 词 附加 成 分 构成 有 减 抑 意义 的 形容 词 ， 


taj 石头 + -taj 一 tajtaj 石头 般 的 
-saq; aləm 赋税 + -saq —aləmsaq 催 要 的 
-dar, qarəz f + -dar—qarəzdar 欠 债 的 
dsara 创伤 + -dar —dsaradar 受伤 的 
-laq:; faar ”城市 + -dəq —saardəq 城市 的 
sovet 苏维埃 +-tik—sovettik ”苏维埃 的 
-daq: qum # + -daq—qumdaq 多 砂 的 
taf ”石头 + -taq —taftaq 多 石头 的 
-tjel, tyf F + -t[yl—tyftfy1 常 做 梦 的 
suu 水 +--tjul—suutjul 水 性 好 的 
dzaan 8 + -tjel 一 dsaantjal 多 雨 的 
-køj; amal 办 法 + -koj 一 amalkoj 有 办 法 的 
namas 名 誉 + -koj 一 namasKGj = < Ë WJ 
-mer, if 工作 + -mer —ijmer 有 工作 能 力 的 
SGZ 活  +-mør—søzmør 口才 好 的 
-ij ilim  ## +-ij 一 ilimij 科学 的 
dn Æ% +-ij —dinij 宗教 的 
-tfan; at 4 +-tjan—attjan 骑 着 马 的 
məltəq 枪 + -tían —məltəqtjan 带 枪 的 
-qa: qəf 冬  +-qə—qəfqə 冬天 的 
kyz 秋 +-gy 一 Kyzgy 秋天 的 


-9j: køk ğ +-yj 一 kegyj RË H 
aq 白 +-3f 一 agef 淡白 的 
-zketf，sare 3 +-s3tj 一 saragatf ”浅黄 的 
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-əltər, aq 白 +-əltor—agəltor 稍微 白 一 点 的 
køk £ +-yltyr 一 keggyltyr 稍微 蓝 一 点 的 
-əldzəm; qara % + -ldsəm —qaraldsəm 稍微 黑 一 点 的 
aq  ” 白 +-3ld33m —arəldzəm 稍微 白 一 点 的 
-E39lt: qəzəl ¿r ,+ -gəlt—qəzsəlt 浅 红 的 
Sar9 黄  +-gəlt—sargəlt 浅黄 的 
-gəltəm; qəzəl 红 + -eltem —qəzzəltəm ##ë ¿r — 点 的 
kok 蓝 +-yltym 一 Kegyltym 稍微 蓝 一 点 的 
3. 动 词 加 下 列 构 词 附加 成 分 构成 形容 词 ， 
-uu,; tat- 党 ”+ -utu -~*tatuu 味道 香 的 
-qəl; atfə- Z B + -qel atjqal 有 点 苦 的 
-mart: bas- Æ +-mart-*basmart 稳重 的 
-mer; bas- JK +-mar 一 basmar 侵略 的 
-aaq; Syjlg- 说 +-ook 一 Syjlook 爱 说 话 的 
terde- H f + -eek —terdeek 爱 出 汗 的 

-9q: sas- — # N +-əq 一 Sasaq A J 

tun- 冻 +-uq—tunuq 透明 的 
-anaaq; tep- 52 + -eneek 一 tebeneek 爱 踢 人 的 

Sura- 问 +-anaag 一 suranaaq 爱 提 问 的 

-saq; taj- 滑动 +-8aq 一 tajgsaq 滑 的 
-tlaaq ujal- ¥ £# + -tjaaq —>ujaltfaaq 好 害 着 的 
-qalan, faf- 急躁 + -qalag 一 [afqalag 说 话 急 躁 的 
-KƏr; al- $ +-kar —alrər 能 擒 到 … 的 

bil- 知道 +-gir 一 bilgir ”很 知道 … 的 
-zetj Kyldyr- 使 人 笑 + -gytj 一 kyldyrgyt| Æ A% t 
-9nd3; asəra- 爱惜 + -ndae —asərandə 抚养 的 
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-en0qa: tfatf- # + -ənqə 一 tfatje0qa 杂乱 的 

(三 ) 构成 代词 的 构 词 附加 成 分 : | 
-daj; ofol 那 +-doj —ojondoj 那样 的 

al 它 、 那 + -daj —andaj 那样 的 
-tja: kim 谁 +-te 一 Kimtle 按照 谁 的 
al 它 、. 那 + -tfa 一 antja 那样 多 的 (多 用 于 否定 ) 

-tfaləq; bul 这 +-tfaleq 一 mantfalaq 这 样 多 的 i 
-dajtla，bul 这 + -dajtfa—məndajtía 按照 这 样 的 


(四) 构成 数 词 的 构 词 附 加 成 分 ; 


-əntfə; bir 一 +-intfi 一 birintJji 第 一 
alto 六 +-ntfə 一 altantfa3 第 六 
-tla: on T +-tlo 一 ontjo käyte 
segiz A +-tle —segiztje 大 约 八 个 
-daj; on + +-doj —ondoj ”差不多 十 个 
dseti 七 +-dej 一 d3etidej 差不多 七 个 
-00; bef 五 +-øø —>beføø 一 起 五 个 
alte 六 +-00 —altoo 一 起 六 个 
-malf: alte 六 +-məf 一 altamaf 六 十 
dseti 七 +-mi -~dsetimi 七 十 


《五 ) 构成 动词 的 构 词 附加 成 分 
1. 名 词 、 形 容 词 、 数 词 、 象 声 词 分 别 加 下 列 构 词 附加 成 分 构 


成 动词 ; 


-la, if 工作 +-te 一 jjfte- 工作 
qadam # +-da 一 qadamda- 迈步 
aq 白 +-ta —aqta- 刷白 
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-aj tjop k +-oj -tionoj- 变 大 
qart 老 +-aj 一 qartaj- 变 老 


-a: San 数目 + -a —sana- 数 
-~T、 -ar qəsqa ğ +-r 一 dasqar- 变 短 
aq 白 +-ar —asar- X g 
-aq: d301 道路 +-uq —dsoluq- ”相遇 
bir — +-ik —birik- 联合 


-sən, baatər 英雄 + -sən 一 baatarsan- 自 认为 是 英雄 
suluu 美丽 的 + -sun —suluusun- 自 认为 美丽 
-sə, baatar 英雄 + -sa —baatərsə- 想 成 为 象 英雄 一 桩 
tjetjen 巧 的 + -si 一 tjetjJensi- 想 成 为 象 灵 巧 的 人 
- 一 样 
-rqa: sonun 美好 + -~rqa 一 Sonurga- 14% 


ta) 不 知道 的 + -rqa —tanərqa- 呆 住 


-sa, suu 水 +-sa —suusa- 34 
-sora, et 内 + -sire —etsire- 想 吃 肉 
d3aqan 近 + -səra —dsaqənsəra- 想 亲 近 
-8l, tjoq 多 +-ul 一 tJogul- ” 聚集 
-qar: baf 头 +-qar 一 bajqar- 管理 
-at; bof Z W +-ot —bofot- | 放松 
d30q 没有 +-ot —dsogot- 弄 丢 
-qaz; at Ú + -qaz 一 atqaz-~ 扶 客 人 上 马 
-ra: moo Æ u Æ + -rg —mooro- 牛 叫 
maa 羊 叫 声 + -ra 一 maara- Æ n 


-əlda, tars 4444 $ +-əlda—tarsəlda- ! H h A 
tfart 撕 物 声 + -əlda >tfartəlda- 发 出 味 的 一 声 


-qəra; kyr 很 大 的 响声 + -kyro—kyrkyro- 打雷 
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dyr 岛 飞 声 + -kyre dyrkyreg- 鸟 群 飞 时 发 出 的 声音 
2. 动 词 加 下 列 构 词 附加 成 分 构成 新 的 动词 . 


” -al，ber- 给 +-i 一 beril- 
-əf. kel- 来 +-ij —Kkelijf- 
kir- Æ +- 一 kirij- 
-t; oqu- Ë +-t —oqut- 
-81，qorko- 保卫 +-lo —qorgolo- 
-na, d3əj- 堆积 + -na 一 d39jna- 
-sat, kør- 看 +-sot 一 Korsot- 


致力 于 
处 得 来 
投入 

教 

y 
聚集 
表现 


-ter、 -der、 -BEƏZ, -qəƏr, -Ər, -Ən 等 都 不 宜 只 看 做 是 构成 
动词 态 的 构 形 附加 成 分 ， 它 们 有 些 本 身 已 发 展 成 构成 动词 的 构 词 


附加 成 分 。 例 如 ， 
-tər; Kel- 来 

-dar, bas- JE +-ter 一 baster- 

进 +-giz 一 Kirgiz- 


十 -tir 一 Keltir- 


-EƏZ, Kir- 
-qər, d3et- 到 +-kir 一 dgetkir- 
-ər;, qatf- X +-ar —qatfər- 
-ən, dzuu- # +-n 一 dsuun- 
(六 ) 构成 副词 的 构 词 附加 成 分 ， 
-ta，d5a0a 新 +-tla —dsanətía 


eski H +-tle 一 esKitje 
-laj, dsaj 夏天 + -laj —dsajlaj 

qəs 冬天 + -taj —qəítaj 
-lap, kyn 天 + -døp—>kyndøp 

aj 月 +-lap 一 8jlap 
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争取 
镇 压 
ŽA 
送 到 
赶 跑 
洗澡 


重新 地 
照旧 地 
整个 夏天 
整个 冬天 
每 天 
每 月 








本 a 


-Earə, təf 外 + -qarə —təfqarə 除 … 以 外 
itf 内 +-Eeri—itfkeri 以 内 
-9n: d3ajar- 藏 +-an —dzafərən 秘密 地 
-lata: aqtfa £, + -lata —aqtfalata 全 以 钱 
egin 粮食 +-dete 一 egindete WIRA 


=, f# 词 


柯尔克孜 语 在 不 同 的 历史 时 期 中 从 汉语 、 阿 拉 伯 语 、 伊 BJ 
语 、 蒙 古语 、 俄 语 等 语言 中 吸收 了 不 少 借词 。 这 些 词 已 成 为 柯 尔 
克 攻 语词 汇 的 一 个 组 成 部 分 。 借 词 进入 柯尔克孜 语 后 ， 特 别 是 在 
晶 语 中 ,已 服从 了 柯尔克孜 语 的 语音 结构 规律 。 

(一 ) 汉语 借词 

柯尔克孜 族人 民 自 古 以 来 生活 在 祖国 大 家 庭 中 ， 与 汉族 人 民 
长 期 友好 相处 ， 交 往 颇 繁 ， 吸 收 了 许多 汉语 借词 。 特 别 是 解放 
万 ， 充 语 信 词 在 柯尔克孜 人 民 的 口语 中 大 量 地 增加 ， 不 断 丰 富 首 
柯尔克孜 语词 汇 。 

早期 吸收 的 汉语 借词 ， 如 ， 


tuu 旗 < 8 ' boo 捆 〈 单 位 名 词 》< 把 
dsygyn 鞠躬 < #5 daran 大 人 < 大 人 
dsaməl 衙门 < 衙门 dsanbə 元 宝 < x; = 
tuntfu 翻译 < 通 事 tetej 太太 < 太太 . 


loja #8 < 老 耸 potej 炮台 《五 公里 长 的 距 E) 
sej #< # < 炮台 
tfaj 茶 < 茶 


解放 前 不 久 吸收 的 ， 如 : 
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dsufi 主席 < 主席 


jiand3ag 县 长 < 县 长 


dsadsag 甲 长 < 甲 长 bodqsag 保 长 < 保 长 


jiodsag 校长 < 校长 


kod3an 科 长 < 科 长 


fianli 县 立 〈 学 校 ) 县 立 Xujli 会 立 〈 学 校 ) < 会 立 


解放 后 吸收 的 ， 如 : 
gunsandan 共产 党 < 共产 党 
gowujuen 国务 院 < 国务 院 
judsi 书记 < 书记 

Jianwej 县 委 书记 < E £ 
pudsurən 副 主任 < 副 主 任 
gu) T (#3 J) < L 
juen 元 < 元 

Jiojuen 学 院 < 学院 
Jianbidsi #8 "EYL < 4 "# YL 


tjywej 区 委 书记 < K £ 
dsurən 主任 < 主任 
wejjuen 委员 < 委员 
pu) <A 


dafio 大 学 < 大 学 
Xadani 华 达 呢 < 华 达 呢 


(=) 阿拉 伯 语 、 伊 朗 语 借词 
柯尔克孜 族人 民 在 信仰 伊斯兰 教 以 后 ， 吸 收 了 不 少 有 关 宗 教 
及 政治 、 经 济 、 文 化 方面 的 阿拉 伯 语 、 伊 朗 语 借词 。 例 如 
qam< yam Eú (43 E) 
tfarba< tfarba # # (F HE) 
namaz< nenaz 礼拜 (阿拉 伯 语 》 
pajda< fajde 利益 《阿拉 伯 语 )》 
*qalq< xelq AR (阿拉 伯 语 ) 
“quran< qur- an 十 兰 经 〈 阿 拉 伯 语 》 
dzuma< dsum-g 主 麻 、 星 期 五 《阿拉 伯 语 ) 
sajasat< sejaset 政治 、 政 策 《 阿 拉 伯 语 ) 
tarax 过 tarix(e) 历 史 (阿拉 伯 语 》 











adabijat< sdebijg(t) 文 学 〈 阿 拉 伯 语 ) 
din<dijn 宗教 《阿拉伯 语 》 


(=) 蒙古 语 借词 
arbən< arbsn 多 nojon< nojan kE, E 


burqan< burxan 神  d39rgal< dzərsal 幸福 
qarool< xara-ul 卡 伦 


(四 ) 俄语 借词 

柯尔克孜 语 中 也 吸收 了 一 些 俄语 借词 ， 特 别 是 目 本 世纪 三 十 
年 代 起 ， 通 过 苏联 柯尔克孜 斯 坦 的 柯尔克孜 文 报刊 书籍 ， 吸 收 了 
不 少 俄语 借词 。 例 如 : l 


soqo< coxa < 3 balek< 6anék Z £ ttp 
kerevet< KpOBaTb JA mef< Hedp 炉子 
but< ITYT 普 特 〈 重 量 单 位 ) bøtølkø< y THIKA X f 


pabrika< ga6pnka 工厂 (HIL) 

zavot~zoot< 3aBOA I) (重工业 )》 

nepit< He 中 Y5 石油 partija< IapTHR 党 

gezit< razeTa 报纸 dsurnal< 次 ypHa 杂志 
aradio< pazo 收音 机  təraktor< TpakTop 拖 拉 机 
astantsija< cTaHIHS 车 站 、 站 pelan< nnan} à] 


由 于 新 疆 柯 尔 克 孜 族人 民 长 期 以 来 与 维吾尔 、 哈 萨 克 族 人 民 
生活 在 一 起 ， 在 词汇 上 也 受到 了 维吾尔 语 和 哈萨克 语 的 影响 。 例 
如 , 南 绪 一 些 地 区 的 柯尔克孜 语 中 ,不 使 用 本 民族 原 有 的 qoom ( 社 
会 、 协 会 ) 、oodan (县 ) 、ete QB) 等 词 ， 却 使 用 了 维吾尔 人 
使 用 的 d3amijet、 nahija, nahajti 等 词 ， 但 在 发 音 上 改 为 
dsamasjat.naaja、naajte， 使 其 服从 了 柯尔克孜 语 的 语音 特点 。 
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四 、 与 同 语族 其 他 语言 词汇 的 初步 比较 


(一 ) 同 源 词 占 相当 大 的 比例 ， 有 不 少 词 是 同音 或 语音 很 相 


近 的 ， 有 着 明显 的 语音 对 应 规律 。 例 如 ， 


柯尔克孜 语 
kyn 


d3er 





维吾尔 语 
kyn 


哈萨克 语 
kyn 
dzer 

aj 


elyw 
kij- 
kir- 
tuw- 
dsaqsə 
kifkene 


撒拉 语 


gir- 
dog- 
jaxfi 
kifd3i 


maea . 
kun AM 
jer 地 
aj 月 亮 
das 石头 
qm > 
tay 山 
demar 铁 
gumas # 
tij—tij %3 
aht 马 
men 我 
Sen 你 
bər 一 
8iga 
beson ++ 
gez-  # 
kər- 进 
duy- 生养 
jaxsi 好 
katjiy 小 











《二 ) 同 源 词 中 有 一 些 词 在 语义 上 彼此 不 同 ， 如 柯尔克孜 语 
中 的 dsaz， 维 吾 尔 语 中 的 jaz， 哈 萨 克 语 中 的 dsaz， 虽 然 语 音 
相同 或 相近 ， 但 在 柯尔克孜 语 中 为 “春天 ”， 而 在 维吾尔 语 、 哈 
萨 克 语 中 为 “夏天 ”。 又 如 柯尔克孜 语 中 的 qarəndaj, 有 两 个 
意思 : “妹妹 ” 《〈 哥 哥 对 妹妹 的 称呼 )》 、“ 同 胞 末 威 ”， 但 在 维 
吾 尔 语 中 qerindaj 只 有 “同胞 ”的 意思 ， 而 “妹妹 ”是 sipil 

三》 柯 尔 克 玫 语词 汇 中 还 有 不 少 词 是 同 语族 维吾尔 语 、 乌 
孜 别克 语 等 语言 中 少 有 的 。 如 uj “Æ” , tfabalekej “3 F”, 
qojon “%” , dsygory “822” , fakek “和 戒指” , ilmek “H 
K”, ybølyk “m” , əldəj “下面, 往 下 ”,sonun “美好 ”、 
qoquj “IEF” , ele AN, R?” $F. 
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我 国 柯尔克孜 语 分 为 两 个 方言 ， 即 南部 方言 和 北部 方言 。 


一 、 南 部 方言 


乌 答 县 的 包 斯 坦 铁 莱 克 、 波 吕 套 考 依 、 阿 克 陶 县 的 卡拉 饥 其 
wW REEL EE WEAH, HEBT BrE, HiS 
MEE, kU, PE, MRSE MAREE E RRE 
孜 语 都 属于 南部 方言 ， 阿 克 陶 县 的 卡拉 库 特 饥 等 地 的 柯 尔 克 和 孜 


语 ， 虽 受 维吾尔 语 影 响 较 大 ， 但 基本 上 仍 属 于 南部 方言 。 说 这 个 . 


方言 的 约 有 四 万 人 。 


二 、 北 部 方言 


乌 恰 县 的 克 孜 劳 依 、 托 云 、 铁 莱克 ， 阿 图 什 县 的 卡拉 居 勒 、 
图 盖 买 特 , 阿 合 奇 县 全 县 , 乌 什 县 的 加 满 苏 ， 温 宿 县 的 包 孜 洞 ， 特 
克 斯 县 的 阔 克 铁 莱 克 ， 昭 苏 县 的 沙 陀 等 地 柯尔克孜 族 聚 居 区 中 的 
柯尔克孜 语 都 属于 北部 方言 ， 乌 恰 县 的 乌 鲁 怡 特 的 柯尔克孜 语 ， 
虽 在 语音 上 有 与 南部 方言 相近 的 地 方 ， 但 基本 上 仍 属于 北部 方 
言 。 说 这 个 方言 的 约 有 六 万 人 。 
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三 、 南 、 北 方言 的 差别 


柯尔克孜 语 南 、 北 方言 主要 是 根据 语音 、 词 汇 特 点 划分 的 ， 
即 南 、 北 方言 在 语音 和 词汇 方面 有 较 大 差别 ， 在 语法 方面 也 存在 
一 些 差 别 。 

(—) 语音 方面 的 差别 ， 

1. 坪 部 方言 中 有 九 个 短 元 音 ; i, e. æ, a, 3、 o, u, 0, y 
和 七 个 长 元 音 ，ee、aese、aa、oo、uu、 9g9、yy， 这 和 北部 方言 
乌 鲁 恰 特 土语 中 的 元 音 相 同 。 北 部 方言 中 除 无 短 元 音 e 和 长 元 


== 


E sese 外 ， 南 部 方言 中 有 的 元 音 北 部 方言 中 都 有 。 例 如 ， 


文学 语言 南部 方言 北部 方言 北部 方言 
.， 乌 鲁 恰 特 土语 
uj kælæ uj uj 后 
ar _ Ser , heer ar „ær 每 
mugalim mæælim ” musalim mæælim 教师 


2. 南 部 方言 中 为 非 长 元 音 的 ,北部 方言 中 则 为 长 元 音 。 例 如 ， 


文学 语言 南部 方言 北部 方言 

gatuu qatəq qatuu 硬 
atfuu atjaq atfuu É. H 
taruu tarəq taruu 小 米 
qoon qogon . qoon 甜瓜 


南部 方言 个 别 土语 中 的 -ow、-uw、-ew 在 北部 方言 中 都 是 
长 元 音 。 例如 ， 
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文学 语 吉 南部 方言 北部 方言 


个 别 土语 | 
qəroo qərow “*. qro £ 
suu | suw | suu 水 
dsajloo ` dzæjløaw — dsajloo 夏季 收场 


3. 南 部 方言 中 有 二 十 二 个 辅音 : b, p. m, d, t, n, 1. r, . 


s, z, ds, tf. Í. j. 9. K. n. q, X. xz. h, w, #rhh, w H 
在 某 些 土语 中 才 有 # 北部 方言 中 ， 除 h, w 之 外 ， 上 述 二 十 个 
辅音 都 有 。 例如 ， 


文学 语言 南部 方言 北部 方言 

ajda- I æjdæ-,hæjdæ- ajda- EY, ER., 
ar ær, hær ar 每 

ton  dsuwa ton 3 1k k 3⁄: 

4. 南 部 方言 中 的 9， 在 北部 方言 中 的 某 些 词 中 为 j 。 例 如 ， 

文学 语言 南部 方言 北部 方言 

dsəjərma dzigirmæ dsəjərma =+ 

dsijde dsigde dsijde zb 


5. 南 部 方言 中 的 p， 在 北部 方言 中 的 某 些 词 中 为 b。 例 如 ， 


文学 语言 南部 方言 北部 方言 
boq poq boq 38 
batqaq patqaq batqaq j F 
bat- pat- bat- 况 


在 靠近 南部 方言 区 的 北部 方言 的 个 别 土 语 中 也 有 发 p 的 。 
6. 南 部 方言 中 的 tt, 在 北部 方言 中 的 某 些 词 首 中 为 d。 例 如 ， 
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文学 语言 南部 方言 北部 方言 
dajar tajar dajar 准备 
darbaz tarbaz darbaz 西瓜 


在 靠近 南部 方言 区 的 北部 方言 的 个 别 土语 中 也 有 发 t 的 。 
7. 南 部 方言 中 的 某 些 词 中 r 后 的 1， 在 北部 方言 中 为 d, 
例如 | | 
文学 语言 ” 南部 方言 北部 方言 


tyrdyy tyrlyy tyrdyy 各 种 的 
erdik erlik erdik 英勇 的 


在 靠近 南部 方言 区 的 北部 方言 的 个 别 土语 中 也 有 发 1 的 。 
8. 南 部 方言 中 词 首 的 k, q 都 是 送气 音 ， 而 在 北部 方言 中 则 
为 不 和 送气 音 。 例 如 : 


文学 语言 南部 方言 北部 方言 


kelin kelin kelin - 媳妇 
qoj qoj qoj * 


9. 南 部 方言 中 的 某 些 词 首 的 g9、x， 在 北部 方言 中 为 k、q。 
例如 ， 


文学 语言 南部 方言 北部 方言 
. kilem gilem kilem Hg 
qunan xunan qunan 三 岁 马 


10. 在 南部 方言 里 保存 了 借词 中 两 个 1 相 邻 的 形式 ， 而 在 北 
部 方言 里 则 没有 这 种 情况 。 例 如 ， 
文学 语言 南部 方言 北部 方言 
selde sællæ ~ selde 缠 头 
moldo mollo moldo 毛 拉 
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11 .南部 方言 的 元 音 和 谐 律 较 松 弛 ， 北 部 方言 的 元 音 和 谐 律 
则 较 严 整 。 例 如 ; 


文学 语言 南部 方言 北部 方言 
kitep kitep~kitap kitep 书 
syrøt syret syrøt 图 片 
alar olar, olor . alar 他 们 
økymøt økymet økymøt 政府 


在 靠近 南部 方言 区 的 北部 方言 的 个 别 土 语 中 ， 也 有 y-o 结 
EXA y-e 的 ， 如 syret, økymet 等 。 
(二 ) 语法 方面 的 差别 
1. 带 有 第 三 领 属 人 称 附加 成 分 的 名 词 变 格 ， 在 南 、 北 方言 中 
有 所 不 同 。 例 如 : 


文学 语言 南部 方言 北部 方言 
atasana 他 的 父亲 (与 格 ) atasəga atasəna 
atasan WRECK) atasana atasən 
atasənda 他 的 父亲 (位 格 ) atasada atasənda 


2. 人 称 代词 变 格 ， 在 南 、 北 方言 中 有 所 不 同 。 例 如 ， 


文学 语言 * 南部 方言 北部 方言 
maa 我 (34): mana maga 
menden R (从 格 ) — menen menden 
saka 你 (5#) sana saka 
. senden 你 (M) senen senden 
anon 他 (#8) onun anən 
aga 他 (5%) OKO asa 


anə 化 (E) onu anə 





























anda 化 (位 格 》 ondo anda 
andan 他 CA) onon andan 


3. 形 容 词 比较 级 的 附加 成 分 ， 在 南部 方言 里 仅 有 -raq 和 


-rek， 而 在 北部 方言 里 则 有 - (3)raaq、- (Dreek、-(u)raaq 、- (y) 
røøk, -rooq, ján: 


文学 语言 南部 方言 北部 方言 
tjoguraaq tjonraq tfoguraaq 较 大 的 
kitfinereek ~ kitjikrek kitfinereek ` 较 小 的 
odonorooq qopalraq odonorooq 较 粗 鲁 的 
kobyreok koprek kobyrook 较 多 的 


4. 在 南部 方言 里 吸收 了 一 些 维吾尔 语 和 乌 孜 别克 语 使 用 的 副 
词 ， 而 在 北部 方言 里 则 没有 这 种 情况 。 例 如 ， 


文学 语言 南部 方言 北部 方言 
` øtø naajatə,dsude oto 很 
toto biwaestee toto 直接 地 
5. 动 词 方面 的 差别 ， 


(1) 动词 第 二 人 称 祈 使 式 的 使 用 习惯 ， 在 南 、 北 方言 里 有 
所 不 同 。 例 如 : 

文学 语言 南部 方言 北部 方言 

bargəla barənar barsəla . 你 们 去 

(2) 不 完全 动词 e “是 ”的 过 去 时 人 称 变化 ， 在 南 、 北 
方言 里 有 所 不 同 。 例 如 ， 

”文学 语言 南部 方言 北部 方言 
elem edem elem 我 曾 是 


elen eden eleg 你 曾 是 
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eleniz edeniz eleniz 您 曾 是 


ele f ede . ele 他 曾 是 

elek edek ` elek 我 们 曾 是 
elener edener eleger 你 们 曾 是 
elenizder edenizder elenizder 您 们 曾 是 
ele ede ele 他 们 曾 是 


在 靠近 南部 方言 区 的 北部 方言 的 个 别 土语 中 也 有 这 种 现象 。 
(3 ) 动 词 现 在 进行 时 的 形式 ,在 南 , 北 方言 里 有 所 不 同 。 例 如 ， 


文学 语言 南部 方言 北部 方言 
oqup dsat- oquwat- oqup dsat- 正在 读 
oquwat- ; 
iftep dzat- iftewat- iftep dzat- ”正在 工作 
= iftewat 


(4) 动词 某 些 疑问 式 ， 在 南 、 北 方言 里 有 所 不 同 。 例 如 ， 
文学 语言 ”南部 方言 北部 方言 
barasərjbə barabasel barasanba” ` k+ 
barbajsəybə barbajbasag ‘barbajsagba 你 不 去 吗 
6. 个 别 连 词 的 使 用 ， 由 于 南部 方言 受 维吾尔 语 的 影响 ， 在 
南 、 北方 言 里 有 所 不 同 。 例如 ; 


文学 语言 南部 方言 北部 方言 
biroq biraq biroq 但 是 
Í æmmæ, likin | 
7. 个 别 后 置 词 的 使 用 ， 在 南 、 北 方言 里 是 不 同 的 。 例 如 ， 
文学 语言 南部 方言 ”北部 方言 


dzønyndø aqqənda dzønyndø 关于 














本 身 的 。 例 如 : 
文学 语言 
kerki 
belmat 
ton 
E dambal 
tjøntøk 
tjatjboo ` 
ijmek 


fordaq 
dsazdəq 
qəptfuur 
borbor 
tfəsəf 
batəj 
tyftyk 
tyndyk 





《二 ) 词汇 方面 的 差别 
柯尔克孜 语 南 、 北 方言 的 词汇 差别 ， 既 有 语音 上 的 ， 又 有 记 


南部 方言 
tfot 
tledsmek 
dsuwa 
əftan 


北部 方言 
Kerki 
bejmat 
ton 
dambal 


d3an xalta—dsantfəq tjontok 


tjat] tfatqə 


ijmek~dzægænæ 
mandajtJa qadaq 


tjatfboo 
ijmek 
mandaijtla 


Jərdaq—tikme,ojuu fərdaq 


tekije 
laxfiger 
mærgæz 
Jarəq 
arep 
dsunup 
famal 


dsumurtqa tuqum 


kyn qarama aptapælæs ` 


š oodan 
Zor 
dsapəz 
bijik 


naaja 
zor~kættæ 
pas 

egiz 


dsazdaq 
qəptfuur 
borbor 
tfəgəf 
batəf 
tyftyk 
tyndyk 
dzumurtqa 
kyn qarama 
oodan, naajə 


zor 


dsapəz 


bijik 


RẸ 
kE% 

X: 1k AR 
衬 祥 
口袋 儿 
妇女 头饰 
耳环 
寺前 的 银饰 


花 千 


”枕头 


KY 
中 央 
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teren tjonqur teren 深 


aqaren . asta aqərən 慢 
ylygok — yjyktJal yjygok 易 冻 的 
quban- Xo bol- quban- 高 兴 
ooba ææ, ehee ooba 对 ， 是 


四 、 南 、 北 方言 的 土语 


柯尔克孜 语 南 ,北方 言 又 可 根据 各 自 的 特点 ,分 为 若干 土语 。 
(—) 南部 方言 大 致 可 分 为 如 下 若干 土语 : 
”1. 阿 克 陶 县 克 孜 勒 套 - 恰 尔 楞 土语 这 一 土语 中 除 有 元 音 、 
ææ 外 ， 还 有 ow, ow, =w 及 辅音 w. 
2. 阿 克 陶 县 卡拉 克 饥 其 克 - 朱 鲁 克 巴 什 土 语 这 一 土语 中 有 元 
音 æ, =e 和 辅音 w, h, 但 没有 ow, øw, æw, 
3. 乌 丛 县 玻 吕 套 考 依 -波斯 坦 铁 莱克 - 阿 克 陶 县 毛 吉 - 布 龙 阔 
HLE 这 一 土语 有 元 音 æ, == 和 辅音 ww， 但 没有 辅音 ho 
4. 陶 克 陶 其 卡拉 库 特 凯 等 地 土语 这 一 土语 受 维吾尔 语 影 啊 
很 大 。 
以 上 1 、2 、38 土语 ， 尽 管 彼此 在 词汇 上 还 有 些 差异 ， 但 它 
们 都 具有 较 典 型 的 南部 方言 特点 。 
(=) 北部 方言 大 致 可 分 为 如 下 若干 土语 ; 
i. 乌 恰 县 克 孜 劳 依 - 托 云 - 铁 莱克 - 阿 图 什 和 县 卡拉 居 勒 、 图 = 
买 特 土语 这 一 土语 与 北部 方言 其 他 土语 主要 有 如 下 不 同 点 ，; 
(1) 不 完全 动词 e-“ 是 ”的 过 去 时 形式 为 edem, eden, 
edeņiz, ede, edek, edepner, edenizder, ede, 
(2) inj — Ë h HARREMANA E, wmx 
语言 中 的 sytkg“ 奶 (与 格 )” 和 syret “图 片 ” 读 作 “sytke” 和 
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“syret?” 。 

以 上 两 点 尽管 与 南部 方言 的 情况 相同 ， 但 这 一 土语 的 其 他 方 
面 都 具有 典型 的 北部 方言 特点 。 

2. 阿 合 奇 县 “s” 土 语 北部 方言 其 他 土语 词汇 中 的 “z” 音 ， 


“在 这 一 土语 区 里 均 读 作 “s”?”, 如 把 qaz“ 姑 娘 ” 和 qazan“ 锅 ? 


读 作 “qas“ 和 “qasan”。 除 此 之 外 ， 这 一 土语 的 其 他 方面 都 具 
有 典型 的 北部 方言 特点 。 | 

3. 4FE JH, taak. Ford E AAIE, HZ 
苏 县 沙 陀 土 语 尽管 特 克 斯 县 , 昭 苏 县 境内 的 柯尔克孜 语 ,在 词汇 
方面 受 了 哈萨克 语 的 某 些 影响 ， 并 有 省 读 阿 拉 伯 语 、 伊 朗 语 借词 
词 首 n 的 现象 ， 如 将 namaz“ 祈 祷 ” 省 读 作 “amaz” 等 。 尽 管 
如 此 ， 但 这 一 土语 仍 具 有 典型 的 北部 方言 特点 。 

4. 乌 恰 县 乌 鲁 克 恰 特 土语 它 与 北部 方言 其 他 土语 相 比 较 ， 
主要 是 在 词汇 上 受 南 部 方言 的 影响 。 

从 上 述 比 较 中 可 以 明显 地 看 出 ， 北 部 方言 是 柯尔克孜 文学 语 
言 的 基础 方言 。 
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到 公元 九 世 纪 为 止 ， 柯 尔 克 孜 族 曾 使 用 过 突厥 文 。 属 于 叶 尼 
塞 河流 域 古代 柯尔克孜 族 的 短小 的 碑 铭 共 70 多 个 ， 这 种 碑 铭 在 柯 
尔 克 孜 斯 坦 塔 拉 斯 也 有 发 现 。 突 厥 文 指 的 是 古代 突厥 诸 族 使 用 的 
一 种 音素 音节 混合 体 文 字 。 国 际 上 也 有 叫 作 鄂 尔 浑 。 叶 尼 塞 文 或 
突厥 鲁尼 文 的 。 

柯尔克孜 族 信奉 伊斯兰 教 后 ,开始 采用 阿拉 伯 文 字母 ,确切 地 
说 是 使 用 了 中 亚 、 新 疆 突 厥 语族 民族 共同 使 用 的 一 种 书面 语 一 


察 哈 台 文 。 察 哈 台 文 包括 全 部 阿拉 伯 文 字母 外 ， 还 吸收 了 波斯 文 - 


四 个 字母 ,vwLpj、g[t 门 ,;[3]、SLg]。 这 种 书面 语 并 不 能 确切 反映 柯 
尔 克 孜 语 的 语言 特点 。 后 来 ， 在 使 用 过 程 中 ， 结 合 柯 尔 克 孜 语 实 
际 进行 了 整理 。 我 国 柯尔克孜 族 在 本 世纪 三 十 年 代 使 用 的 就 是 这 
一 套 字母 。 它 共有 25 个 字母 和 一 个 表示 前 元 音 的 符 号 。 见 208 页 
《柯尔克孜 文字 母 表 (1)》。 

书写 时 i 也 写作 1，* 也 写作 ec， 用 ， 表 示 e， 用 宁 表 示 y， 用 < 表 
示 i。 以 与 ;5[0] 、;[uj、s[L3J] 相 区 别 。 这 套 字 母 一 直 用 到 我 国 解 
放 初 期， 但 解放 前 没有 用 这 套 文字 正式 出 版 过 任何 书籍 。 

解放 后 ， 在 党 的 民族 政策 的 光辉 照 炉 下 ， 于 1954 年 7 月 14 晶 
建立 了 克 孜 勒 苏 柯尔克孜 自治 州 ， 并 立即 成 立 了 州 语文 研究 会 ， 
经 过 反复 研究 ， 通 过 了 以 阿拉 伯 文 字母 为 基础 的 我 国 柯尔克孜 文 
方案 。 这 套 字 母 共 计 30 个 。 见 209 页 《柯尔克孜 文字 母 表 ( 2 )》。 
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书写 时 ,字母 [出 现在 有 e, o, y, k, g 的 词 里 写作 <， 
但 仍 读 作 ij， 而 不 会 与 “ [3] 相 混 。 词 中 如 第 一 个 音节 有 s 出 现 
时 ， 其 他 音节 中 的 写作 <“ ， 而 读 作 i。 例 如 ， 


现在 [emi] u 
Ei [biree] Py 
”适当 的 [tijiftyy] 3 
知识 [bilim] i 
谁 [kim] S 
国歌 [gimin] OŠ 


从 六 十 年 代 起 ， 由 于 受到 左倾 错误 路 线 的 影响 ， 以 阿拉 伯 文 
字母 为 基础 的 柯尔克孜 文 被 停止 使 用 。 和 粉碎“ 四人帮” 后 不 久 ， 
1979 年 正式 恢复 使 用 柯尔克孜 文 。1983 年 9 月 23 日 ， 新 疆 维吾尔 
自治 区 民族 语言 文字 工作 委员 会 又 公布 了 《柯尔克孜 文正 字 法 》， 


其 中 对 柯尔克孜 文字 母 表 中 的 字母 顺序 根据 字形 又 作 了 调整 。 见 


210 页 《柯尔克孜 文字 母 表 (8 ) 》。 
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柯尔克孜 文字 母 表 (1) 


标 音 | NO | 字 母 | F È 


NO | 字 母 


























柯尔克孜 文字 母 表 (2 ) 
NO | 字 母 | 标 音 | NO | 字 F| FË 











16- ga s 6 




















17 | > p 

， el puna ) FA 
aea Fekah aa e 
| a 
| 22 Ml y 
x 23 "sS Urai 
akale [x 

alz] | 

26 Ea f 

N 27 rC 9 
| 

ee a 
Ca [s ka a y: 





209 





柯尔克孜 文字 母 表 (8) 
标 音 | 尾 写 | 间 写 | 首 写 | 单 写 | NO | 祭 音 | 尾 写 | 问 写 | 首 写 | 单 写 |INO 


| 








Y] 1 

MAAE 
elal lsr ulel ele es 
— 5: 

D Qw pag mus psg pas u 
| 

zlelr 

~ |z es 

P Ee mi 
— = oO 

e |: Ee 

局 | xs 

- |o s er 
| | 
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DER cs BP Tr a aa 





aj 


saman dsol 


kyn kyjyy 
aj Kyjyy 
dzəldəz 
dyjnø 
dzer farə 
tfolpon 


temir qazəq 


dsetigen 
aba 

aba ərajə 
kyn nuru 
atlaq kyn 


byrkøk kyn 


famal 
dsel 
boroon 


词汇 附录 


宇宙 
天 空 
KHE, H 
月 亮 、 月 
银河 
日 食 
月 食 

星 

世界 
地 球 

局 明星 
北极 星 
北斗 七 星 


天 气 、 空 气 


气象 
阳光 
晴天 
阴 天 
风 

微风 
狂风 


qujun 
qarduu ` 
boroon 
dsamsər = 
dsaan 

aq dsaan 
qar 
tuman 
qəroo 
bubaq 
tfəq 
møndyr 
foola 
bulut 
tfagəlgan 
tjaqmaq 
kyrkyrøø 
asan-ysøn 


suu 


£ s + Ë m x= m hH m S = ANAR 


暴风 雪 


= 


šq 


时 


% 
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tan nuru 
of 
tytyn 
ot 
G3er 
topraq 
tyzøn 
tulan 
sazdəq 
zej 
anəz 
etiz 
talaa 


een talaa 


tføl 
bijiktik 
ojmon 
ormon 
toqoj 
dsaj 
saj 
adər 
boz don 
døbø 
too 


dsoto 
tfoqu 
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d3andoo 山坡 
kyngoj in] BA Hb 
teskej 背 阴 地 
daban = ajuu jik., UB 


asqa 峭壁 
utíma EE 

200 ” peig 

dsar Æ 

boor cu Æ, JF 
bel cu f. # 
qər BE 

dsanar too ` 火山 

salaa 山沟 
dsəlza 峡谷 、 沟 
ajrəq 分 水 岭 
batqaq Jt 

əlaj ”泥巴 

kesek +H 
tjormoq 带 草 的 土 块 
kork 风景 

tjog quruqtuq 大 陆 

aral 岛 . 
dsarəm aral 半岛 
dseek . FË 

boj š JL 

deniz 海 

okjan £ 








esten 
tjøølmøk 
ozon 
bulaq 
quduq 
arafan 
faqərma = 
faqəratma 
yjok 
ajlampa 
atfa 
tolqun 
sel 

togon 
kyrtyk 
yykyr 
angek 
ijin 

port 
qoltuq 
booz 
tumfuq 
Keriz 


W., F 
WB. ñb 
小 湖 、 小 池 
水 沟 、 溪 
党 

小 渠 

小 溪 

= z 

3F 


Gs ) 5, i 
Gy) Pk ` 
Gs) fH. FK 


坎 儿 井 


købyk 

suu ambarə 
taj 
qum 
Jagal 
tfoemeole 
tfan 
tozon 
ottoq 
fiber 
falbaa 
dsazdoo 
dsajloo 
kyzdøø 
qəftoo 
øtøk 
ubaqət 
maal 


泡沫 
水 库 


”石头 


沙 

碎 石 

HH, Ik 
EE, KRE 
Æ+ 

草地 

草场 

牧 地 

春 牧场 

夏 牧 场 

秋 牧 场 

冬 牧 场 
羊 的 冬 宿 地 


` 时间、 时候 


回 , 次 ,时 间 
时 候 
时 候 
时 代 
时 代 、 时 期 
时 期 、 季 和 节 
功夫 
机 会 .时 机 、 
时 候 
期 间 、 上 距离 
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qələm 
miladija 
xədzərəja 
azər 

emi 
murun 
keletfek 


世纪 

公元 
伊斯兰 历 
现在 、 目 前 
现在 、 那 就 
过 去 、 从 前 
将 来 


bajərqə zaman 古代 
dsaqənqə zaman ”近代 


azarqa zaman 现代 
baldər 从 前 

ilgeri 以 前 

kijin 以 后 

son ”之 后 
arapa WY, RI 
dzəl 年 

dzaj 岁 

bəjəl 今年 

bəltər 去 年 

øtkøn d331 去 年 
murdagə 前 年 

dsə1 

keler 明年 

d3al 

0quso 后 年 

dsəl 

køktøm 初春 
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dsaz # 
dsaj 夏 
kyz * ， 
qəf 冬 
baf dsaz 立春 
` baf dsaj 立 
bal kyz 立秋 
baf qəJ 立冬 


dsajqə tfilde 数 伏 
qəfqə tjilde # JL 
birintfi aj ”一 月 
= janvar 

ekintJi aj= 二 月 
fevral 

ytjyntfy aj 三 月 
= mart 

tertyntJy aj = 四 月 


aprel 

befintfi aj ”五 月 
= maj 

altəntfə 六 月 
aj = ijun 


` dsetintfi 七 月 


aj= ijul 
segizintfi aj AH 
= avgust 
tosuzuntíu JLH 











aj = sentjabar tyftøn 上 午 


onuntju aj 十 月 murun 
=oktjabar  . tyf Bi] 4 
on birintfi 十 一 月 tyfton kijin FÆ 
aj = nojabər | fam 傍晚 tL 
on ekintji 十 二 月 ketf ”晚上 
aj = dekabar dsarem tyn 半夜 
dsuma 星期 、 周 、 tyn . 夜 
星期 五 kyndyz 白天 
Jembi 星期 六 saat 表 、 点 ,钟头 
dsekjembi 星期 日 tfejrek ' x 
dyjfemby — 星期 一 minut 分 
Jejjembi 星期 二 sekynt #b 
tjarfembi ”星期 三 majram 节日 
bejfembi 星期 四 d3age dsal 新 年 
TEN 今天 | Jagan 春节 
ketjee 昨天 . majramə 
ajaldar 妇女 节 
murdaxzə 前 天 
majrama 
<. 明天 SEPRE 劳动 节 
f majramə 
byrsygyny MiK dsajtar 青年 节 
kynyge 天 天 majrama 
saar 清晨 ` baldar 儿童 节 
tar erte 拂晓 majrama 
erten 早晨 mamleket 国庆 节 
menen E majramə 
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qurman ajt 
orozo ajt 
nooruz 
zat 
materijal 
atom 
”molekula 
jadro 
elektiron 
køløkø 
eles | 


taam 
basəm 


obon 
qatuuluq 
temperatura 
təgəzdəq 
nəmduuluq 

. qaləndəq 
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库 尔 班 节 
肉 孜 节 
诺 鲁 孜 节 
物体 、 事 物 
物质 、 材 料 
原子 

分 子 

核子 


”电子 


阴影 
踪影 
颜色 、 色 彩 
颜色 
色彩 


- 声音 、 音 


音 、 音 响 


2e 
日 


气味 
滋味 
压力 、 重 音 
音调 、 曲 调 
硬度 
温度 
密度 
湿度 
厚度 


uzunduq 
kendik 
qojuuluq 
elektir 


ruirogen = ` 


azot 
xidrogen = 
wodorot 
oksigen = 
kislarot 
gaz 
komyr gaz 
tabij gaz 
element 
ken 

roda 
altən 
kymy[ 
mis 

dsez 
temir 
bolot 
qalaj 
qorgojun 
aliumin 
səmap 


nefit 
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P 3 88 Bs S SS SE Sh S SS E 


B 














benzin 汽油 bugu E 
keresin 煤油 maral FE. 
= kerosin | qulan 野马 
kemyr yt qaman 野猪 
kykyrt B. W molun 野猫 
KR suur Ty 
for 碱 SUUSar Sa 
tuz tk qunduz 7k 3 
taf paqta Ati syløøsyn 3⁄2 Ë 
asal taf 宝石 təjən 松鼠 
almas 金刚 石 、 aq tajn RA 
钻石 Kirpi = 刺 独 
qaf taj 玉石 . kirpi tjetjen 
dsanəbar 动物 elik 8 
ajban 野兽 kijik 黄 羊 
dsolbors 虎 d3eeren 野山 羊 
ilbirs £$] arqar KKE) 
qabəlan 5o quldga - ”大 头羊 ( 公 ) 
arəstan = fer 狮 ' bøkøn 羚羊 
pil 象 qojon % 
ajuu 能 bødzøk 小 免 
məfəq ajuu EJS tJatfqan 鼠 
majmal 猴 mal 牲畜 
tfog $ uj 4 
børy = jË toqol uj 无 角 牛 
qarə fqər buqa 公牛 
tylky 狐狸 ogyz REA 
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inek 

topoz 
muzoo 
torpoq 
tajantfa 
qunandsen 
oopaz 
saan uj 

at = dsəlqə 
ajgər 

bee 

qulun 

taj 

qunan 
bajtal 
bəftə 

asəj 
dz3orgo 
qoj 
qotfqor | 


sooluq 





sarə ajaq 
tuutla 
ulaq 

teo 

atan 


buura 


ingen 
boto 
tajlaq 
nar 
ørkøtf 
efek 
qatfər 
taXaj 
angi 


二 岁 公 山羊 

二 岁 母 山羊 

山羊 莱 

骆驼 

不 能 交配 的 
age 

NA 

母 驼 

小 驼 

独 峰 驼 

驼峰 

Bn 

又 

驴 驹 


Zh 


tfotjqo = donuz3⁄4 


it 

tajan 
tooq 
qorooz 
mekijan 
d3ød3ø 
qaz 
ørdøk 
majsq 
quj 


狗 
猎狗 
鸡 
公鸡 
母 鸡 
小 鸡 
网 








qanattuu quf KA 


toos 

aq quu 
aq fumqar 
byrkyt 
itelgi 

ajrə qujruq 
iletfin 
qərgəj 
turumtaj 
bezbeldek 
əlatfən 
qartfəza 
turna 

kok qatən 
yky 
məqəj yky 
aq tfardaq 
badargan 
qar gool 
ular 

kyrp 
kekilik 


` bodono 


ypyp 
kykyk 
zejnep 


LE 
RE 

8 
EE 
KE 

g s 
B 
小 应 
g 

5 

华 
小 路 
ilt 

览 

Ja K 88 
$ 

ES 

#3 
野鸡 
雪 鸡 
火 鸡 
山 鸡 
m 

戴 胜 鸟 
布谷 鸟 ( 公 ) 
布谷 鸟 ( 母 ) 


too quf 
qarqəra 
todaq 
borbal 
torgoj 
bulbul 
totu quf 
tfil 
keptir 
S&KƏZKAI 
tfabalekej 
qarga 

ala qarga 
toquldaq 
tfəmtjəq 
balapan 
teke tooq 
duldul 
adsədaar 
dsar qanat 
køpøløk 
ijnelik 
aard 

qurt 
d3ergomy] 
qumursqa 
ylyl 
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qonuz 甲虫 
maja = tfirkejšy 
tfeaman 苍蝇 
qumutu 小 飞 虫 
tjajan 蝎子 
tjegirtke 44h 
dzəlan kË 


keskeldirik #15 
taraqan hA p 


byrgG 跳 重 
bit 虱子 
sirke kL T 


qandala 臭虫 
ksgoen = sono Æ i: 
qərq ajaq ike 
dzøødzəlan BF $] 
dsəldəz qurt 4k H 


kene 马 蝇 
taf kene 羊 重子 
baqa 青蛙 
taf baqa 乌龟 
balaq ta 
baqa tfaar W#EL 
tjorton RE 
tfabaq 小 鱼 
qanat peal 
tərnaq JÑ 
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| tujaq 


蹄 
myjyz 角 
qujruq = 
dsyn 毛 

皮 


- teri 


tapan = taman 掌 


təbət 绒毛 

qəl s 

kokyl 马 前 额 上 的 
毛 

uja 8 

dzem 饲料 

dsumurtqa 看 


esymdyk 植物 
tfatarman ”密林 


tjatfar 树林 
qanaq | 
badal 小 树林 
daraq 树 


d5sxat| FI. +< 
baj terek 白杨 树 


terek RH 
aq terek 杨 树 
søgøt 红柳 
tal 柳树 
qarasaj 松树 





artfa 


dzəlgən 
tjsnar 
qajən 
aq qajən 
ydsmə = tət 
emen 
ərgaj 
Jilibi 
dsemif 
momg 
Jabdaala 
eryk 
alma 
d3ijde 
tfəlan 
almurut 
anar 
andsər 
dsyzym 
dsanaq 
tfije 
darbəz 
qoon 
mejiz 
badam | 


柏树 
qara dsəzatí 榆树 


FEHI 
野 梧 柚 
桦 树 
白桦 
桑树 
橡树 
冬青 
梧桐 
水 果 - 


aluutfa 
byldyrgy 
qarasat 
kyngø 
qarama 
qaməjf 


. kyl 


qəzəl kyl 
tadsə kyl 
lejli kyl 


baq kyl 
dzoogazən 
qar lejlisi 
qozu ujsaq 


tjarmooq 





李子 
杨梅 果 
向 日 区 


竹子 
花 
KRIE 
鸡冠 花 


KHE 
(百合 花 ) 


丁香 花 


郁金香 
雪 走 

RE 
# EË 


qogsuroo kyl 铃 销 花 
tfomytj baf 睡莲 


apijim 


atar kyl 
tjcp 

tfij ` 
tøø tiken 
at qulaq 
baltərsan 
dsalbəz 


ARE., 


万 


月 季 花 
草 
EEH 
骆驼 刺 
马 耳 草 
峨 参 

W ff 
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adarafman W# burtjaq 豆 

SOKODR gF Z kendir 麻 

bede Ë ZƏKƏr 芝麻 

maja 甘草 kartofke 土豆 

tamar HJ | Xasan 花生 ; 
byr # ` paqta ”棉花 

sabaq FJL kebez 棉 株 | 
burad 枝 | janju E. 土豆 . ga 
dsalberaq H 用 ' 

fax 枝 几 l dan 麦 粒 

typ 根 儿 saman 麦草 

danek 仁 、 核 topon > 

tletjek 区 maja 3 T EE 

uruq 种 paqal 3 $r JL 

yroon 种 籽 qərman 考场 | 
egin  . JE dzafəltja 蔬菜 x 
ajtaq 粮食 sej 菜 、 炒 菜 

peel a= x ta] burtfaq BE | 
arpa FR KĒ qəzəl murt| 辣椒 
SN si tlam sər EE | 
falə i ; l , 
qətfə Fx pəjaz H 

riu go sarəmsaq Io 

dzygøry m sabiz 胡 葛 下 è 
qonoq 包谷 pamidor 西红柿 

Japarga qonoq 红 高 梁 af qabaq 南瓜 


Kyrytj 大 米 turup # F 
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koz 
kirpik 
qaratfəq 
qabaq 
murun 
tanoo 
qulaq 
ooz 

erin 


tfeke 
mandaj 


”ti 


tamaq 
boqo 
kekirtek 
tif 


bel 
emtfek 
qursaq 
qarən 
kendik 
dzambaf 
køtøn 
qol . 
bilek 
qoltuq 
alaqan 
muf ` 
tərnaq 


* H 


š 
乳房 . 


肚子 (düzi) ` 


肚子 (dùzi) 


肚脐 


屁股 
手 


KB.. 
RF. 


手掌 
2 
指甲 ， 


1: s 
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barmaq 


tize 

but 

ajaq 

baltər 
soxontfoq 
qabərga 
sook 

muun 

tyk 

d3yrøk 
boor 

øpkø 

al qazan 
itjegi 

gt 

boor 
tabarsəq 
qəzəl 90gotj 
soqur itjegi 


小 腿 肚 
脚后跟 多 
BJ 

骨头 
关节 
汗毛 





.ajal 


erkek 
urgatf 
qarəja 
abəfqa 
tfal 
kempir 
d3al 

qəz teke 
bojdoq ` 
bala 
erkek bala 
qəz bala 
qəz 
d3igit 
bøbøk 
yj bylø 


男人 、 丈 夫 
女人 、 妻 子 
男 、 公 的 


老人 家 
老头 多 
老太婆 


阴阳 人 
单身 汉 
男孩 


姑娘 、 女 多 
小 伙 子 
m JL 








tuuzan 
ata 

ene 
tfon ata 
tlon ene 
GgGj ata 
9g9j ene 
mamaj 


asa 


qarəndaf 


sindi 


uul 

kendze uul 
nemire = 
nebire 


nemire qəz 


= nebire qəz 


tjobyre 
tføbyrø qəz 


HF., AF 
JLA, 
弟妹 
姐姐 
妹妹 
《 兄 称 妹 ) 
妹妹 
《组 称 妹 ) 
儿子 
幼子 ; 
孙子 、 侄 儿 


ihk., k 


曾孙 
曾孙 女 


dsalgəz bala 独生子 


dsetim bala 孤儿 


qatən 


baj 


zajəp 

dsar 
qajən ata 
qajən ene 


. taj ata 


taj ene 
kyjøø uul 
taj ake 
taj dsene 
dseen 


dseen qəz 


qudasəj 


qudatfa 


abake 
tjog dsene 
tfo edze 


_ axaj 


bølø aga 
bølø ini 


豆子 

丈夫 
《旧称 》 
EF, AA 
情人 
公公 、 岳 父 
婆婆 、 岳 母 
外 祖父 

外 祖母 
女婿 

田 父 

奥 母 

Ih. ShP 
Shk, Sh 
孙女 
亲家 母 
亲家 
Grus 
互 称 ) 
伯父 

伯母 

姑母 

姑父 

表 哥 

表 弟 
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belə dsene 
bølø edse 
dsezde 
badsa 
abəsən 
bajbitje 


， _ baldəz 


toqol 


` dsesir 


quda 
toj 
dsoldof 
apendi 


ajəm 


表 嫂 

姨 

姐夫 ， 
连 襟 

hh E 

K, KIR 


”大 姨 子 、 


E + 

小 老婆 
FA. 
订婚 、 亲 家 
喜事 、 婚 事 
同志 

先生 _ 
RA, KE 


bijke = bijketf 


dos 
dzurttaf 
` tuuzan 
ustaz ` 
fakirt 
qazmattaf 
oqutuutfu 
mUEalim 
-boordof 
pirofessor 
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小 姐 

朋友 

老乡 

KR 
Sm, mA 
徒弟 

同事 
教师 、 教 员 
老师 、 教 师 
同胞 ` 
教授 


f lektor 


assistent 
doktor 
doktsent 
maman 
akademik 
oquutfu 
aspirant 
aq sagal 
baftəq 
kadir 


讲师 

助教 
博士 、 大 夫 
硕士 ' 
专家 ` 
院士. 
学 生 
研究 生 
德高望重 者 
领导 人 
干部 


dsufi= ərajəs 主席 
wejjyend3ag 委员 长 


zonli 总 理 
: ministir 部 长 
orunbasar ”副职 
jud5i = sekretar 
书记 
eseptfi = bugalter 
会 计 
mifu = qattfe 秘书 `: 
baatar 英雄 
qaarman 英雄 
ylgy 模范 
wejjyen 委员 
økyl 代表 
qonoq ”客人 














(留宿 的 》 


mejman ZA. 
dsolootju 旅客 
ee EK 
ataq 称呼 
naam 称号 、 名 义 
familija 姓 
at 名 字 
dsandama at 外 号 
dzaj 年 龄 、 岁 
kelip tfəgəf 出 身 
quram 成 份 
dsurt > 籍贯 
tuulgan dzer 出 生地 
kesip 职业 
daradsa 级 别 
qara 勤杂 人 员 
qəzmattfə 
qazmattja TEAM, 

职员 
iftfi 工人 
dzumuftju 工人 
dəjqan 农民 
antíə = mergen 

猎人 


maltfə = tfarbatfə 
” 收 民 


dykøntjy 


afpoz 


. soodager 


sestera 
potftalion 
qabartfə 


tfatftaraz 
jopur 
indzener 
texnik 
d3aratjtJe 
tamtfə 
temirtfi 
otyktjy 
adabijattfə 
dzazuutfu 
izildøøtfy 
syrøttfy 
kørkøm 
ønørtfy 
artist 
qotormotfu 
redaktor 
muzikent 
ərtfə 


售货员 . 
炊事 员 
商人 - 
护士 
邮递 员 
通讯 员 、 
记者 
理发 员 


司机 


工程 师 
技术 员 
KE 
HEE 
铁匠 
鞋匠 
文学 家 
作家 
研究 人 员 


.画家 


艺术 家 


演员 
翻译 
编辑 
音乐 家 
歌手 
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aqən 
qomuztju 
qəjaqtfə 

manastfə 


sandzgəratfə 


giradsdan 
el | 
qalq 

økyl 
dsentíi 
ofitser 
general 
saqtfə 


post 
mafinist 
sporttfu 
køptfylyk = 
massa 
qasaptfə 
qogjuu 
kebeptfi 


baləqtfə 
tilentfi 
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诗人 
考 姆 孜 雄 手 
HFF 
演唱 《 玛 纳 
斯 》 的 歌手 
能 讲述 族谱 
的 人 

公民 

人 民 、 国 家 
AR 
代表 

战士 

军官 

将 军 





qul 

ky 
badəfa 
qan 

bek 

aq søøk 
amaldar 
qanqor 
dujman 
d300 
bandit 
qaraqtfə 
uuru 
ifpion 
dseldet 
baj 
manap 


kapitalist 
burdsuazija 
pomelik 
baj dəjqan 
orto dajqan 
tømøn orto 


dəjqan 


奴隶 
女奴 隶 
皇帝 
£F (=) 
伯 克 
贵族 
官吏 
吸血 鬼 
敌人 
仇敌 
土匪 
强盗 


:小偷 


特务 
剑 子 手 
巴 依 、 富 人 
玛 纳 普 
(+Æ) 

次 本 家 
资产 阶级 
地 主 

富农 

中 农 

下 中 农 


kedej dəjqan 贫农 


ilimpoz ° 





科学 家 











koesgm 
partija 
mytføsy 


领袖 
党 员 


kommunistik dzajtar 共 青 团员 
sojuzunun mytjgsy 


pioner 
eltfi 


. konsul 


patizan 
piroletarijat 
zəjalə 


- sajasattfə 


qanuntju 
qoom 


partija 


少先队 员 
大 使 

领事 

游击 队员 
无 产 者 
知识 分 子 
政治 家 
法 学 家 

会 、 协 会 


阶级 


组 织 、 团 体 


地 方 、 音 
位 、 机 构 


> 


kommunistik dsaftar 共青团 


sojuzu 


‘qalq qurul- 


taja 


gowujyen 


Sajasej kenef 


bu 
bajqarma 


”人 民 代表 大 


会 
国务 院 
政协 
部 


局 





Sa 司 
Dazarat 厅 
ølkø 省 
oblast 州 
oodan 县 
rajon 区 
belym 科 
borbor 首都 
mamleket HZ 
faar 城市 、 市 
qalaa 城市 
ajəl 乡村 、 牧 村 
bazar | 巴 扎 、 集 市 
kollektip 集体 
dseke kiji 私人 
kijim-ketjek 服装 
kijim 衣服 
tlapan Mr tE 
ton EER 
itfik B KAK 
palto K+ 
tumaq 皮 幅 
qulaqtía + H. Bz IB 
tebetej DI T 8 Ië 
topu 小 圆 帽 
qalpaq 千帆 

| dsooluq 头巾 





lapke 
befmat 
fom 
køjnøk 


dambal 
tudsurke 
tfymbøt 
kemer 
qur 
tlekmen 


bəjma 


kijiz bajpaq 


bajpaq 
. qaj 
øtyk 
batinke 
køløtf 
kastum 
galstuk 
tfulgoo 
tjoqoj 
majke 
qarmootf 
jupka 
meelej 
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制服 帽 ， 
EX 
链子 


衬衫 、 连 衣 


+Ë 

+I # 
制服 上 衣 
面纱 
腰带 
皮带 
HERK 


` (HEAR) 


A 
Hik 
袜子 
布鞋 
F 
J RE 
# EË 
西装 
领带 
训 脚 布 


' 包 脚 皮条 


背心 
女 背 心 
裙子 
手套 


qol dsooluq 手绢 


ylyngə 
dastorqon 
dsaqa 
dsen 
onyr 
etek 
altar 
qatərma 
itf qər 
tjøntøk 
toptfu 
booluq 
alaa 
bagalek 
sajma 
mata 
bøz 
bolotnaj 
dzibek 
fajə 
kezdeme 
tovar 
duqaba 
qəmqap 
tərajke 


毛巾 ， 
餐巾 
领子 
袖子 
上 在 前 身 
TIZ 
衣服 里 子 
H A 











KR 


barqut 
tjabarqut R. 
tfat 花 布 . 
' fəpun duqaba 乔 其 纱 
sukno H: + 
babrik JE I + 
kijiz . F 
kilem bg. 
qurum 皮革 
materijal 料 子 
bilerik TF 
Jakek RH 
ijmek 耳环 
tanegyt[ 别针 ` 
mardsan Ep: 
bermet 珍珠 
montjoq 项 链 
tfatf boo 头 绳 
tjaza pn E: 
solkgbaj 状 子 上 的 银  - 
元 . 
Jardaq E 
tuftuq 墙 帷 子 
d3yk 行李 、 负 担 
dsuurqan 被 子 
kørpø HT 
kojegg Po 


dsastəq 枕头 


odejalo £ + 
dsyk dsabuu 遮 被 的 单子 
af . K 
tamaq W, WE 
et 内 

maj 油 、 电 池 
Jorpo = ' 
qazə 灌肠 

un 面粉 
nan 馈 
toqotf . 小 馈 


qujmaq 油饼 
boorsoq #H E PR 
tjotfpara 饺子 


tjotjoro RE 
Jirin kyryt/ # KOK 
kesme mE 


əlasman 拉面 
zakra nan “玉米面 饼 


sanza 例子 
talqan 炒面 
umat HA 
polo 抓 饭 
bolka. 面包 
manta 包子 
quurdaq 炒 肉 
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samsa 

sej 

narən = 

bef barmaq 
kebep 

bozo 


tfaj 
syttyy tlaj 
syt 

qəməz 
ajran 
syzmg 
tfalap 
qurut 
bulaməq 
sarə maj 
qajnaq suu 
araq 

tuz 

sirke 
tfəndsan 
jeker 
qant 
tameki 
bapuros 
moxorke 
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nasbaj 
bal 
kenpit 
qoroo 
køtfø 
dsol 
yj 

aq yj 
boz yj 
tjater 
alatfəq 


kepee. 
ambar 
saraj 


ordo 


mejmanqana 


”铺子 


dykon 


magazin 
mektep 


ifqana 


房子 、 家 
£ 

秸 房 

帐篷 
ʻE., 
E 

密 洞 、 石 屋 
仓库 

= 
皇宫 “攻打 
和 皇宫 ”的 一 
种 游戏 名 
旅馆 、 客 房 


高 店 
学 校 
办 公 室 


kəlass = sanap 教室 


dsataq 


qaraatqana ”图 书馆 


. muzej 


宿舍 


博物 馆 








kitepqana 书店 


montfo 浴池 
tjatjtarazqana 理 发 馆 
zal . 礼堂 
kulub 俱乐部 
kino- 影剧院 
tejatirqana 


ajqana 食堂 、 饭 馆 


ç 
Cp 


tjajqana 茶馆 
doktorqana .医院 
bolnitsa 病房 、 医 院 


korgszme 展览、 展览 
A 


Fay 
daraatqana 而 所 
majdan 操场 


vagzal 火车 站 
əstantsija 汽车 站 


beket 站 

ajdərom 飞机 场 
baqtla . 花园 

baq 公园 
pojtoqana 邮局 

banka 银行 
mejmanqana 旅馆 、 宾 馆 
darbaza 大 门 

efik 门 

tam 墙 


人 8295 


bulun 


bosogo 
qaalza 
tyndyk 
tereze 
uuq 


kerege 


yzyk 
tuurduq 
zat 
bujum 


nerse 


隅 、 角 
[J 
门板 

天 窗 

窗 š 
千 房 顶 的 木 
架 
息 房 墙 的 木 
架 GE) 
mg (Em) 
JM $k (下 部 ) 
事物 
东西 、 物 品 
东西 


yj dsabdaqtar 家 俱 


ystøl 
orunduq 
kerevet 
dzaban 
əfkap 
sandəq 
tartma 
qap 
tfəlaptfən 
kyzgy 
samən 


syzgyt 


桌子 

F+. + 
床 
柜子 
BI 
箱子 
hh Jt 
RFP, 
盆子 
镜子 
肥皂 
Ë+ 


Ë? 
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taraq 


tif tjotkesi 


jago  ， 
tjotke 
eparga 
tjamadan 
tjelek 
qazan 
tlomyt} 
kepkir 
qajaq 
ijdif 
bətjaq 

- maki 


ajaq 


qata 
tlane 
tabaq 
ilegen 
taqsə 
kyryfke 
”astakan 
tfajdan = 
termus 
tføgyn 
samoor 
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梳子 
牙刷 
FTE 
刷子 
Ff 
皮 箱 
桶 

fW n 
男子 
漏 勺 
小 勺 
食 具 
JJ : 


小 刀 
X 
《多 指 木 碗 ) 


碗 
shi 
ki 


tfajnik 
bøtølkø 
fifi 
turup 
tfanatf 
kønøk 
tjoko 


: . mej 


otfoq 
otun 


kykyrt = 
serinke 
tjaqmaq taj 
tfəraq 

tøk. tfəraq 
maj tfəraq 


əlampufka . 


fam 
qol tjsraq 
tulsa 


电灯 : 


油灯 ， 


灯泡 儿 


蜡烛 
手电 简 


.三 角 铁 


《 炉 架 》 


qəl dsuugutf 锅 刷 子 


QerEetf 


: , Supra - 


ybølyk 
taqtaj 
ajaq qap 








乔 锅 铁 
THR] 
PA 
木板 

AR 





quurgut] bbž 


typkyt] taa 
tutqutf 抓 手 儿 、 锅 
JL 
bafteq EHR 
tameki ba- JB8H £ JL 
ftəq ` 
qajraq 硬 麻石 
bylee 软 磨 石 
ustara AR 7] 
fujan 羊毛 前 
qəptfuur KIY 
qajtfə . 剪子 
kemele Htt 
qandsar L. Ë 
tor 网 
qələtj ` KI 
balta EF 
balqa 锤子 
tøf temer 铁 蹲 子 
atti] 老虎 钳子 
qətfqatf 钳子 
ara EH 
syrgy = irendi 创 子 
Øg # 
kerki jg 
fibege 锥 子 


ilmek [ibege 钩针 


qafoo 
toqmoq 
fonaa 
ylky 
məq 
byrgy 
ilmek 
koryk 


jine 


d3ip 

arqan 

qulp 
atfqətf 
taraza = dsən 
tJot 

qo] saat 
kez ajnek 
qd3elpyyt 
tamga 
somke 
felam 
qalem 
ganbi = səja 
qalem 
qarandaj 


辫子 
Aü 
塞 子 


WP 


aT 


钥匙 
# 

算盘 
手表 
眼镜 
扇子 


HE, 
背包 . 


浆 糊 
笔 
钢笔 


铅笔 


f 


印记 
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seja 墨水 
depter 本 子 
qara taqtaj 黑板 
bor 粉笔 
øtfyrgytj IE PS T 
kitep 书 
gezit 报纸 
dzurnal RE 
syrøt 相片 、 图 画 
søzdyk 词典 
ojuntjuq ě 玩具 
tepkit] gr 
top ER 
tek-tek top 乒乓 球 
= pig-pag tfur 
basketbol = £k 
lantjur 
Valebol = 排球 
pajtfur 
put bol = 足球 
zutfur l 
ulaq tartaj -JÆ 
qomuz 考 姆 孜 琴 
qəjaq s Ji sa, <> 
Ap) 
ooz qomuz HÈ 
səbəzgə 第 
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surnaj ný nA 
baraban 鼓 
dumbaq K< 
naj “ 
ojun 游戏 
bij 舞蹈 
ər mk. l 
adabijat 文学 
kerkom ønør 艺术 
dastan 叙事 诗 
tarəxəj 史诗 
dastan 

tabafmaq WE 
maqal 谚语 
alaqap 歇后语 
dsanalmat| 绕口令 
qotormo 翻译 
tarax 历史 
geogirafija “地理 
matematika 数学 
fizika 物理 
Ximija 化 学 
botanika 植物 学 
zoologija 动物 学 
biologija 。 ”生物 学 
til ilimi 语言 学 


astəronomija 天 文学 


algebra 
geometrija 


izildøø ordu 
` universitet 


institut 
fakultet 
kesip 


orto mektep 


baftalkətf 
mektep 
ajərpəlan 
keme 
pojuz 
parovoz 
malina 
aptobus 
tərambaj 
tirelbus 
araba 
qajəq 

sal 
velosibet 
temir dsol 
taf dsol 
køpyrøø 
kerben 
marka 





bilet 
tjek 
telefon 


T 


= 


2 ` 
电话 


telegiramma 电报 


aradio 


konivert 
addires 
nomur 
øsym 

baa 
muruntuq 
tfalma 
uquruq 
eer 

eer toqum 
teerdik 
dzygøn 
noqtoo 
qujufqan 
tizgin 
tfəlbər 
yzongy 
ajəl baf 
kørpøtjø 


_diansa = tivizor 


电视 

无 线 电 、 收 
音 机 

信封 

地 址 

号 

利息 
价值 、 价 格 
牛 自 绳 

套 马 强 
EH 

Ez 

BER 

鞍 垫 

省 

Ek 

后 蒜 

Zi 
o 
D 
Rit T 
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ənərtfaq kik qalbər 第 

| RZE) tegirmen 磨 . 
atJamaj 小 儿 鞍 sement - 水 泥 
qom Dis tu 45 aki 石灰 
basmajəl 宽 肚 带 ajnek 玻璃 
tartma zS E i qəf pg 
qamtfə 鞭子 Sapal 瓦 
Jate 梯子 məltəq 1⁄6; 
sebet t oq 子弹 
taar 麻袋 dsaa 5 
qurdsun RET tajaq 棍 
əstanok £k top = 炮 
motor 马达 zambirek i 
təraktor 拖拉 机 najza F 
konba jən 收割 机 tapantfa 手枪 
tigyy Sk JBL aj balta — HF 
mafinasa qələt/ KIJ 
tfarq 轮子 bomba 炸弹 
səm 电线 、 录 音 ooru = kesel 病 

带 darə 药 ` 

boorsun 3! qəzəltfa 疹子 
soqu ， PERI tfetfek RE 
kentmen kt dzøtøl 咳嗽 
oroq 镰刀 tumoo 伤风 
apketf 扁担 sasaq tumoo 重 感冒 
arqan 麻 强 bezgek K  . 


elgek 筷子 talma 
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kelte 
dsara 
tfaar 
dzindi 
tjetfqaq 
dyloj 

- tøkør 


ajəz 

din 

islam 
qudaj 
pajgambar 
peri 


əmam 


aqun 
moldo 


xalifa 


. qazə 


aadsə 


musulman 
kapər 
metfit 


月 经 
宗教 


伊斯兰 教 


仙女 ` 
《 依 麻木 》 


毛 拉 
哈里 发 
宗教 法 官 
RA 
《 阿 吉 ) 

穆斯林 
异 教徒 
清真 寺 





地 狱 
宗教 法 律 


= 
HBH 


沐浴 
施舍 
声誉 
古兰经 


Ei 


缠 头 白布 
才 坑 

RRFL (《 圣 坟 ) 
坟墓 

尸体 
kF. 

神 
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munar 塔 
synøt 割礼 
salt sanaa = 习俗 
yryp-adet 
dsungo 中 国 
dsunxua 中 华 
xanzu 汉族 
ujgur 维吾尔 
qazaq 哈萨克 
ozbek 鸟 孜 别克 
tatar ”塔塔尔 
tadsik 塔吉克 
. fibe 锡伯 
Xujzu 回族 
monyol 蒙古 
orus 俄罗斯 
arap 阿拉 但 
pars 波斯 
ulut 民族 
uruu 部 落 
tarap 方位 、 方 面 
tjagef 东 
batəf 西 
tyftyk Bi 
tyndyk 北 
ad 前 
arqa 后 
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gnor dsaj 


£ 
£ 
中 
中 间 
周围 
边缘 
š 


表 、 页 、 面 
里 


ajəl tfarbat[3- 农 业 
ləq = dəjqantfələq 
tlarbatfalaq 牧 业 


qol ønør 
sooda 
agartuu 
madanijat 
tazaləq 
eskerij if 
armija 
esker 
qofun 


FLZ 
商业 

教育 

文化 、 文 明 
卫生 

军事 

军队 . 
部 队 

队伍 


$ 














sajasəj 政治 l paspurt 护照 
sajasat 政策 fiodalizim 封建 主义 


aqatsad 经 济 kapidalizim 资本 主义 
qanun ` 法 律 sotsializim 社会 主义 
dsyjo 道理 kommunizim 共产 主义 
negizgi qanuz 宪法 imperalizim 帝国 主义 
uquq 权利 Zzomegert[ilik 霸权 主义 
madsəburəjat 义务 eksipilotatsija 

meldet 任务 剥削 

tfara 措施 kapital 资本 

adis 办 法 Kirim 收入 

SOKU 战争 tlasam — 支出 
təntftəq 和 平 emgeK 劳动 

kyrøf 斗争 endyry[Í 生产 

uruf 打架 turmuj 生活 
tfərtífataq 纠纷 、 麻 烦 zavod 工厂 
aqəjqat 真理 | fabrika 工厂 (轻工业 ) 
qataləq 错误 ferma 牧场 

adilet 公正 、 正 义 majdan 操场 、 立 场 
erkindik 自由 køz qaraj) MA 
demokiratija 民主 ， edija 思想 

el ara 国际 pikir 思维 、 意 见 
økymøt 政府 sən 批评 

sot 法 院 masele 问题 

egyt 宣传 izildøø 研究 
birlik sep ”统战 ənqəlap 革命 
diplomat 外交 køntøryf 革命 、 变 革 





bojtonduq = azat 


qardaal 
keletfek 
qəjməl 
araket 
namajəj 
uraan 
tartip 
ataq 
danq 
kynoo 
pajda 
*redse 
ujruq 
mamile 
kelifim 
tjetjim 
过 
qəzmat 
natəjdsa . 
artəgtfələq 
kemtjilik 
tadsərəjba 
sabaq 
dsenif 
dsenjilif 
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解放 


局 势 、 


前 程 
运动 
活动 


”游行 


口号 
纪律 
B% 
声誉 
罪行 
利益 


规律 


形势 


oquja 
zəjəndəq 
apat 
dostuq 
adep 
muqabat 
sezim 
konyl 
neet 
kogn 

oj 
bagət 


ifenim 


° ubajəm 
 kynom 


taasir 
ymyt 
talap 
tilek 
arəz 
qaaloo 
uruqsat 
əraqmat 
sebep 
negiz 
aq neet 
dil 





事件 

损失 

灾难 
友谊 
礼貌 

感情 

感觉 
心 、 心 意 
良心 、 心 意 

心情 | 
想法 

信心 
Eñ Š | 
怀疑 

感想 、 影 响 

希望 

要 求 

祝愿 ， 请 求 

请 求 

愿望 

允许 

谢意 

原因 i 
基础 | 

全 心 全 意 

良心 


w 











qara neet 阴谋 


Jeltoo 借口 
aqəlaq 道德 
aqəl 智慧 
talant RKF 
qortundu 结论 
: delil 证 据 、 证 明 
de0gel 水 平 
‘fart 条 件 
d3agdaj 环境 
tyr 种 类 
misal 例子 
abal 情况 


qubuluf 现象 
dzarəjan 过 程 
ozgetfalyk ”特点 
qarama qarfə- 
tfələq = qajtfələq 


FA 
urol 作用 
ajsrma 差别 
ylgy 榜样 
saləm ”贡献 
bajlaf 联系 


pirintsip 原则 


belgileme ”规定 . 


səjləq 奖励 





Me, Men 


tuu 
dselek 国旗 
belgi 符号 
dsarəja 布告 
qulaqtandəruu 

通知 
mylk 财产 
pul 钱 
ij aqə 工资 
baa 价格 、 价 值 
pəlan 计划 ` 
qadam F, HR 
ønym . 效率 
baqat 幸福 
ilim 科学 
bilim 知识 “ 
qabar 消息 
basma 出 版 社 
gezitqana 报社 ` 
qarejta 地 图 
qarta 扑克 
tlysym 收成 
qarəz ik 
tlagsarma “ 作品、 著作 
ojmo 周记 
kino 电影 
teatir 戏剧 


243 











opera 


歌剧 

balet EZA 
saz IKAR 
pəlastinka Þr 
patefon 留声机 
Jaqmat 棋 
lufian 路 线 
maqsat 目的 
objekt 对 象 
masele 问题 
suroo 疑问 
d300p 答案 
dzaqfələq 好 处 
dsamandəq “坏处 
dsorolgə 传统 

` tamafa 娱乐 
qəjal 幻想 
arman >» TË 
nazarəja= ”理论 
teritorija 
es 记忆 
kytf 力量 
qubat zh JL 
ata meken 祖国 
marksizim- 马列 主义 
leninizim 
materijalizim 唯物 主义 
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edializim 
dijalektika 
ata meken- 
tfildik 
internatsi- 
onalizim 
kollektip- 
tfilik 
dzeketfilik 
dogmatizim 
bjurokira- 
tizim 
sobjektiptik 
qajrat 
ərada 

tjon 

kitfine 
dsoon 

itfke 

bijik 
dsapəz 
uzun 

qəsqa 

terer 

tajəz 

əraaq = aləs 
dsaqən 


唯心 主义 
爱国 主义 


国际 主义 
集体 主义 
个 人 主义 
教条 主义 
官僚 主义 


主观 主义 
干劲 几 


* 8 
üt 


J] 


@O 


Ë A w AA Fç Fa mt ES Pš 











S S R) BZ R J D SP Ea 


A 


K 


Ñ 


本 


tez 
aqərən 
təgəz 
bekem 
bof 
dsarəq 
qarar=sə 
aq 

qara 
qəzəl 
sarə 
d3afəl 
køk 
toru 
kyron 
sur 

qara kok 
qara toru 
aq boz 
quba boz 
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køk ala 
boz 
dzeerde 
erte 
murun 
ketf 
qursaq 





nəm 
qojuu 
sujuq 
Jalar 


dsabəf qaq | 


dsəlma 
tajgaq 
taza 
balit 
soo 
saqsəz 
keselmen 
məqtə = 
məqtuu 
tfirik 
qəzəq 


təntf 
irettyy 


腐朽 的 
热闹 ， 有 趣 
的 

平静 

整齐 


baf alaman #L 
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“s vido 
- 


majda 
salmaqtuu 
tfijki 
bəfəq 
dsaqfə 
abdan 
dsaman 
osol 


buzuq 


tfataq 
qata 
tfən 


. Əras 


qalp 
tøgyn 
dzagə 
køønø 
negizgi 
adettegi 
dsalpə 
ajrəm 
əlajəq 
orunduu 
normalduu 
kerektyy 

















À 
wN 
$ 


tandanarluu 稀奇 的 


adsajəptuu 
dzønøkøj 
tataal 
kørynyktyy 
tfadamduu 
dsanduu 
keremet 
dajar 


qəmbat 
arzan 
qəmbattuu 
urmattuu 
| ardaqtuu 
syjymdyy 
onojluu 
qəjən 
onoj 
ontojluu 
onduu 
baqtəluu 
baqətsəz 
ajlasəz 
bardəq 
ortoq 
oqfoÍ 


奇怪 的 
简单 的 
复杂 的 
明显 的 
耐用 的 ` 
生动 的 

了 不 起 的 
现成 的 WE 


` 备 好 的 
o H 


Rk 
珍贵 的 
尊敬 的 
敬爱 的 
亲爱 的 
方便 的 
难 
容易 
顺利 的 
吉利 的 
幸福 的 
不 幸 的 
全 部 的 
共同 的 
相同 的 


konkiretnij 
otkyr 


optuu 
opsuz 


artəq 


kem 
ajqən 
anəq 


afkere 
əsəq 
suuq 
dzəluu 
salqən 
muzdaq 
firin 
tatuu 
dsəttuu 
sasəq 
atfqəl 
atfuu 
tuzduu 
kermek 
qanərsəq 
ugumduu 


ESI p m s| 8 2 3 Bh 4 2 
= 





具体 的 
聪明 的 、 锋 
利 的 
精细 的 
无 精 打 彩 的 
多 余 的 ， 超 


清晰 的 
明显 的 、 清 
楚 的 
公开 的 


s 


y i 





ugumsuz 
toq 
atjaq 
qarə 
dsaf 
aqəlduu 
aqmaq 
dsoof 


momun 


难听 的 

也 

Ro EF K 
年 老 的 
年 轻 的 

有 智慧 的 

> Ë ËJ 


老实 


k Ea 


mejman-dos 好 客 的 
er dsyroktyy 勇敢 的 


əjəq 
bulgantf = 
bulganətf 
mol 

baj 

kedej 
dsalan 
odono 
adeptyy 
dsərtəq 
danqtuu 
yzyk . 
sənəq 
qajrattuu 
dsyroktyy 
emgekt/en 
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神圣 的 

捍 串 的 、 污 
染 的 
丰富 的 
富有 的 
贫穷 的 
光秀 的 
粗野 的 


“有 礼貌 的 


破裂 的 
著名 的 


. 中断 了 的 
折断 的 


有 干劲 儿 的 
勇敢 的 
勤劳 的 


dsalqoo 
janduu 
danqtuu 
ataqtuu 
dsabajə 
zirek 


tartəntfaq 
yrkøntføk 


qorqonutftuu 


qorqontfoq 
sezgir 
ifenimdyy 
ifenitjtyy 
qadərluu 


berermen 


alarman 


adəl 
adilettyy 


aram 
nazduu 
nazik 
ooqattuu 
aq konyl 





i 

p> 
懒惰 的 
光辉 的 
HRB 


著名 的 
野蛮 的 


”伶俐 的 


拘束 的 
受惊 的 ( 马 ) 
胆 小 的 

可 怕 的 
警觉 的 

有 信心 的 
可 信赖 的 
尊贵 的 
爱 给 别人 什 
么 的 


- 爱 索 要 别人 


什么 的 
忠诚 的 
公平 的 、 公 
正 的 

非 圣洁 的 
AÉ 
细致 的 

有 财富 的 
好 心 的 




















danaf man PF BH P 
f baatərləq 英雄 的 

tjetlen \ 口才 好 的 

ajoosuz ` 残忍 的 

ajanatjtuu ， 残酷 的 

qubanetftuu 高 兴 的 

mugduu ”忧愁 的 

reaktsion 反动 的 

aktiptyy 积极 的 

passiptyy ”消极 的 

d3ajaran ”秘密 的 

booz 怀孕 的 

san 数 

nøl = 

bir 一 

eki p 

ytj = 

tørt 四 

bef 五 

alta J 

dseti 七 

segiz 八 

toguz 九 

on ` 十 

on bir 十 一 

on eki Z 

dsəjərma 4 Zy 


otuz = 

qərq 四 十 
elyy 五 十 
altəməj 六 十 
dsetimi/ 七 十 
Seksen 八 十 
toqson 九 十 
dsyz A. 


bir dsyz 一 百 
bir dsyz bir 一 百 零 一 
eki dsyz ZA 


eki dsyz ”二 百 五 十 四 
elyy tort 

min + 

bir min 一 了 千 

eki min 两 千 

eki min ”二 千 二 百 零 五 
eki dsyz bef 

on mij 万 


dzəjərma min 二 万 
d3yz mi 二 万 
eki d3yz min 二 十 万 
million 百 万 

on million +]J 
dsyz million 亿 (万 万 ) 
milliard +í 
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dsarəm 半 I . duj r: 
dsartə 半 块 typ 棵 
ekiden bir ”二 分 之 一 tal 条 、 根 
tørttøn bir ”四 分 之 一 bajlam —” #. #UL 
birintji 第 一 boo / L 
ekintjfi 第 二 bartja ' j 
ytjyntfy 第 三 tamtfə 滴 (水 》 
tortyntjy 第 四 to : 套 
befintfi 第 五 Ë tutam JL, R 
altəntfə 第 六 iret 次 
dsgetintfi 第 七 kezek 届 
segizintji EN ” uutf j, #E 
toguzuntfu 第 九 kesek 片 | 
onuntfu 第 十 yjym H: 
tuntfu 3k. #J orom 35 
ortontfu 中 间 的 bajraq sk ` 
ajaqqə 末尾 的 tyrkym 批 
kendse 最 小 的 . qabat E 
(儿子 ) tonna Rir 
pərotsent 百分比 but 普 特 
ese fE dan # 
dsup 双 、 对 kyrøø 斗 
tujaq 只 fay F 
nusqa 份 kilo = 公斤 
ooz 间 (E : kilogiram 
qoroo (Œ) giram 克 
top 群 dsog F 
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Ey A phu: E wa (Y. 











pug 
qarəf 
qulat] 
kilometir 
metir 

li 

| tfaqərəm 
potaj 


dsan 

tfi 

sur 
santmetir 
mo 
giradus 


men 


E RYA S 3 


xs 
hE 


炮台 
《10 里 长 》 


Aa 


他 、 她 、 它 


我 们 、 咱 们 


你 们 
您 们 
他 们 ,她 们 、 


gz 
bul 

uful 
ojol 


tigi = tigil 


tee tigi= ， 


tee tigil 
emne 


kim 


emne yt[yn 


qajsə 
qajda 


qandaj 
qajdan 
qantfa = 
netfe 


netjen 


qatlan 
mandaj 
ujunda j 
ofondoj 
andaj 


它们 
自己 
这 
这 个 

BD Gss), 
那个 

JE cma) 、 
那个 

那 ( 远 ) 、 
那个 

什么 

谁 

为 什么 
哪 一 个 

往 哪 里 、 在 
哪里 

从 哪里 
多 少 、 几 


ZDA, A 


da 
什么 时 候 
那样 的 
那样 的 
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ar bir 
ar Kim 
ar qatjan 
ar d3er 
ar 

etf kim 


etf qajsə 


etf nerse 
etj qandaj 
bir qantfa = 
bir netje 
balantfa 


bir deme 


kimdir 


emnedir 


kee bir 
en 

gto 

baja 
dajəm = 
dajəma 


dsana 
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每 一 个 
任何 人 
任何 时 候 
任何 地 方 
每 
谁 也 (不 ) 
无 论 哪 一 个 
(不 ) 
什么 也 (不 ) 
毫 无 

好 几 个 


某 某 
某 物 
不 知 是 谁 ， 
基 一 个 人 
不 知 是 什 
么 ， 某 一 种 
东西 
有 的 ， 某 些 
最 

很 

刚才 

经 党 


和 、 又 


dage 
atajən 
esirese 
ajrəqtfa ; f 
øzgøtfø , 

/ 
erektfe 
biroq 
albette 
daroo 
qandaj 
bolbosun 
qoqusunan 
anda-sanda 
oxo beter 
da 
gana 
ele 
dse 
dsoq 
bar 
emes 
zarəl 
kerek 
tijif 
mymkyn 


了 还、 再 
专门 地 
特别 
尤其 


特殊 地 、 4° ` 


别 地 
独特 地 
但 是 
当然 
立刻 
无 论 如 何 


偶而 
更 加 、 越 发 


` 仅 
仅 


必须 、 应 该 
wH, AE 
可 能 








` 





køzdøj P]. B 

qaraj ' 向 、 朝 

ytjyn 为 

menen 用 、 同 … 一 
起 

d3enynde 关于 

arqaluu 通过 

bojuntja 按照 

balkim 或 者 、 而 且 

bolkonduqtan 因为 

ojonu ytfyn 因此 、 所 以 

dzalgəz 仅 、 只 

bolso da 虽然 

ooba 是 的 ， 对 

bax nf 

ajlanajən LEW 

qap 唉 

aj n 

qoquj 哎呀 (表示 
惊讶 时 用 》 

apaj 哎呀 

bali 好 呀 

qaruu- mi O S 

qəruu 

tyføj-tyføj IÆ 

ty-ty-ty H X JE 

me-me 刚 狗 声 


- kytfy-kytjy 唤 小 狗 声 


ouxou-ouxou 唤 牛 声 


bepy-bepy 
tfek-tfek 
dsoj-d3oj 
qoj-qojf 
tjy-tjy 
tjaq-Ket 
mif 

øj-øj 
tjøk-tføk 


`bok-bok 


maa 


ars 
eqalaq 
qalq-qalq 
tfarq-tlarq 
ƏZZ-ƏZZ 
xa-xa-xa 
bərs 


fuu-juu 


qurs-qurs 


mh. 6, ysi 

赶 山 羊 声 
赶 羊 声 
赶 羊 声 
赶 马 声 
赶 狗 声 
赶 猫 声 
赶 牛 声 
唤 骆 驼 距 下 
t J E 28 
羊 叫 声 
牛 叫 声 

枪 响声 
Jay s 

略 咯 叫 声 
mü UK ¿mO 
EE oya) 
S yE) 
哈哈 〈 笑 声 ) 
IE (冷笑 
声 ) 

BR) ¿pop 
A) 

DEDE (讲话 
Pi) 
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dag-dag — RES ch dse- EO 
声 ) . natí- FF, R 
fuudur- wenynen ` itf- 喝 
fuudur (响声 》 dsut- # 
Jart 剧 地 一 下 . SUUSa- 温 á 
dsalpan- 形容 摇晃 的 tifte- RE 
dsalpan 样子 ` tjajna- 嚼 , 
baxdsa0- ”形容 胡子 一 dsala- #Ë 
bagdzan 动 一 动 的 样 qadsala- mi 
子 tykyr- HE ER) I , 
darda- 形容 胖 人 自 qaqər- H | 
dardan 满 的 样子 qus- 呕吐 
tarba0- 形容 诡 媚 的 tamsan- ie 
tarban 样子 teneq al- R ¿“O 
dsəlt 电光 闪 动 状 tart- 拉 、 吸 ( 烟 ) 
-fip 形容 快 飞 的 suur- 抽 
样子 emiz- e 
kor- 看 、 看 见 “ syjlø- 说 | 
qara- 望 arda- 唱 
dsum- — 闭 眼 yilo- 吹 . 
uq- Br, BT ML tat- z u 
tənja- 听从 | øp- 吻 . l ) 
qulaqtandər- 通知 tapfər- 交 、 交 待 
.dssetta- ` Ñ syz- t | 
dem al- 呼吸 izde- FR, R 
es al- 休息 tap- 搞 
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-人 


syrt- 
ufala- 
ujpala- 
qaq- 
bøl- 
səndər- 


vz 


° 


车 


Ë 


J 


m S 3: B Q Sr REAR)? 


BE 


qur- 
turmuj qur- 


qura- 
sun- 
dsotkyr- 
køtfyr- 
dzølg- 
taja- 
qəs- 
ur- 
bura- 
qutfaqta- 
burul- 
qaq- 
urun- 
tfap- 
kes- 
terbet- 
qada- 
saj- 
tjaq- 
ƏrKət- 
tafta- 


dzogot- 
tyj- 





e Ot 3 Wb sR 


° 


a 学 


TEETER m W 


tfatf- 


qarma- 


ter- 
topto- 
tanda- 
tay- 
toqu- 
dsap- 

` ad=ərat- 





adsəra f- 
koryj- 
bojot- 
øltfø- 
dsənda- 
bat- 





kørsøt- 
tfaqər- 


qətfər- 


| dsetkiz- 


tij- 
ula- 
qol tjap- 
d3yr- 
arala- 
qədər- 
dsygyr- 
tfurqga- 
tepse- 
tur- 
togto- 
ajrəl- 
kel- 
dset- 
øt- 
eertj- 
quu- 
qubala- 
ajda- 


qatj- 


指出 、 指 明 、 
表示 

号 召 、 招 
呼 、 邀 请 

邀请 

传 、 传 达 

接触 、 收 





_ p ， 








dzafər- 
qajt- 
qajtar- 
tjəq- 
dsormolo- 


kir- 
ilgerile- 
tjegin- 
min- 
qop- 
oltur- 
dsat- 
dzəgəl- 
uqta- 

tyf kør- 
soz- 
byry|- 
zor) oltur- 
dsygyn- 
dym bol- 
qəjməlda- 
araketten- 


”Oodar- 


boorlo- 
tef- 
køzø- 


Yk K 

jal 

归还 

出 、 登 、 上 

8. R 
《向 上 》 

进 、 入 

前 进 

后 退 ， 

骑 

ER., mE 

坐 

S 

摔 倒 、 倒 

睡觉 

做 梦 

伸 、 延 展 

缩 、 卷 缩 

i 

He 

WA (RD 

动弹 、 动 

活动 

翻 

让 (在 地 上 ) 

£h 

打眼 儿 


qəs- 
qaltəra- 
dirilde- 
qon- 

ujqu kel- 
ojgon- 
esine- 

toq- 
tjartfa- 
dzapa tart- 
qongura- 
qoysuruq 


tart- 


kij- 
kijin- 
tjetf- 
qada- 
taq- 


dsamən- 
bojo- 
dsama- 
qajtfəla- 
dsuu- 
dsuun- 
dezmalda- 
dezmal sal- 


、 洗 澡 





byktø- 
tjajqa- 
tara- 
qər- . 
dsasan- 
ørttø- 
kyj- 
qajnat- 
quur- 
qajna- 
bəf- 
bəfər- 
demde- 
tuzda- 
tjəla- 
soj- 
gltyr- 
baq- 


kotj- 
qulpu sal- 
suu tjatj- 
fapar- 
dzøtøl- 


oorup qal- 





Ë DT e a sk FH Q X 49 


š& 


登 

w. i 
梳 

ml 

打扮 

起 火 
燃烧 、 钟 情 


#£& s 
cq 


X} s 
E> 


生病 


= kesel þol- 
dsuq- 传染 
dabala- 治疗 
kesel kørsøt- 看 病 
økyl qoj- 打针 
dzaradar bol- 受 伤 
tero- Æ 
tuu- #. 3 
øs- 生长 、 成 长 
tjonoj- 长 大 
d3ala- 活 、 生 活 
' kyn køtfyr- 度 日 
øt- 渡 、 过 
øtkyz- 度 过 、 举 行 
øl- 死 
dyjneden ”逝世 
qajt- 
de- 说 、 认 为 
ajt- 说 、 讲 、 
告诉 
angimelef- . 交谈 
sərdaf- 谈心 
oqu- 读 
ata- 称呼 
baqar- 呼喊 
qəjqər- . 喊叫 
əjla- B 








~ Mi- - 


kyl- 笑 
tilde- 骂 
nasaat ajt- 3) 
salam ajt- ”问安 


sura- Íj 
dsoop ber- 答 
qof- 汇合 
qojul- 赞同 


uruqsat ber- 允许 
maqulda- 同音 
zəjarat qəl- 访问 


ant ber- Ẹł 
quda bol- iJi ` 
toj qəl- 结婚 
kelij- 约定 
utfuraf-  ， 相 过 


qabəlda- 接见 


dsoluq- 磁 到 - 


dsardam 帮助 
ber- 

dzardamdaf- 互助 
kømøktø- 协助 


al suura- ”慰问 ` 
kyt- 等 待 、 接 待 
saqta-. 等 候 


tosup al- 迎接 


qarjə al- 欢迎 : 


alqe bildir- 表示 感谢 
araqmat ajt- 道谢 
alqəj ajt- 致谢 
taanəftər- 介绍 


taanəf- 认识 
Qutuqta- 庆祝 
ketjir-= 原谅 

. ketfirim ber- 
talap qəl- 要 求 
tilekte- 希望 
eele- ”获得 
qolgo keltir- 争取 
ee bol- 得 到 
Saqtan- 避免 
ifte- 做 、 工 作 
iftet- ' 使 用 、 应 用 
qəl- 做 
bajdalan- FIĦ 
bafqar- 管理 . 
kon- 习惯 于 
maqta- £ 
səjla- 奖励 


Jeqtandar- “鼓励 
da0azala- HE 
syj- 爱 
dsaqfə kør- 喜欢 
dsaman kør- 不 喜欢 
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zerk- 


HE, R 
Hi SUS 


qofamat qəl- 奉承 


utfur- 
tarbijala- 


吹捧 
培养 


qəzmat qəl- 工作 
iftep tfagar- 生产 


ojlop tfəgar- 创作 、 发 明 | 


dsumuj qəl- 做 活 儿 


dsyrgyz- 
ondo- 
məqta- 
arala- 
byle- 
soq- ` 


ez- 


tfənda- 
dsar- 
tiert- 
tapta- 
tfənəqtər- 





进行 
修理 


Saa- 
uruqtandər- 
tøl al- 

an uula- 
sat- | 
satəp al- 
tolo- 
zəjan tart- 
bajda tap- 
əsrap qəl- 
ynømdø- 
amanatqa 
qoj- 
esepte- 
saləftər- 
iretke sal- 
irette- 
almaftər- 
teņej- 
eksipilota- 
tsija qəl- 
købøj- 
azaj- 
qoldo- 


tikte- 
QOFrEO- 


= 

赔 俩 
亏损 
赚 

浪费 
节约 
ME 


计算 
比较 
整顿 
排列 
交换 
调剂 
HN 


增多 
减少 
维护 、 拥 
护 、 支 持 
树立 


保卫 


` 


saqta- 保持 
bekem tur- 坚持 
asara- 爱护 
tJaqar- 号 召 
yn qof- 响应 
qozgot- 动员 
kenej- 推广 
qulat 开展 
dsajdər- 

dsajəlt- 普及 
ønyktyr? . 发展 
ert|yt- 发 扬 
ygytte- 宣传 
dsarejala- ”公开 
uqtur- 通知 
bildir- 声明 、 表 达 
anəqta- HH, Fi 
tjyjyndyr- 解释 
toluqta- 补充 
doklat ber- 汇报 
doklat d3asa- 报 告 
dajarda- 准备 
qataf- 参加 
qurul- 成 立 
talquula- ”讨论 
talaf- 争执 








sunul ber- 
tfetfim qəl- 决议 
belgile- 决定 、 规 定 
bekit- 批准 
qortundu ”总 结 
tfəsar- 

doof ber- ”投票 
uiumdaj- 组 织 
kenef- lb Es 
aqəlda j- 商量 
əntəmaqtaj- 团结 
birik- 联合 
biriktef- 联合 


baftfələq qal- 领 导 
dsetektfilik 指导、 领导 


qəl- 
qabəlda- 
tizimdet- 
dsəjna- 


吸收 
登记 
聚集 、 集 合 


borbordoftur- $ rp 
demsilge ber- 启 发 


taasir qəl- 
boj sun- 
sənda- 
sən ber- 
tek[er- 
mojunda- 


影响 
服从 
批评 
批评 
检查 
承认 
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afkerele- 
grt- 

alda- 
tuujar bol- 
dsazala- 
soqqu ber- 
gtj al- 
tfekte- 
tejuu sal- 
qutqaz- 
kentfilik 
qəl- 
ozgor- 
dsaqjəla- 
dsaqfərt- ` 
tyzøt- 
dzarat- 
qoldon- 


暴露 
超出 
欺骗 
遭受 
惩罚 
打击 
报仇 
限制 
禁止 
拯救 
宽恕 


改变 

改进 

改善 

修正 、 改 正 
创制 

运用 


”orundajtar- “布置 
kepildik qal- 保证 


orunda- 
bytyr- 

byt- 

ifke afər- 
iztfildeftir- 
atqar- 
d3en- 
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完成 
结束 、 完 成 
终结 
实行 
贯彻 
执行 
胜利 


dzenil- 失败 
økyl bol- ”当代 表 


gkyldyk qal- 代表 
urmatta- HE 
ystyne al- Hf 
saləm qof- 贡献 
qamqorduq 照顾 


qəl- 
øtyn- Ek 
suran- 要 求 


araz qəl- 申请 
dsooptuuluq 负责 
qəl- 

turaqtandər- 固定 
ajdaqtfələq ”督促 
qəl- 

nazarat qəl- 监督 


terende- RA 


ifen- 相信 
bijle- 统治 ` 
kyrej- 斗争 
dsogot- ”消灭 


bət-tfət qəl- 粉碎 


”talqanda- H 


soguf- 战争 、 打 全 
tfapqəntíələq 侵略 


dsasa- 

















qol sal- šu a 
zorduq qəl- 强迫 
qarfə tur- 反对 
tfabuul 进攻 
Q5asa- 
qurtja- 包围 
dsiber- 派 遗 


qurman bol- 策 牲 
tutqunga tyf- 俘虏 


- bagən- 


qalbana 
keltir- 
bastər- 
qolgo al- 
qordo- 
Jə1ldənda- 
eskert- 
qabarla- 
tyfyn- 
bil- 
yjron- 
yjrøt- 
oqut- 
dsaz- 
dzatta- 
tərəf- 
bəfəqta- 


投降 
恢复 


AE - 
NE HB 
欺 侮 
W 
注解 
报导 





izildøø 研究 
dsyrgyz- 
bajqa- 观察 
analiz qəl- 分 析 
ojlo- 想 

- ojlon- 8 
sənəq qəl- 试验 
baq- 尝试 
delilde- 证 明 
qotor- 翻译 
syrøttø- 描绘 
tyz- 构成 、 编 写 
yn tyjyr- 录音 
syret ty[yr- 录 相 
tarat- 分 发 
dsiber- Z, R 
dsumja- 派遣 
tarbijala- 培养 
dsetkiz- 造就 


sajaqat qal- 旅行 
saparga tjsq- 出 发 
d3olgo tjaq- 上 路 


S32- 
ojno- 
bijle- 
sez- 
taasirlen- 


画 
玩 
跳舞 
感动 


263 











aja- 


Z. IË 


tilektef bol- 同情 


atfuulan- 
kej- 
taarən- 
kekten- 
uķufpastəq 
bol- 
qorqo- 
qorqot- 
tfotf- 

ujal- 
əraazə bol- 
qajgər- 
Jaj- 

køøn ooru- 
tfəda- 
esepte- 
sana- 
konyl bur- 
kenyl qoj- 
saKən- 
estelik qəl- 
økyn- 
unut- 
adaf- 
kymøndø- 
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生气 
埋怨 
责怪 
怨恨 


误会 


害怕 
吓 忠 
惊吓 
害羞 
满意 
忧愁 
急躁 
伤心 


认为 、 看 作 
以 为 
注意 

关心 

作 纪 念 
后 悔 

忘记 

迷失 

怀疑 





ojlop tap- j 
sana- 数 
este- 回忆 
tfirit- B Th 
tfiri- 腐烂 
sasə- 变 自 
qəjanat qəl- 贪污 
tartap al- $ 
uurda- 偷盗 
kez- 涉 
dsaa- T RA 
tiagalgan FJ 
tjagal- 

kyn 打雷 
kyrkyrø- 

tondo- a 
muzda- 结 冰 
eri- 融化 
d3elpin- = 
bat- 沉 
Kkynge qaqta- Mi% A 
øtjyr- 18 < 
utj- 飞 
ajlan- HE. 
təq- 塞 
qula- ia 
dsarə- 发 亮 

















~ fe 


bajda bol-. 
bardaqqa ` 


kel- 
køryn- 
bafta- 

as -ant-~ 
uzart- 
bol- 
ket- 
bar- 
tømøndøg- 
tyJ- 
kytjojt- 
ajaqta- 


dsogorulat- 


kemi- 


øz itfine al- 


tomolo- 
dsyz- 
enkej- 
tfalqaj- 


' dsyrolo- 


alaj- 
qalqə- 
00- 


dsaqta- 


quban- 
salanda- 
tøk- 

yjy- 
salqənda- 
fifi- = ifi- 
qaala- 
antar- 
art- 
qatər- 

il- 
dsaqənda- 
fuguldan- 
badsəlda- 
yj- 

qəzar- 


sarsar:- 


aar- 


køgør- 
qəjnal- 
erkele- 
sajra- 
kifine- 
mogoro- 
maara- 
semiz- 
arəqta- 
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meldef- 
es 00- 
bojo- 
edsele- 


natjarla- ` 
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后 w 


从 一 九 五 三 年 起 ， 为 了 学 习 研 究 柯 尔 克 孜 语 , .组 织 上 曾 多 次 
派 我 到 新 疆 柯 尔 克 孜 族 地 区 进行 语言 调查 。 在 多 年 柯尔克孜 语 教 
学 ,研究 工作 中 积累 的 材料 的 基础 上 ,我 于 一 九 六 一 年 写 出 了 《和 柯 
尔 克 孜 语言 简 志 》 初 稿 。 一 九 八 四 年 ， 我 又 对 初稿 作 了 某 些 修改 
和 补充 ， 中 央 民 族 学 院 李 增 祥 同志 、 克 孜 勒 苏 柯 尔 克 孜 自治 州 肉 
孜 阿 洪 同志 对 书稿 提出 了 宝贵 意见 。 多 年 来 ，| 阿 满 旺 尔 | 夏 尔 西 
别克 、 医 买 提 * 艾 水 |、 塔 依 尔 、 吐 尔 逊 、 买 买 提 吐 尔 示 、 白 克 尔 ， 
Bw RR, JED, ERF, EAE- BKI, RER, 
考 交 木 凯 勒 地 、 玛 木 什 、 玉 赛 因 阿 吉 、 朱 素 普 。 玛 玛 依 、 阿 不 都 
卡 地 尔 、 何 力 西 等 不 少 柯尔克孜 族 同志 对 我 从 事 柯尔克孜 语文 研 
完工 作 给 了 很 多 鼓励 和 帮助 。 在 此 ， 说 向 他 们 致 以 囊 心 的 感谢 。 
书 中 可 能 还 有 缺点 、 错 误 ， 欢 迎 专家 们 指正 。 





胡 振 华 
1984 年 11 月 于 中 央 民 族 学 院 文艺 研究 所 
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